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Combination Hammer INSTRUCTION MANUAL

E Kombinirano kladivo NAVODILO ZA UPORABO

Cekic me kombinim MANUALI | PERDORIMIT
KombuHupaH nepcopaTtop PBKOBOAOCTBO 3A EKCIMJTIOATALUA
Kombinirani éeki¢ PRIRUCNIK S UPUTAMA

@ Kom6uHupaHa 4yekaH-gynyanka YNATCTBO 3A YNOTPEBA

Ansamblu percutor multifunctional MANUAL DE INSTRUCTIUNI

KomGuHOBaHu yekuh YMYTCTBO 3A YNOTPEBY

TpexpexumHbin nepcopaTtop PYKOBOACTBO MO 3KCIMITYATALUU

NepdopaTtop IHCTPYKLIS 3 EKCMNYATALT

HR2631F
HR2631FT
HR2641
HR2320T
HR2630
HR2630T
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ENGLISH (Original instructions)

1-1. Switch trigger

1-2. Lock button

2-1. Switch trigger

2-2. Lock button

3-1. Lamp

4-1. Reversing switch lever

5-1. Reversing switch lever

6-1. Quick change chuck for SDS-plus
6-2. Change cover line

6-3. Change cover

7-1. Spindle

7-2. Quick change drill chuck
7-3. Change cover line

7-4. Change cover

8-1. Rotation with hammering
8-2. Action mode changing knob
9-1. Rotation only

10-1. Hammering only

Explanation of general view

14-1. Bit

15-1. Bit

15-2. Chuck cover

16-1. Action mode changing knob

18-1. Grip base

18-2. Lock button

18-3. Depth gauge

19-1. Toothed side of hex hole marking
on the grip base

19-2. Toothed side of the depth gauge

20-1. Lock button

21-1. Toothed side of hex hole marking
on the grip base

21-2. Toothed side of the depth gauge

22-1. Dust cup

23-1. A symbol

23-2. Grooves

23-3. Dust cup

27-1. Inside periphery

27-2. Flat side

27-3. Attachment

27-4. Cap

27-5. Groove

28-1. Cap

28-2. Attachment

31-1. Blow-out bulb

33-1. Drill chuck assembly
(optional accessory)

34-1. Chuck key

35-1. Quick change chuck for SDS-plus

35-2. Change cover line

35-3. Change cover

36-1. Spindle

36-2. Quick change drill chuck

36-3. Change cover line

36-4. Change cover

11-1. Hook 24-1. Bit 37-1. Quick change drill chuck
12-1. Protrusions 24-2. Chuck cover 37-2. Sleeve
12-2. Grooves 25-1. Attachment at the foot of dust cup 37-3. Ring
13-1. Bit shank 26-1. Bellows 38-1. Dust cup
13-2. Bit grease 26-2. Attachment
SPECIFICATIONS
Model HR2631F HR2631FT HR2641 HR2320T HR2630 HR2630T
Concrete 26 mm 23 mm 26 mm
Core bit 68 mm
Capacities Diamond core bit (dry type) 80 mm 70 mm 80 mm
Steel 13 mm
Wood 32 mm
No load speed 0 - 1,200 min™ 0-1,100 min” 0-1,200 min™'
Blows per minute 0 - 4,600 min™ 0-4,500 min” 0 - 4,600 min”
Overall length 361 mm 385 mm 422 mm 380 mm 361 mm 385 mm
Net weight 2.9 kg 3.1 kg 2.9 kg 2.8 kg 3.0 kg
Safety class B

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in

brick, concrete and stone.

ENE042-1
Noise

The typical

A-weighted

ENG905-1

noise level determined

according to EN60745:

It is also suitable for drilling without impact in wood,

metal, ceramic and plastic.
ENF002-2

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

Model HR2631F, HR2631FT, HR2641

Sound pressure level (L,a) : 90 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 101 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)



Model HR2320T, HR2630, HR2630T

Sound pressure level (Lya) : 91 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 102 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (an,ceq) : 10.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model HR2630

Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anup) : 15.5 m/s?

Model HR2631F

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anwp) : 12.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (an,creq) : 9.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model HR2631FT

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anwp) : 11.5 mis?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (an,cHeq) : 8.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model HR2641

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anwp) : 11.5 mis?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (an,creq) : 9.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model HR2320T

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anwp) : 15.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (an,cHeq) : 9.5 mis?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model HR2630T

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anp) : 15.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : chiselling function with side grip
Vibration emission (an,cHeq) : 9.5 mis?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s? or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).



ENH101-18
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Combination Hammer
Model No./ Type: HR2631F, HR2631FT, HR2641,
HR2320T, HR2630, HR2630T
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

19.5.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEBO007-7

ROTARY HAMMER SAFETY
WARNINGS

1. Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

4. Wear a hard hat (safety helmet), safety
glasses and/or face shield. Ordinary eye or
sun glasses are NOT safety glasses. It is also
highly recommended that you wear a dust
mask and thickly padded gloves.

5. Be sure the bit is secured in place before
operation.

6. Under normal operation, the tool is designed
to produce vibration. The screws can come
loose easily, causing a breakdown or accident.
Check tightness of screws carefully before
operation.

7. In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for a
while by operating it under no load. This will
loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool
in high locations.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do not touch the bit or parts close to the bit
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

14. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.



FUNCTIONAL DESCRIPTION

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

Switch action

/\CAUTION:
Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.
Fig.1
Fig.2
To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool speed is
increased by increasing pressure on the switch trigger.
Release the switch trigger to stop. For continuous operation,
pull the switch trigger, push in the lock button and then
release the switch trigger. To stop the tool from the locked
position, pull the switch trigger fully, then release it.

Lighting up the lamps

For Model HR2631F, HR2631FT

A\CAUTION:
Do not look in the light or see the source of light
directly.
Fig.3
To turn on the lamp, pull the trigger. Release the trigger
to turn it off.

NOTE:
Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of lamp.
Be careful not to scratch the lens of lamp, or it
may lower the illumination.
Do not use thinner or gasoline to clean the lamp.
Such solvents may damage it.

Reversing switch action

A\CAUTION:
Always check the direction of rotation before operation.
Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of

rotation before the tool stops may damage the tool.

For Model HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

/A\CAUTION:
If the switch trigger can not be depressed, check
to see that the reversing switch is fully set to
positionN (A side) orl? (B side).

Fig.4

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Move the reversing switch lever to
the < position (A side) for clockwise rotation or
theposition (B side) for counterclockwise rotation.

For Model HR2641

Fig.5

NOTE:
When you operate the tool in counterclockwise
rotation, the switch trigger is pulled only halfway
and the tool runs at half speed. For
counterclockwise rotation, you cannot push in the
lock button.

This tool has a reversing switch to change the direction

of rotation. Move the reversing switch lever to

the <= position (A side) for clockwise rotation or

the=>position (B side) for counterclockwise rotation.

Changing the quick change chuck for SDS-
plus

For Model HR2631FT, HR2320T, HR2630T

The quick change chuck for SDS-plus can be easily
exchanged for the quick change drill chuck.

Removing the quick change chuck for SDS-plus

/\CAUTION:
Before removing the quick change chuck for SDS-
plus, always remove the bit.
Fig.6
Grasp the change cover of the quick change chuck for
SDS-plus and turn in the direction of the arrow until the
change cover line moves from the & symbol to the £
symbol. Pull forcefully in the direction of the arrow.
Attaching the quick change drill chuck

Fig.7
Check the line of the quick change drill chuck shows the
2 symbol. Grasp the change cover of the quick change

drill chuck and set the line to the & symbol.

Place the quick change drill chuck on the spindle of the
tool.

Grasp the change cover of the quick change drill chuck
and turn the change cover line to the ® symbol until a
click can clearly be heard.

Selecting the action mode

A\CAUTION:
Do not rotate the action mode changing knob
when the tool is running. The tool will be damaged.
To avoid rapid wear on the mode change
mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.



Rotation with hammering

Fig.8

For drilling in concrete, masonry, etc., rotate the action
mode changing knob to the T8 symbol. Use a tungsten-
carbide tipped bit.

Rotation only

Fig.9

For drilling in wood, metal or plastic materials, rotate the
action mode changing knob to the & symbol. Use a
twist drill bit or wood bit.

Hammering only

Fig.10

For chipping, scaling or demolition operations, rotate the
action mode changing knob to the T symbol. Use a
bull point, cold chisel, scaling chisel, etc.

Torque limiter

A\CAUTION:
As soon as the torque limiter actuates, switch off
the tool immediately. This will help prevent
premature wear of the tool.
Bits such as hole saw, which tend to pinch or
catch easily in the hole, are not appropriate for this
tool. This is because they will cause the torque
limiter to actuate too frequently.

The torque limiter will actuate when a certain torque

level is reached. The motor will disengage from the

output shaft. When this happens, the bit will stop turning.

Hook

For Model HR2641

A\CAUTION:
Never hook the tool at high location or on
potentially unstable surface.
Fig.11
The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
To use the hook, simply lift up hook until it snaps into
the open position.
When not in use, always lower hook until it snaps into
the closed position.

ASSEMBLY

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the tool.
Side grip (auxiliary handle)
Fig.12
/\CAUTION:
Always use the side grip to ensure operating safety.

Install the side grip so that the protrusions on the grip fit
in between the grooves on the tool barrel. Then tighten

the grip by turning clockwise at the desired position. It
may be swung 360 ° so as to be secured at any position.
Bit grease

Coat the bit shank head beforehand with a small
amount of bit grease (about 0.5 - 1 g).

This chuck lubrication assures smooth action and longer
service life.

Installing or removing the bit

Fig.13

Clean the bit shank and apply bit grease before
installing the bit.

Fig.14

Insert the bit into the tool. Turn the bit and push it in until
it engages.

After installing, always make sure that the bit is securely
held in place by trying to pull it out.

Fig.15

To remove the bit, pull the chuck cover down all the way
and pull the bit out.

Bit angle
(when chipping, scaling or demolishing)

Fig.16

The bit can be secured at the desired angle. To change
the bit angle, rotate the action mode changing knob to
the O symbol. Turn the bit to the desired angle.

Fig.17

Rotate the action mode changing knob to the T symbol.
Then make sure that the bit is securely held in place by
turning it slightly.

Depth gauge

The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth.

Fig.18

Press the lock button on the grip base in the direction of
arrow shown in the figure and with the lock button being
pressed insert the depth gauge into the hex. hole in the
grip base.

Fig.19

At this time, the depth gauge needs to be inserted so that
its toothed side is directed to the toothed side of hex hole
marking on the grip base as shown in the figure.

Fig.20

Adjust the depth gauge to the desired depth by moving it
back and forth while pressing the lock button. After the
adjustment, release the lock button to lock the depth gauge.
Fig.21

NOTE:
Inserting the depth gauge with its toothed side not
directed to the toothed side of hex hole marking on
the grip base as shown in the figure does not allow
the depth gauge to be locked.



Dust cup (optional accessory)

Fig.22

Use the dust cup to prevent dust from falling over the
tool and on yourself when performing overhead drilling
operations. Attach the dust cup to the bit as shown in
the figure. The size of bits which the dust cup can be
attached to is as follows.

Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12 mm - 16 mm

There is another type of dust cup (optional accessory)

which helps you prevent dust from falling over the tool

and on yourself when performing overhead drilling

operations.

Installing or removing the dust cup

(optional accessory)

Fig.23

Before installing the dust cup, remove the bit from the

tool if installed on the tool. Install the dust cup (optional

accessory) on the tool so that the A symbol on the

dust cup is aligned with the grooves in the tool.

Fig.24

To remove the dust cup, pull the chuck cover in the

direction as shown in the figure and with the chuck

cover pulled take the bit out of the tool.

Fig.25

And then grab the attachment at the foot of dust cup

and take it out.

Fig.26

Fig.27

Fig.28

NOTE:

« When installing or removing the dust cup, the cap
may come off the dust cup. At that time, proceed as
follows. Remove the bellows from the attachment
and fit the cap from the side shown in the figure with
its flat side facing upward so that the groove in the
cap fits in the inside periphery of the attachment.
Finally, mount the bellows that has been removed.

Fig.29

NOTE:
If you connect a vacuum cleaner to your hammer,
cleaner operations can be performed. Dust cap
needs to be removed from the dust cup before the
connection.

OPERATION

/\CAUTION:
Always use the side grip (auxiliary handle) and
firmly hold the tool by both side grip and switch
handle during operations.

Hammer drilling operation

A\CAUTION:

There is a tremendous and sudden twisting force
exerted on the tool/bit at the time of hole break-through,
when the hole becomes clogged with chips and particles,
or when striking reinforcing rods embedded in the
concrete. Always use the side grip (auxiliary handle) and
firmly hold the tool by both side grip and switch handle
during operations. Failure to do so may result in the loss
of control of the tool and potentially severe injury.

Fig.30

Set the action mode changing knob to the T8 symbol.
Position the bit at the desired location for the hole, then
pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the bit partially from the hole. By
repeating this several times, the hole will be cleaned out
and normal drilling may be resumed.

NOTE:

Eccentricity in the bit rotation may occur while operating
the tool with no load. The tool automatically centers itself
during operation. This does not affect the drilling precision.

Blow-out bulb (optional accessory)

Fig.31
After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.

Chipping/Scaling/Demolition

Fig.32

Set the action mode changing knob to the T symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will

not bounce around, uncontrolled. Pressing very hard on
the tool will not increase the efficiency.

Drilling in wood or metal

A\CAUTION:
Never use "rotation with hammering" when the
quick change drill chuck is installed on the tool.
The quick change drill chuck may be damaged.
Also, the drill chuck will come off when reversing the tool.
Pressing excessively on the tool will not speed up the
drilling. In fact, this excessive pressure will only serve
to damage the tip of your bit, decrease the tool
performance and shorten the service life of the tool.
There is a tremendous twisting force exerted on
the tool/bit at the time of hole breakthrough. Hold
the tool firmly and exert care when the bit begins
to break through the workpiece.
A stuck bit can be removed simply by setting the
reversing switch to reverse rotation in order to



back out. However, the tool may back out abruptly
if you do not hold it firmly.
Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.
Set the action mode changing knob to the & symbol.
You can drill up to 13 mm diameter in metal and up to
32 mm diameter in wood.

For Model HR2631F, HR2641, HR2630

Fig.33

Use the drill chuck assembly (optional accessory).
When installing it, refer to "Installing or removing the bit"
described on the previous page.

Fig.34

To install the bit, place it in the chuck as far as it will go.
Tighten the chuck by hand. Place the chuck key in each
of the three holes and tighten clockwise. Be sure to
tighten all three chuck holes evenly.

To remove the bit, turn the chuck key counterclockwise
in just one hole, then loosen the chuck by hand.

For Model HR2631FT, HR2320T, HR2630T
Fig.35
Fig.36

Use the quick change drill chuck as standard equipment.

When installing it, refer to "changing the quick change
chuck for SDS-plus " described on the previous page.

Fig.37

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the bit in the chuck as far as
it will go. Hold the ring firmly and turn the sleeve
clockwise to tighten the chuck.

To remove the bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

Diamond core drilling

/\CAUTION:
If performing diamond core drilling operations
using ‘"rotation with hammering" action, the
diamond core bit may be damaged.
When performing diamond core drilling operations,
always set the change lever to the 8 position to use
"rotation only" action.

Operation when using the dust cup
(optional accessory)

Fig.38
Operate the tool with the dust cup against the ceiling surface.

NOTE:
The dust cup (optional accessory) is intended only
for drilling in the ceramic workpiece such as
concrete and mortar. Do not use the tool with the

dust cup when drilling in metal or similar. Using the
dust cup for drilling in the metal may damage the
dust cup due to the heat produced by small metal
dust or similar.

Empty the dust cup before removing a drill bit.
When using the dust cup, make sure that the dust
cap is mounted on it securely.

MAINTENANCE

/\CAUTION:

Always be sure that the tool is switched off and

unplugged before attempting to perform inspection

or maintenance.

Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the

like. Discoloration, deformation or cracks may result.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These  accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
SDS-Plus Carbide-tipped bits
Core bit
Bull point
Diamond core bit
Cold chisel
Scaling chisel
Grooving chisel
Drill chuck assembly
Drill chuck S13
Chuck adapter
Chuck key S13
Bit grease
Side grip
Depth gauge
Blow-out bulb
Dust cup
Safety goggles
Plastic carrying case
Keyless drill chuck

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSGINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Sprozilno stikalo 14-1. Nastavek 26-1. Meh
1-2. Gumb za zaklep 15-1. Nastavek 26-2. Prikljucek
2-1. Sprozilno stikalo 15-2. Pokrov vpenjalne glave 27-1. Notraniji rob
2-2. Gumb za zaklep 16-1. Gumb za spremembo nacina 27-2. Ploska stran
3-1. Svetilka delovanja 27-3. Prikljucek
4-1. Preklopna ro€ica za obratno smer 18-1. Ohisje ro¢aja 27-4. Kapica
5-1. Preklopna ro€ica za obratno smer 18-2. Gumb za zaklep 27-5. Utor
6-1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo 18-3. Merilnik globine 28-1. Kapica
za SDS-plus 19-1. Nazobcana stran $estrobe luknje 28-2. Prikljucek
6-2. Crta menjalnega pokrova na osnovni plos¢i ro¢aja 31-1. Rocka za izpihovanje
6-3. Menjalni pokrov 19-2. Nazobcana stran merilnika 33-1. Nadomestna vrtalna glava
7-1. Vreteno globine (dodatni pribor)
7-2. Vrtalna glava za hitro zamenjavo 20-1. Gumb za zaklep 34-1. Vpenjalni klju¢
7-3. Crta menjalnega pokrova 21-1. Nazobg¢ana stran Sestrobe luknje 35-1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
7-4. Menjalni pokrov na osnovni plos¢i ro¢aja za SDS-plus
8-1. Udarno vrtanje 21-2. Nazob¢ana stran merilnika 35-2. Crta menjalnega pokrova
8-2. Gumb za spremembo nacina globine 35-3. Menjalni pokrov
delovanja 22-1. Protiprasni pokrov 36-1. Vreteno
9-1. Samo vrtanje 23-1. Simbol A 36-2. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
10-1. Samo udarjanje 23-2. Zareze 36-3. Crta menjalnega pokrova
11-1. Kljuka 23-3. Protipradni pokrov 36-4. Menjalni pokrov
12-1. Izbokline 24-1. Nastavek 37-1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
12-2. Zareze 24-2. Pokrov vpenjalne glave 37-2. Vlozek
13-1. Os nastavka 25-1. Priklju¢ek ob vznoZzju 37-3. Obro¢
13-2. Mast za nastavke protipra§nega pokrova 38-1. Protiprasni pokrov
TEHNICNI PODATKI
Model HR2631F HR2631FT HR2641 HR2320T HR2630 HR2630T
Beton 26 mm 23 mm 26 mm
Jedrni nastavek 68 mm
Zmogliivosti Sveder z diamantnim 80 mm 70 mm 80 mm
jedrom (suhe vrste)
Jeklo 13 mm
Les 32 mm
Hitrost brez obremenitve 0-1.200 min™ 0-1.100 min” 0 - 1.200 min”’
Udarci na minuto 0 - 4.600 min™' 0-4.500 min” 0 - 4.600 min'
Celotna dolzina 361 mm 385 mm 422 mm 380 mm 361 mm 385 mm
Neto teza 2,9kg 3,1 kg 2,9 kg 2,8 kg 3,0 kg
Varnostni razred [E]]

« Zaradi nasega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

Namen uporabe

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje in vrtanje v

opeke, beton in kamen.

Prav tako je primerno za neudarno vrtanje v les, kovino,

keramiko in plastiko.

ENEO042-1

ENF002-2

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s

podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno

izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah

dvojno zas¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi
na vti€nice brez ozemljitvenega voda.



ENG905-1
Hrup Model HR2320T

Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745: . . .
Delovni na¢in : udarno vrtanje v beton

Oddajanije tresljajev (anup): 15,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Model HR2631F, HR2631FT, HR2641

Raven zvoénega tlaka (Lya): 90 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 101 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Delovni na¢in: funkcija klesanja s stranskim ro¢ajem
Oddajanje tresljajev (an creq): 10,5 m/s®

Odstopanje (K): 1,5 m/s?
Model HR2320T, HR2630, HR2630T

Delovni nagdin: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Raven zvoénega tlaka (Loa): 91 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 102 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

- o Model HR2630
Uporabljajte zas¢ito za sluh

Delovni na¢in : udarno vrtanje v beton

) N ENG900-1 Oddajanije tresljajev (anp): 15,5 m/s?
Vibracije o . Odstopanje (K): 1,5 m/s?
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745: Delovni na¢in: funkcija klesanja s stranskim ro¢ajem

Model HR2631F

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanije tresljajev (anp): 12,0 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim rocajem
Oddajanje tresljajev (an, cheq): 9,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Model HR2631FT

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanije tresljajev (anwp): 11,5 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim rocajem
Oddajanje tresljajev (an, cheq): 8,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Model HR2641

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanije tresljajev (anwp): 11,5 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: funkcija klesanja s stranskim rocajem
Oddajanje tresljajev (an, cheq): 9,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp): 2,5 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Oddajanje tresljajev (an creq): 9,5 /s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nadin: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp): 2,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Model HR2630T

Delovni na¢in : udarno vrtanje v beton
Oddajanije tresljajev (anup): 15,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni na¢in: funkcija klesanja s stranskim ro¢ajem
Oddajanje tresljajev (an creq): 9,5 /s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/A\OPOZORILO:

Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe
orodja.

Upravljavec mora za lastno za$€ito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).



ENH101-18
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:

Oznaka stroja:

Kombinirano kladivo

Model ét./vrsta: HR2631F, HR2631FT, HR2641,

HR2320T, HR2630, HR2630T

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu =z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

19.5.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektri¢cnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejSo uporabo.
GEBO007-7

VARNOSTNA OPOZORILA PRI
UPORABI VRTALNEGA KLADIVA

1. Uporabljajte zasc¢ito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzro€i izgubo sluha.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z
orodjem. Izguba nadzora lahko povzrodi
poskodbe oseb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektricno orodje na izoliranih
drzalnih povrsinah. Ob stiku z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko pride
do elektri¢nega udara.

4. Nosite trdo pokrivalo (zaséitno ¢elado),
zascitna ocala in/ali obrazno masko. Navadna
ali sonéna ocala NISO zascitna ocala. Prav
tako je zelo priporoéljivo, da nosite

protiprasno masko
rokavice.

5. Pred delom se prepricajte, ali je nastavek
trdno pritrjen.

6. Pri obic¢ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzroci
poskodbe orodja ali nesre¢o. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.

7. V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, pocakajte, da se orodje
nekaj Casa ogreva, tako da deluje brez
obremenitve. To bo sprostilo mazanje. Brez
ustreznega ogrevanja bo udarno vijaéenje
otezeno.

8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini,
prepricajte, da spodaj ni nikogar.

9.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

10. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

11. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.

Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

Med delom ne usmerjajte orodja v druge

osebe v obmocju. Nastavek lahko odleti in

povzro¢i hude telesne poskodbe.

Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte

nastavka ali delov v blizini nastavka; lahko so

zelo vroci in povzrocijo opekline koze.

Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so

lahko strupene. Bodite previdni in prepredcite

vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

in debelo oblazinjene

se

14.

/A\OPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.



OPIS DELOVANJA

APOZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepriCajte, da je le to izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

APOZOR:
Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se
vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

Sl.1

Sl.2

Za zagon orodja enostavno povlecite sprozilno stikalo.
Hitrost orodja se poveca, ko povecate pritisk na
sprozilno stikalo. Za izklop orodja spustite sprozilno
stikalo. Za neprekinjeno delovanje povlecite sprozilno
stikalo, pritisnite gumb za zaklep, nato pa sprozilno
stikalo spustite. Za izklop neprekinjenega delovanja
povlecite sprozilno stikalo in ga nato spustite.

Vklop lugk

Za model HR2631F, HR2631FT

APOZOR:
Ne glejte neposredno v lu€ko ali vir svetlobe.
S1.3

Lucko vklopite tako, da pritisnete stikalo. Da jo izklopite,
sprostite stikalo.

OPOMBA:
Umazanijo na steklu lucke obriSite s suho krpo.
Pazite, da ne opraskate stekla lucke, ker praske
obc&utno zmanj$ajo svetilnost.

Za cis¢enje lucke ne uporabljajte razredcila ali
bencina. Tak$na topila jo lahko poskodujejo.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR:
Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.
Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite Sele, ko
se stroj popolnoma ustavi. Ce smer vrtenja spremenite,
preden se stroj ustavi, se ta lahko poSkoduje.

Za model HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

APOZOR:
Ce sprozilnega stikala ni mozno pritisniti, preverite,
ali je stikalo za spremembo smeri natan¢no
nastavljeno v polozajN (stran A) alil”(stran B).

Sl.4

To orodje ima stikalo za spremembo smeri, s katerim
spremenite smer vrtenja. Za vrtenje v smeri urinega
kazalca pomaknite preklopno ro€ico za spremembo
smeri v polozajN(stran A), za vrtenje v nasprotni smeri
urinega kazalca pa v polozajl” (stran B).

Za model HR2641
S5

OPOMBA:
Kadar uporabljate orodje, ki se vrti v nasprotni
smeri urinega kazalca, povlecite sprozilno stikalo
samo do polovice in orodje deluje s poloviéno
hitrostjo. Za vrtenje v nasprotni smeri urinega
kazalca ne morete potisniti zaklepnega gumba
navznoter.

To orodje ima stikalo za spremembo smeri, s katerim

spremenite smer vrtenja. Za vrtenje v smeri urinega

kazalca pomaknite preklopno ro¢ico za spremembo

smeri v poloZaj<=(stran A), za vrtenje v nasprotni smeri

urinega kazalca pa v polozaj=>(stran B).

Zamenjava vrtalne glave za hitro zamenjavo
za SDS-plus

Za model HR2631FT, HR2320T, HR2630T

Vrtalno glavo za hitro zamenjavo za SDS-plus lahko
enostavno zamenjate z vrtalno glavo za hitro zamenjavo.
Odstranjevanje vrtalne glave za hitro zamenjavo za
SDS-plus

/A\POZOR:
Preden odstranite vrtalno glavo za hitro
zamenjavo za SDS-plus, vedno najprej odstranite
nastavek.

Sl1.6

Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro
zamenjavo za SDS-plus in ga obrnite v smeri puscice,
da se ¢€rta na menjalnem pokrovu premakne s simbola
# na simbol 2. Mo&no povlecite v smeri pusgice.
Names¢anje vrtalne glave za hitro zamenjavo

SI.7

Preverite, ali ¢rta vrtalne glave za hitro zamenjavo kaze
na simbol £. Primite menjalni pokrov vrtaine glave za
hitro zamenjavo in nastavite &rto na simbol 2.
Namestite vrtalno glavo za hitro zamenjavo na vreteno
orodja.

Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro
zamenjavo in obrnite ¢rto na menjalnem pokrovu na
simbol ®, da se sli§no zaskodi.



Izbira nac¢ina delovanja

APOZOR:
Ne premikajte preklopnika med tem, ko stroj deluje
pod obremenitvijo. S tem bi orodje poSkodovali.
Da bi preprecili hitro obrabo mehanizma za
spremembo nacina delovanja, se vedno
prepricajte, ali je preklopnik natanéno postavijen v
enega od treh moznih polozajev.

Udarno vrtanje

Sl1.8

Za vrtanje v beton, zidove ipd. obrnite preklopnik nacina
delovanja na simbol T8. Uporabljajte nastavek s konico
iz karbidne trdine.

Samo vrtanje

S1.9

Za vrtanje v les, kovine ali umetne materiale, obrnite
gumb za spremembo nacina delovanja na simbol 2 .
Uporabite spiralne ali lesne svedre.

Samo udarjanje

S1.10

Za klesanje, izbijanje ali ruSenje obrnite preklopnik
nagina delovanja na simbol T . Uporabite sekag,
hladno dleto, izbijac¢ itd.

Omejevalnik navora

APOZOR:
Ko se omejevalnik navora sprozi, takoj izklopite
orodje. To bo pomagalo prepreciti predéasno
obrabo orodja.
Nastavki, kot je vbodna Zaga, ki se hitro zagozdijo
ali zataknejo v lukniji, niso primerni za to orodje. To
pa zato, ker bo povzrocilo, da se bo omejevalnik
navora sprozil prepogosto.
Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen
dolo¢en navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko
se to ugodi, se bo sveder nehal vrteti.

Kavelj

Za model HR2641

/A\POZOR:
Orodja nikoli ne obe$ajte na visoka mesta ali na
nestabilne povrsine.

SIL.11

Kavelj je prirogen za zagasno obesanje orodja. Ce Zelite
kavelj uporabiti, ga preprosto dvignite, dokler se ne
zaskoci v odprtem poloZzaju.

Ko kavlja ne uporabljate, ga vedno spustite, da se
zaskoc€i v zaprtem poloZaju.

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsakim posegom v orodje se prepri¢ajte, da
je le to izkljuteno in lo¢eno od elektricnega
omrezja.

Stranski rocaj (dodatni rocaj)
Sl.12

APOZOR:

Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski ro¢aj.
Stranski roaj namestite tako, da se izbokline roc¢aja
umestijo v utore na ohi§ju orodja. Ro¢aj nato privijte v
Zeleni polozaj tako, da ga zavrtite v smeri urinega
kazalca. Rocaj je mogoce zavrteti za 360 ° in pritrditi v
katerem koli polozaju.

Mast za nastavke

Namazite vpenjalno os z majhno koli€¢ino masti za
nastavke (priblizno 0,5 - 1 g).

To zagotavlja brezhibno delovanje vpenjalne glave in
dalj$o zZivljenjsko dobo.

Namescanje ali odstranjevanje vijaénega
nastavka

S1.13

Pred namestitvijo nastavka ocistite os in namastite.

Sl.14

Vstavite nastavek v orodje.
potisnite, da se zaskogi.

Po namestitvi se vedno prepricajte, ali je nastavek trdno
pritrien, tako da ga poskusate izvleci.

SI.15

Za odstranjevanje nastavka, povlecite pokrov vpenjalne
glave do konca navzdol in izvlecite nastavek.

Nastavek zavrtite in

Kot nastavka
(pri klesanju, izbijanju ali rusenju)

Sl.16
Nastavek lahko pritrdite v razliénih naklonih. Za
spremembo naklona nastavka obrnite gumb za

spremembo nacina delovanja na simbol O. Obrnite
nastavek na zeleni naklon.

S1.17

Premaknite preklopnik nac¢ina delovanja na simbol T .
Nato se prepri¢ajte, ali je nastavek trdno pritrjen, tako
da ga rahlo zavrtite.

Merilnik globine

Merilnik globine je priro€en za vrtanje
enakomerno globino.

S1.18

Pritisnite gumb za zaklep na osnovni plos¢i ro€aja v
smeri puscice, kot je prikazano na sliki, in medtem ko je
gumb za zaklep pritisnjen, vstavite merilnik globine v
Sestrobo luknjo na osnovni plos¢i ro¢aja.

lukenj z



S1.19
Zdaj je treba merilnik globine vstaviti tako, da je

nazobCana stran usmerjena proti nazobcani strani
Sestrobe luknje na osnovni plos¢i roCaja, kot je
prikazano na sliki.

S1.20

Prilagodite merilnik globine na Zeleno globino, tako da
ga premaknete nazaj in naprej, medtem ko pritiskate
gumb za zaklep. Po prilagoditvi spustite gumb za zaklep,
da se merilnik globine zaskogi.

Si.21

OPOMBA:

. Ce vstavite merilnik globine z nazob&ano stranjo
tako, da ni usmerjen proti nazobcani strani
Sestrobe luknje na osnovni plos¢i ro¢aja, kot je
prikazano na sliki, se merilnik globine ne bo
zaskodil.

Protiprasni pokrov (dodatni pribor)

Sl.22

Pri delu nad viSino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki prepre€uje padanje prahu na uporabnika in na orodje.
Protipradni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protiprasni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.

Premer nastavka
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Protipradni pokrov 5
Protipradni pokrov 9

Za vrtanje nad viSino glave obstaja Se ena vrsta
protipraSnega pokrova (dodatni pribor), ki pomaga
prepreciti padanje prahu na uporabnika in na orodje.
Namestitev ali odstranitev protipraSnega pokrova
(dodatni pribor)

S1.23
Preden namestite protiprasni pokrov, odstranite
nastavek iz orodja, €e je nameSéen. Namestite

protiprasni pokrov (dodatni pribor) na orodje tako, da je
simbol A na protiprasnem pokrovu poravnan z utori na
orodju.

Sl.24

Za odstranitev protipraSnega pokrova povlecite in
zadrzite pokrov vpenjalne glave v smeri, kot je
prikazano na sliki, in odstranite nastavek iz orodja.
Sl.25

Nato primite prikljuéek ob vznoZju protiprasnega
pokrova in ga izvlecite.

S1.26

S1.27

S1.28

OPOMBA:
Kadar names$cate ali odstranjujete protiprasni
pokrov, se lahko kapica sname s protipraSnega
pokrova. Takrat postopajte kot sledi. Odstranite

meh s prikljucka in namestite kapico s strani, kot je
prikazano na sliki, tako da je ploska stran obrnjena
navzgor in se utor kapice prilega v notranji rob
prikljucka. Nazadnje namestite meh, ki ste ga prej
odstranili.

Sl1.29

OPOMBA:
Ce na vase kladivo prikljugite sesalnik za prah, bo
vaSe delo CistejSe. Protiprasno kapico je treba
odstraniti s  protipraSnega  pokrova  pred
prikljugitvijo.

DELOVANJE

/A\POZOR:
Vedno uporabljajte stranski rocaj (dodatni ro¢aj) in
med uporabo trdno drzite orodje za stranski ro¢aj
in preklopni ro¢aj.

Udarno vrtanje

A\POZOR:

Po prevrtanju izvrtine, zamasene z lesnimi odrezki
in odkruski ali ob stiku svedra z Zeleznimi palicami
v armiranem betonu, delujejo na orodje oz. sveder
izjemno visoke in nenadne sile. Vedno uporabljajte
stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) in med uporabo trdno
drzite orodje za stranski roc¢aj in preklopni rocaj. V
nasprotnem primeru lahko izgubite nadzor nad
orodjem, kar lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

S1.30

Premaknite preklopnik nagina delovanja k simbolu T#.
Nastavek postavite na izbrano to¢ko za luknjo in
pritisnite sprozilno stikalo. Ne silite orodja. Z zmerno silo
boste dosegli najboljSe rezultate. Drzite orodje na mestu,
da sveder ne zdrsne iz vrtine.

Ce se izvrtina zamasi z odkrugki ali odrezki, ne
povecujte pritiska. V tem primeru raje pustite stroj
delovati brez obremenitve, nato pa sveder postopoma
odstranite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko
odistite izvrtino in nadaljujete obi€ajno vrtanje.

OPOMBA:

Medtem ko stroj deluje brez obremenitve, lahko pride do
ekscentricnega vrtenja svedra. Med delovanjem se
orodje samodejno centrira. To ne vpliva na natan¢nost
vrtanja.

Izpihovalna pipeta (dodatni pribor)

S1.31

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.

Klesanjel/izbijanje/rusenje

S1.32

Premaknite preklopnik na¢ina delovanja k simbolu T .



Orodje trdno drzite z obema rokama. Obrnite orodje in
rahlo pritisnite na orodje, da ne bo nenadzorovano
poskakovalo. Ce boste moéno pritisnili na orodje, ne
boste povecali u€inkovitosti.

Vrtanje v les ali kovino

APOZOR:

. Ce je na orodje name$&ena vrtalna glava za hitro
zamenjavo, ne smete nikoli uporabiti nacina
yudarno vrtanje“. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
se lahko poskoduje.

Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri
orodja snela.

Cezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospesilo
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno, s
¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje konica
svedra, kar zmanjSa ucinkovitost delovanja ter
skraj$a Zivljenjsko dobo stroja.

V  Casu prevrtanja luknje delujgjo na
orodje/nastavek ogromne sile zvijanja. Trdno
drzite orodje in bodite previdni, ko zacne nastavek
prebijati obdelovanca.

Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer
vrtenja. Ce stroja ne drzite dovolj trdno, lahko
nepri¢akovano odskoci.

Majhne obdelovance vedno vpnite v primez ali jih
pritrdite v vijaéno spono.

Premaknite preklopnik nacina delovanja na simbol & .

V kovino lahko izvrtat luknjo do premera 13 mm, v les

pa do premera 32 mm.

Za model HR2631F, HR2641, HR2630

S1.33

Uporabite nadomestno vrtalno glavo (dodatni pribor). Za
opis namestitve glejte odstavek ,Names$canje ali
odstranjevanje vijatnega nastavka“ na prejsSnji strani.
S1.34

Nastavek vstavite kolikor je mogoce v vpenjalno glavo.
Vpenjalno glavo ro¢no privijte. Vstavite vpenjalni klju¢ v
vse tri luknje in zategnite v smeri urinega kazalca. Vse
tri luknje v vpenjalni glavi morate enakomerno zategniti.
Za odstranjevanje nastavka obrnite vpenjalni klju¢ v
nasprotni smeri urinega kazalca v samo eni luknji, nato
pa vpenjalno glavo odvijte ro¢no.

Za model HR2631FT, HR2320T, HR2630T
S1.35

S1.36

Uporabljajte vrtalno glavo za hitro zamenjavo kot
standardno opremo. Kadar jo name$cate, glejte
,menjava vrtalne glave za hitro zamenjavo za SDS-plus*,
ki je opisana na prej$niji strani.

S1.37

Drzite obro€ in obrnite stro€nico v nasprotni smeri
urinega kazalca, da odprete celjusti glave. Vstavite
nastavek, kolikor je mogoc¢e v vpenjalno glavo. Trdno
drzite obro¢ in obrnite stro¢nico v smeri urinega kazalca,
da zategnete Celjusti glave.

Za odstranitev nastavka drzite obro¢, nato pa obrnite
stro€nico v nasprotni smeri urinega kazalca.

Vrtanje s svedrom z diamantnim jedrom

/APOZOR:
Ce boste vrtali s svedrom z diamantnim jedrom pri
yudarno vrtanje®, se lahko sveder z diamantnim
jedrom poskoduje.

Kadar izvajate vrtanje s svedrom z diamantnim jedrom,

vedno nastavite menjalno rocico v polozaj & , da
uporabite ,samo vrtanje®.

Uporaba, kadar uporabljate protiprasni
pokrov (dodatni pribor)

S1.38

Orodje uporabljajte tako, da je protiprasni pokrov

obrnjen proti povrsini stropa.

OPOMBA:

Protiprasni pokrov (dodatni pribor) je namenjen le
vrtanju v kerami¢ne obdelovance, npr. beton ali
malto. Orodja ne uporabljajte z names$¢enim
protiprasnim pokrovom, kadar vrtate v kovino ali
podobne materiale. Uporaba protiprasnega
pokrova med vrtanjem v kovino lahko poskoduje
protiprasni pokrov zaradi vrocine, ki jo proizvajajo
maijhni delci kovine ali podobno.

Preden odstranite vrtalni nastavek, izpraznite
protiprasni pokrov.
Kadar uporabljate  protiprasni  pokrov, se
prepricajte, ali je protiprasna kapica trdno pritrjena.
VZDRZEVANJE
/A\POZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje

izklopljeno in vti€ izvle€en iz vticnice.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblaséenemu servisu za orodja Makita, ki vgrajuje
izkljuéno originalne nadomestne dele.



DODATNI PRIBOR

APOZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
posSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.
Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblaséeni Makita servis.
- Trdokovinski nastavki SDS-Plus
Jedrni nastavek
Konicasti sekac
Sveder z diamantnim jedrom
Hladni sekaé
Plos¢ati sekac
Utorno dleto
Nadomestna vrtalna glava
Vrtalna glava S13
Adapter vrtalne glave
Vpenjalni klju¢ S13
Mast za nastavke
Stranski ro¢aj
Merilnik globine
Izpihovalna pipeta
Protiprasni pokrov
Zas¢itna ocala
Plasti¢en kovéek za prenasanje
Vrtalna glava brez klju¢a

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Kémbéza e gelésit 14-1. Punto 26-2. Shtojca
1-2. Butoni bllokues 15-1. Punto 27-1. Perimetri i brendshém
2-1. Kémbéza e celésit 15-2. Kapaku i mandrinos 27-2. Ana e sheshté
2-2. Butoni bllokues 16-1. Celési i ndryshimit t& modalitetit 27-3. Shtojca
3-1. Llamba té veprimit 27-4. Kapaku
4-1. Leva pér ndryshimin e 1évizjes né 18-1. Baza e mbajtéses 27-5. Brazda
anén e kundért 18-2. Butoni bllokues 28-1. Kapaku
5-1. Leva pér ndryshimin e lévizjes né 18-3. Matési i thellésisé 28-2. Shtojca
anén e kundért 19-1. Ana e dhémbézuar e shenjés sé 31-1. Fryrésja
6-1. Mandriné pér ndryshimin e shpejté vrimés hekzagonale né bazén e 33-1. Grupi i mandrinés sé shpimit
té SDS-plus mbajtéses (aksesor opsional)
6-2. Linja e ndryshimit té kapakut 19-2. Ana e dhémbézuar e matésit té 34-1. Celési i mandrinos
6-3. Ndryshimi i kapakut thellésisé 35-1. Mandriné pér ndryshimin e
7-1. Boshti 20-1. Butoni bllokues shpejté té SDS-plus
7-2. Mandriné shpimi pér ndryshim té 21-1. Ana e dhémbézuar e shenjés sé 35-2. Linja e ndryshimit té kapakut
shpejté vrimés hekzagonale né bazén e 35-3. Ndryshimi i kapakut
7-3. Linja e ndryshimit té kapakut mbajtéses 36-1. Boshti
7-4. Ndryshimi i kapakut 21-2. Ana e dhémbézuar e matésit té 36-2. Mandriné shpimi pér ndryshim té
8-1. Rrotullimi me goditje thellésisé shpejté
8-2. Celési i ndryshimit t& modalitetit té 22-1. Kapaku kundér pluhurit 36-3. Linja e ndryshimit té kapakut
veprimit 23-1. Simboli A 36-4. Ndryshimi i kapakut
9-1. Vetém rrotullim 23-2. Kanalet 37-1. Mandriné shpimi pér ndryshim té
10-1. Vetém goditje 23-3. Kapaku kundér pluhurit shpejté
11-1. Grepi 24-1. Punto 37-2. Bokulla
12-1. Pjesét e dala 24-2. Kapaku i mandrinos 37-3. Unaza
12-2. Kanalet 25-1. Shtojca né pjesén e poshtme té 38-1. Kapaku kundér pluhurit
13-1. Bishti i puntos kapakut kundér pluhurit
13-2. Grasoja pér punton 26-1. Amortizatori
SPECIFIKIMET
Modeli HR2631F | HR2631FT | HR2641 HR2320T | HR2630 | HR2630T
Beton 26 mm 23 mm 26 mm
Puntoja e nuklit 68 mm
Kapacitetet d;?:;?] tT(Z r;g; ) 80 mm 70 mm 80 mm
Celik shpimi 13 mm
Dru 32 mm
Shpeijtésia pa ngarkesé 0- 1200 min™' 0- 1100 min” 0-1200 min™'
Goditje né minuté 0 - 4600 min™' 0-4500 min” 0 - 4600 min™
Gjatésia e pérgjithshme 361 mm 385 mm 422 mm 380 mm 361 mm 385 mm
Pesha neto 2,9kg 3,1kg 2,9kg 2,8 kg 3,0 kg
Kategoria e sigurisé Bl

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.

« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

Pérdorimi i synuar

ENEO042-1

Ajo éshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa

goditje né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Vegla éshté synuar pér shpim me goditje dhe pér shpim

né tulla, beton dhe gur.
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ENF002-2
Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

ENG905-1
Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Modeli HR2631F, HR2631FT, HR2641
Niveli i presionit t& zérit (L,a): 90 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Modeli HR2320T, HR2630, HR2630T
Niveli i presionit t& zérit (L,a): 91 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 102 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Mbani mbrojtése pér veshét
ENG900-1

Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Modeli HR2631F

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anwp): 12,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me
mbaijtje anésore

Emetimi i dridhjeve (an,creq): 9,0 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli HR2631FT

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anwp): 11,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me
mbajtje anésore

Emetimi i dridhjeve (an,creq): 8,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?
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Modeli HR2641

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anpp): 11,5 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me
mbajtje anésore

Emetimi i dridhjeve (an creq): 9,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s

Modeli HR2320T

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anp): 15,5 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalt¢ me
mbaijtje anésore

Emetimi i dridhjeve (an creg): 10,5 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli HR2630

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anp): 15,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me
mbajtje anésore

Emetimi i dridhjeve (an creq): 9,5 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s®
Pasiguria (K): 1,5 m/s

Modeli HR2630T

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (an+p): 15,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: funksioni i punimit me dalté me
mbaijtje anésore

Emetimi i dridhjeve (an creq): 9,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?



ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té€ dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.

Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-18
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Cekic me kombinim

Nr. i modelit/ Lloji: HR2631F, HR2631FT, HR2641,

HR2320T, HR2630, HR2630T

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktiveés  2006/42/KE

19.5.2014

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

A PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér té ardhmen.
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GEB007-7

PARALAJMERIME SIGURIE PER
(}EKI(}IN RROTULLUES

Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té preké tela té
fshehura ose kordonin e vet. Nése aksesori
prerés prek njé tel me rrymé atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund té shkaktojné goditje elektrike te punétori.

4. Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5. Sigurohuni gé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
gé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, léreni veglén té
ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.

8.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni mbéshtetje té
géndrueshme té kémbéve.

Sigurohuni gé té mos keté njeri poshté ndérkohé
qé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

9.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

11.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén

vetém duke e mbajtur né doré.

Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit

prej personave né zoné. Puntoja mund té

fluturojé dhe mund té lIéndojé réndé ndonjé
njeri.

Mos e prekni punton ose pjesét afér puntos

menjéheré pas veprimit; ato mund té jené

shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin Iékurén.

Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té

jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni

thithjen e pluhurave dhe kontaktin me I€kurén.

Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i

materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.



/APARALAJMERIM:
MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té

zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.
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PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt gé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

/\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza gelési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.
Fig.1
Fig.2
Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin né
kémbézén e gelésit. LEshoni kémbézén e celésit pér té
ndaluar. Pér puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén
e celésit dhe pastaj shtyni brenda butonin bllokues dhe
mé pas Iéshoni kémbézén e celésit. Pér ta hequr veglén
nga pozicioni i kygjes, térhigni plotésisht kémbézén e
celésit dhe pastaj Iéshojeni.

Ndezja e llambave

Pér model HR2631F, HR2631FT

/\KUJDES:
Mos e shikoni direkt drit€n ose burimin e drités.

Fig.3
Pér té ndezur llambén, térhigni kémbézén. Léshoni
kémbézén pér ta fikur até.

SHENIM:
Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té
mos gérvishtni lentet e llambés, ose ajo do té ulé
ndrigimin.
Mos pérdorni hollues ose benziné pér té pastruar
llambén. Tretésira té tilla mund ta démtojné até.

Celési i ndryshimit té veprimit

/\KUJDES:
Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit pérpara
pérdorimit.
Pérdorni gelésin e ndryshimit vetém pasi vegla té
ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té démtojé
veglén.



Pér model HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

/AKUJDES:
Nése celési nuk mund té térhiget, kontrolloni gé
celési i ndryshimit éshté vendosur plotésisht né
pozicionin (ana A) ose (ana B).
Fig.4
Vegla ka njé gelés ndryshimi pér té& ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizeni levén e celésit t&€ ndryshimit né
pozicionin e (ana A) pér rrotullimin né drejtimin orar
ose né pozicionin e (ana B) pér rrotullimin né
drejtimin kundérorar.

Pér model HR2641
Fig.5
SHENIM:
Kur pérdorni veglén me rrotullim kundérorar,
kémbéza e celésit térhiget vetém deri né gjysmé dhe
vegla punon me gjysmé shpejtésie. Pér rrotullim
kundérorar nuk mund té shtypni butonin e bllokimit.
Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizni levén e celésit t&¢ ndryshimit né
pozicionin<=(ana A) pér rrotullim né drejtim orar ose né
pozicionin=>(ana B) pér rrotullim né drejtim kundérorar.

Ndryshimi i mandrinés pér ndryshimin e
shpejté té SDS-plus

Pér model HR2631FT, HR2320T, HR2630T

Mandrina pér ndryshimin e shpejté té SDS-plus mund té
ndryshohet lehtésisht me mandrinén e shpimit pér
ndryshim té shpejté.

Hegja e mandrinés pér ndryshimin e shpejté té SDS-
plus

/AKUJDES:
Pérpara se té higni mandrinén pér ndryshimin e
shpejté té SDS-plus, gjithmoné higni punton.
Fig.6
Merrni  kapakun e ndryshimit t€ mandrinés pér
ndryshimin e shpejté t&¢ SDS-plus dhe rrotullojeni né
drejtim té shigjetés derisa vija e kapakut t€ ndryshimit té&
lévizé nga simboli ® né& simbolin &. Térhigni me
gjithé forcén né drejtim té shigjetés.
Vendosja e mandrinés sé shpimit pér ndryshimin e
shpejté
Fig.7
Kontrolloni qé linja e mandrinés sé& shpimit pér
ndryshimin e shpejté t& tregojé simbolin 2. Kapni
kapakun e ndryshimit t&€ mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté dhe vendosni linjén né simbolin £.
Vendoseni mandrinén e shpimit pér ndryshimin e
shpejté né boshtin e veglés.
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Kapni kapakun e ndryshimit t& mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté dhe rrotulloni vijén e kapakut té
ndryshimit né simbolin ® derisa t& dégjohet qarté njé
kércitje.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

/\KUJDES:

- Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin e
modalitetit t& punés kur vegla éshté ndezur. Vegla
mund té démtohet.
Pér té shmangur konsumimin e shpejté té
mekanizmit t€ ndryshimit t& modalitetit, sigurohuni
qé doreza e ndryshimit t& modalitetit t&¢ punés té
jeté vendosur si¢ duhet né njé nga tre pozicionet e
modalitetit t€ punés.

Rrotullimi me goditje

Fig.8

Pér shpime né beton, né mur etj., rrotulloni dorezén pér

ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin T8 .

Pérdorni njé punto me majé tungsten-karbit.

Vetém rrotullim

Fig.9

Pér shpim né materiale druri, metali ose plastike,

rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t& punés

né simbolin & . Pérdorni njé punto turjelé ose njé punto

druri.

Vetém goditje

Fig.10

Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi,

rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t& punés

né simbolin T . Pérdorni njé bulino shpuese, dalté té

ftohté, dalté pér leskérim et;.

Kufizuesi i rrotullimit

/\KUJDES:
Sapo té aktivizohet kufizuesi i rrotullimit, fikni
menjéheré veglén. Kjo ndihmon né parandalimin e
konsumimit t€ parakohshém té veglés.
Punto té tilla si sharra pér vrima, qé kané
tendencé té bllokohen ose té ngecin lehtésisht né
vrimé nuk jané té pérshtatshme pér kété vegél.
Kjo ndodh sepse ato do té béjné qé kufizuesi i
rrotullimit té& aktivizohet shumé shpesh.
Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga
boshti né dalje. Kur kjo t& ndodhé&, puntoja nuk do té
rrotullohet mé.

Grepi

Pér model HR2641

/\KUJDES:
Mos e varni asnjéheré veglén né vend té larté ose
né sipérfage gé mund té jeté e pagéndrueshme.



Fig.11

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Pér ta
pérdorur grepin, thjesht ngrijeni grepin derisa t€ ngecé
né pozicionin hapur.

Kur nuk e pérdorni, uleni gjithmoné grepin derisa té
ngecé né pozicionin mbyllur.

MONTIMI

AKUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt gé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné
mbi té.

Mbajtése anésore (dorezé ndihmése)

Fig.12

/AKUJDES:
Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore pér siguri
né puné.
Instaloni mbajtésen anésore né ményré té tillé qé pjesét
e dala te mbaijtésja té futen midis kanaleve né boshtin e
veglés. Mé pas shtréngoni mbajtésen duke e rrotulluar
né drejtim orar né pozicionin e déshiruar. Ajo mund té
rrotullohet 360 ° qé té sigurohet né ¢do pozicion.

Grasoja pér punton

Lyeni kokén e puntos paraprakisht me pak graso (rreth
0,5-1g).

Ky lubrifikim i mandrinés siguron puné pa probleme dhe
jetégjatési shérbimi.

Instalimi ose hegja e puntos

Fig.13

Pastroni bishtin e puntos dhe aplikoni pak graso para se
ta instaloni punton.

Fig.14

Futeni punton né vegél. Rrotulloni punton dhe shtyjeni
derisa té zéré vend.

Pas instalimit sigurohuni gjithmoné qé puntoja té jeté
kapur si¢ duket, duke e provuar ta nxirrni.

Fig.15

Pér té hequr punton, térhigni poshté deri né fund
kapakun e mandrinés dhe nxirreni punton jashté.
Kéndi i puntos

(gjaté ciflosjes, leskérimit ose shkatérrimit)
Fig.16

Puntoja mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér té
ndryshuar kéndin e puntos, rrotulloni dorezén e
ndryshimit té regjimit t& punés né simbolin O. Rrotulloni
punton né kéndin e déshiruar.

Fig.17

Rrotulloni dorezén e ndryshimit t&€ modalitetit t& punés
né simbolin T . Mé pas sigurohuni gé puntoja té jeté
shtrénguar sa duhet duke e rrotulluar pak.
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Matési i thellésisé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési uniforme.

Fig.18

Shtypni butonin e bllokimit né bazén e mbajtéses né
drejtimin e shigjetés sé treguar né figuré dhe me
butonin e bllokimit t& shtypur futni matésin e thellésisé
né vrimén hekzagonale né bazén e mbajtéses.

Fig.19

Né kété moment, matési i thellésisé duhet té futet né
ményré té tillé qé ana e dhémbézuar té jeté e drejtuar
nga ana e dhémbézuar e shenjés sé& vrimés
hekzagonale né bazén e mbajtéses, si¢ tregohet né
figuré.

Fig.20

Rregulloni matésin e thellésisé né thellésiné e déshiruar
duke e |évizur prapa dhe pérpara ndérkohé gé shtypni
butonin e bllokimit. Pas rregullimit, I€shoni butonin e
bllokimit pér té bllokuar matésin e thellésisé.

Fig.21

SHENIM:
Futia e matésit té thellésisé me anén e
dhémbézuar jo té drejtuar nga ana e dhémbézuar
e shenjés sé vrimés hekzagonale né bazén e
mbajtéses, si¢c tregohet né figuré, nuk lejon
bllokimin e matésit té thellésisé.
Kupa e pluhurit (aksesor opsional)
Fig.22
Pérdorni kapakun kundér pluhurit pér té€ parandaluar
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj
gjaté punimeve té shpimit né tavan. Bashkéngjitni
kapakun kundér pluhurit né punto si¢ tregohet né figuré.
Pérmasa e puntove ku mund té bashkéngjitet kapaku
kundér pluhurit éshté si mé poshté.

Diametri i puntos
6 mm - 14,5 mm
12 mm-16 mm

Mbaijtésja e pluhurave 5
Mbaijtésja e pluhurave 9

Ekziston njé lloj tjetér kupe kundér pluhurit (aksesor
opsional) gé ju ndihmon té parandaloni rénien e pluhurit
mbi vegél dhe mbi vete kur kryeni shpime sipér jush.
Instalimi ose hegja e kupés kundér pluhurit
(aksesor opsional)

Fig.23

Pérpara instalimit t& kupés kundér pluhurit, higeni
punton nga vegla nése éshté e instaluar né vegél.
Instaloni kupén kundér pluhurit (aksesor opsional) né
vegél né ményré qé simboli A né kupén kundér
pluhurit té jeté né njé vijé me kanalet né vegél.

Fig.24

Pér té hequr kupén kundér pluhurit, térhigni kapakun e
mandrinos né drejtimin qé tregohet né figuré dhe me
kapakun e mandrinos té térhequr, higni punton nga vegla.



Fig.25

Mé pas kapni shtesén né bazén e kupén kundér pluhurit

dhe nxirreni.

Fig.26

Fig.27

Fig.28

SHENIM:

« Kur instaloni ose higni kupén kundér pluhurit,
kapaku mund té bjeré nga kupa kundér pluhurit.
Nése ndodh kjo, vijoni si mé poshté. Higni
amortizatorét nga shtesa dhe vendosni kapakun
nga ana gé tregohet né figuré me anén e sheshté
té drejtuar pér lart, né ményré gé kanali né kapak
té futet né perimetrin e brendshém té shtesés. Né
fund, vendosni amortizatorét qé u hogén.

Fig.29

SHENIM:
Nése lidhni njé fshesé me korrent né cekicin tuaj,
mund té kryeni njé puné mé té pastér. Pérpara
lidhjes, kupa kundér pluhurit duhet t€ higet nga
kapaku kundér pluhurit.

PERDORIMI

AKUJDES:
Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni fort veglén dhe nga
mbaijtésja anésore dhe nga doreza e gelésit gjaté
kohés qé éshté né puné.

Funksionimi i shpimit me goditje

/AKUJDES:

Ushtrohet njé forcé e madhe dhe e papritur
pérdredhjeje né vegél/punto né momentin e garjes
sé vrimés, nése vrima bllokohet me cifla dhe grimca
ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese gé jané
futur né beton. Pérdorni gjithmoné mbajtésen
anésore (dorezén ndihmése) dhe mbajeni fort
veglén dhe nga mbaijtésja anésore dhe nga doreza e
celésit gjaté kohés qé éshté né puné. Moskryerja e
kétij veprimi mund té cojé né humbjen e kontrollit té
veglés dhe ndoshta né léndime serioze.

Fig.30

Vendosni dorezén e ndryshimit t&€ modalitetit t€ punés
né simbolin T8,

Poziciononi punton né vendin e déshiruar pér vrimén,
pastaj térhigni gelésin. Mos ushtroni forcé mbi veglén.
Presioni i lehté jep rezultatet mé t€ mira. Mbajeni veglén
né pozicion dhe mos lejoni g€ té rréshqasé nga vrima.
Mos ushtroni mé shumé presion kur vrima bllokohet me
ashkla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén bosh, mé
pas higeni punton pjesérisht nga vrima. Duke e
pérséritur kété disa heré, vrima do té pastrohet dhe do
té rifillojé shpimi normal.
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SHENIM:

Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos mund té
ndodhé gjaté vénies né puné té veglés pa ngarkesé.
Vegla gendérzohet veté gjaté punés. Kjo nuk ndikon né
precizonin e shpimit.

Fryrésja (aksesor opsional)
Fig.31

Pas shpimit t& vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Fig.32

Vendosni dorezén e ndryshimit t&¢ modalitetit t€ punés
né simbolin T .

Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré té tillé
qé ajo t&é mos béjé lévizje té pakontrolluara. Ushtrimi i
presionit t&€ madh mbi vegél nuk do té rrisé efikasitetin.

Shpimi né dru ose metal

/\KUJDES:
Mos pérdorni kurré “rrotullim me goditje” kur
mandrina e shpimit pér ndryshimin e shpejté éshté
e instaluar né vegél. Mandrina e shpimit pér
ndryshimin e shpejté mund té démtohet.
Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur
vegla té kthehet mbrapsht.
Shtypja e tepért e veglés nuk do té shpejtojé
shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do té démtojé
majén e puntos, zvogélon efikasitetin e veglés dhe
shkurton afatin e pérdorimit té veglés.
Gjaté depértimit t& puntos né anén e kundért té
objektit mbi vegél/majé ushtrohet njé forcé e
madhe pérdredhése. Mbajeni veglén fort dhe béni
kujdes kur puntoja fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet.
Njé punto e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur cgelésin e ndryshimit né rrotullimin e
anasjellté pér ta nxjerré jashté. Megjithaté, vegla
mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.
Siguroni gjithmoné qé objektet mé té vogla té
pérpunohen né morsé ose pajisje t€ ngjashme pér
shtréngim.

Vendosni dorezén e ndryshimit té regjimit t€ punés né

simbolin 8.

Mund té béni shpime me diametér deri né 13 mm né

metal dhe me diametér deri né 32 mm né dru.

Pér model HR2631F, HR2641, HR2630

Fig.33

Pérdorni grupin e mandrinés sé& shpimit (aksesor
opsional). Gjaté instalimit drejtojuni pjesés “Instalimi ose
hegja e puntos” gé pérshkruhet né fagen e méparshme.



Fig.34

Pér ta instaluar punton, futeni deri né fund né mandrino.
Shtréngoni mandrinon me doré. Vendosni gelésin e
mandrinos né secilén nga tre vrimat dhe shtréngojeni né
drejtim orar. Sigurohuni gé t'i shtréngoni té tri vrimat e
mandrinos né ményré té barabarté.

Pér té hequr punton, rrotulloni gelésin e mandrinos né
drejtim kundérorar vetém né njé nga vrimat dhe mé pas
lirojeni mandrinon me doré.

Pér model HR2631FT, HR2320T, HR2630T
Fig.35

Fig.36

Pérdorni mandrinén e shpimit pér ndryshimin e shpejté
si pajisje standarde. Pér ta instaluar referojuni
“ndryshimit t&¢ mandrinés pér ndryshimin e shpejté té
SDS-plus” qé pérshkruhet né fagen e méparshme.
Fig.37

Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin
kundérorar pér té hapur nofullat e mandrinés. Vendosni
punton né mandriné deri né fund. Mbani fort unazén
dhe ktheni bokullén né drejtimin orar pér t€ shtrénguar
mandrinén.

Pér té hequr punton, mbani unazén dhe rrotulloni
bokullén né drejtim kundérorar.

Shpime me pjesén gendrore prej diamanti

/AKUJDES:
Nése kryeni punime shpimi me majé prej diamanti
me ané té regjimit t& punés “rrotullim me goditje”,
puntoja me majé prej diamanti mund t€ démtohet.
Kur kryeni punime shpimi me majé prej diamanti,
gjithmoné vendoseni levén e ndryshimit né pozicionin
& pér té pérdorur regjimin e punés “vetém rrotullim”.

Puna gjaté pérdorimit té kupés kundér
pluhurit (aksesor opsional)
Fig.38

Pérdoreni veglén me kupén kundér
sipérfagen e tavanit.

pluhurit né

SHENIM:
Kupa kundér pluhurit (aksesor opsional) éshté
synuar vetém pér shpim né materiale pune
geramike, si betoni dhe llagi. Mos e pérdorni
veglén me kupén kundér pluhurit kur shponi né
metal ose material t& ngjashém. Pérdorimi i kupés
kundér pluhurit pér shpim né metal mund ta
démtojé kupén kundér pluhurit pér shkak té
nxehtésisé sé krijuar nga pluhuri i imét i metalit
ose materialit t& ngjashém.
Zbrazeni kupén kundér pluhurit pérpara se té higni
punton tyrjelé.
Kur pérdorni kupén kundér pluhurit, sigurohuni qé
kapaku kundér pluhurit té jeté montuar e sigurt.

MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga korrenti pérpara se té& kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té& ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet  dhe  zévendésimet e
karbonginave dhe ¢cdo mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit té
Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té
Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/NKUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita té& pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
léndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
Punto me majé karbiti SDS-Plus
Punto me majé
Bulino shpuese
Puntoja me majé diamanti
Dalté e ftohté
Dalté pér leskérim
Dalté pér kanale
Grupi i mandrinés sé shpimit
Mandriné shpimi S13
Pérshtatési i mandrinos
Celési i mandrinos S13
Grasoja pér punton
Mbaijtésja anésore
Matési i thellésisé
Fryrésja
Kapaku kundér pluhurit
Syze mbrojtése
Kutia mbaijtése plastike
Mandrino shpimi pa gelésa

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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ByToH 3a Gnokuposka
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HaabbeHa cTpaHa Ha
MapK1poBKaTa Ha LIeCTOCTEHHMS!
OTBOP BbpXY OCHOBaTa Ha
pbkoxsaTtkara

. Hasb6eHa ctpaHa Ha

orpaHuuMTens 3a abnbounHa
ByToH 3a Gnokuposka
HasbbeHa cTpaHa Ha
MapKu1poBKaTa Ha LIeCTOCTEHHUS!
OTBOP BbPXY OCHOBATa Ha
pbkoxBaTkara

HasbbeHa cTpaHa Ha
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Kanauka 3a npax

HakpaiHuk

Kanak Ha naTpoHHwka
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26-1.
26-2.
27-1.
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27-3.
27-4.
27-5.
28-1.
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34-1.
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36-4.

37-1
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. Mpucnocobnexune npu kpayeTo Ha
Kanaykata 3a npax

lodprpara Tpbba
Mpucnocobrexve

BbTpeluHa nepudepus

. MNnocka ctpaHa
Mpucnocobnexve

Kanauka

AKneb

Kanauka

Mpucnocobnexve

. PbyHa nomna 3a npopyxsaHe
KomnnekT naTpoHHuK 3a
npobuBaHe (akcecoap - onumst)
Kritou Ha naTpoHHWKa

. bbp3oaencTBaLl NaTpoOHHMUK 3a
SDS-plus

JInHus BbPXY Kanaka 3a cMsHa
Kanak 3a cmsiHa

MaTpoHHMK

Bbp3ofeicTBaLL NaTpoHHUK
JInHus BbPXY Kanaka 3a cMsHa
Kanak 3a cmsiHa

. bbp3oaencTBaLl NaTpoHHUK
Kopnyc Ha 6e3kno4oB NaTpoHHMK
Kopnyc Ha 6e3kno40B NaTpoHHUK
Kanayka 3a npax

CNEUNDOUKALIUN

Mogen HR2631F | HR2631FT HR2641 HR2320T HR2630 HR2630T
BetoH 26 Mm 23 Mm 26 Mm
KopoHa 3a aKk0B0 CoHpupaHe 68 Mm
Bli);'-;v::sgglm [lnamanTeHa kopoHa (Cyx Tvn) 80 Mm 70 Mm 80 Mm
CromaHa 13 Mm
AbpBo 32 Mm
CkopocT 6e3 ToBap 0-1200 M 0-1100 mn” 0-1200 My
BayxeaHus B MuHyTa 0-4600 MuH" 0-4500 we” 0 -4 600 MuH"
O6Lua abmk1Ha 361 MM 385 mm 422 Mm 380 mm 361 MM 385 Mm
Heto Terno 2.9 kr 3.1 kr 2.9«kr 2.8 kr 3.0 kr
Knac na 6e3onacHoct B

. I'Iopa/:uA HalwaTa HenpekbCcHaTa HaquO-pa:‘IBOﬁHa ,CLeIZHOCT nocoYyeHunTe TyK CI'IeLlVIqJMKaLlVIM morat ga 6'b,CLaT NpOMeEHEeHn 6es

npeau3BecTue.

« CneumnduKkaLmmnTe MOXe Aa ca PasnuyHu B pasiuyHnTe Abpxasu.

« Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

MpeaHasHavyeHue

VIHCTPpYMEHTBLT e npeaHa3HayeH 3a yaapHo npo6usaHe

B Tyxna, 6GETOH 1 KaMbK.

ChbLuo Taka, TO e NnoaxoAasLy 3a npobusaHe 6e3 yoap B
ObpBO, MeTarl, KepaMuka v nnactMaca.

ENE042-1
3axpaHBaHe

WHCTpyMEHTBT cnegBa fAa  ce  BKMOYBA  camo

ENF002-2

KbM

3axpaHBaHe CbC CbLUOTO HanpexeHne, KaTto NOCOYEHOTO Ha

upmeHata Taberka M pabotM camo C MOHO(a3HO

NPOMEHNNBO HanpexeHue. Tol e C ABOWHa M3onauus u
3aTOBa MOXe /ia Ce BKIoYBa 1 B KOHTaKTK 6e3 3a3emsiBaHe.
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ENG905-1
Lym

O6uyaiHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

PaboteH pexwvim: npobusaHe B meTan

HuBO Ha BUGpauMnTe (anp): 2.5 M/c?
KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?
Mopen HR2631F, HR2631FT, HR2641 Mopen HR2320T

HwuBo Ha 3ByKk0BO HansraHe (Lya): 90 dB (A) PaboTeH pexum : yaapHo npobusaHe B 6eTOH

HuBo Ha 3BykoBa mMowHOCT (Lwa): 101 dB (A)
KoeduupneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB (A)

Mopen HR2320T, HR2630, HR2630T

HuBo Ha 3BYyk0BO HansraHe (Lya): 91 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MowHOCT (Lwa): 102 dB (A)
KoeduupneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB (A)

U3nonz3BanTte aHTU(POHM

ENG900-1

HuBo Ha BUGpPauUuTe (anpp): 15.5 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Pa6oTeH pexwum: abnbaeHe CbC CTpaHUYHa pbkoxBaTka
HuBo Ha BUbpauuuTe (an creq): 10.5 m/c?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexwvim: npobusaHe B meTan
HuBo Ha BMBpauumTe (anp): 2.5 M/C? UNM No-Masnko
KoedumumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mopen HR2630

Bu6pauun
ObLarta CTOMHOCT Ha BMOpauuuTe (Cyma OT TpU 0COBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboTeH pexum : yaapHo npobusaHe B 6eTOH
HuBo Ha BUGpPaLUnTe (anp): 15.5 M/c?

Mopen HR2631F

PaboTeH pexum : yaapHo npobusaHe B 6eTOH
HuBo Ha Bubpauumute (annp): 12.0 wm/c?
KoedhmumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexum: abnbaeHe CbC CTPaHUYHa pbKoXBaTka
HuBO Ha BUBPaLMNTE (ah creq): 9.0 M/
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexuvm: npobusaHe B MeTan
HuBo Ha BUGpPaLMUTE (anp): 2.5 M/C® Unn No-Marnko
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mopen HR2631FT

PaboTeH pexum : yaapHo npobusaHe B 6eTOH
HuBo Ha Bubpauuute (anmp): 11.5 m/c?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexum: abnbaeHe CbC CTPaHUYHa pbKoXBaTka
HuBO Ha BUBPaLMNTE (ah cHeq): 8.5 M/
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexuvm: npobusaHe B MeTan
HuBo Ha BUGpPaLMUTE (anp): 2.5 M/C® Unn No-Marnko
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mogen HR2641

PaboTeH pexum : yaapHo npobusaHe B 6eTOH
HuBo Ha Bubpauuute (anmp): 11.5 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Pa6oTeH pexwum: abnbaeHe CbC CTpaHUYHa pbkoxBaTka
HwvBo Ha BUGpaunnTe (an creq): 9.5 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexwvm: npobusaHe B meTan
HuBo Ha BUGpauMKTe (anp): 2.5 M/c?
KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mopen HR2630T

Pab6oTeH pexum : yaapHo npobusaHe B 6eTOH
HuBo Ha BUGpPaUMnTe (anp): 15.0 m/c?
KoedumumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Pa6oTeH pexwum: abnbaeHe CbC CTpaHUYHa pbkoxBaTka
HwvBo Ha BUGpaunnTe (anh creq): 9.5 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexwvm: npobusaHe B meTan
HuBo Ha BMBpauumTe (anp): 2.5 M/C? UNM No-Masnko

KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG901-1

O651BEeHOTO HMBO Ha BuGpauuuTe € U3MEpPEHOo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHOapTHU MeToau 3a
M3nNMTBaHe W MOXe f[a ce u3fnon3esa 3a
CpaBHsIBAHe Ha MHCTPYMEHTMU.

OcBeH TOBa, 065IBEHOTO HWBO Ha BuGpauuuTe
MOXe Aa Ce U3nornssa 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BpeAHOTO Bb3aencTBume.

KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c? AI‘IPELIVI‘IPE)KJIEHVIE:
. HuBoto Ha BuOpaumute npu pabota cC
PaGoTeH pexum: ablibaeHe CbC CTpaHUYHa pbKoXBaTka GNEKTPUYECKUS  MHCTDYMEHT —MOoXe f[a  ce

HuBO Ha BUBpaLMNTE (ah creq): 9.0 M/
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?
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pasnuyasa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT Ha4ynHa Ha n3nonssaHe Ha MHCTpyMeHTa.

3agbmkuTenHo onpegenere npegnasHU Mepku 3a
3aumTa Ha onepartopa Bb3 OCHOBa Ha OuUeHKa Ha



pucka B peanHu paboTHM ycrnoBus (Kato
B3eMaT npeaBud BCUYKM CbCTaBHM 4actu
paboTHUS UMKBM, Kato Hanpumep MOMEHTa
M3KMioYBaHe Ha WHCTpymeHTa, paboTaTta
npaseH Xof, KakTo U BpeMeTO Ha 3agencTBaHe).

Ha
Ha
Ha

ENH101-18
Camo 3a cTpanute ot EC

EO [deknapauus 3a CboTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHarta/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHve Ha malumHaTa:
Kom6uHupaH nepdoparop
Mopgen Ne/ Tun: HR2631F, HR2631FT, HR2641,
HR2320T, HR2630, HR2630T
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHWATa Ha crnegHuTe
eBpOonenCcKU ANPEKTUBU:

2006/42/EO
MpousBeneHne ca B CbOTBETCTBME CbC CredHUs!
cTaHAapT Unu CTaHAapPTU3NPaHN JOKYMEHTH:

EN60745
CwrnacHo  2006/42/EC, annbt C
MHOpMaLUms € 4OCTBbMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

TexXHNn4eckKa

19.5.2014

Acywn Pykana
HvpekTop

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1

O6wm npegynpexaeHus 3a
6e3onacHocT npu paboTtac

€JIeKTPUYeCKN MHCTPYMEHTHU

A NPEQYNPEXOEHUE MpoyeTeTe BCUYKU
npegynpexaeHns 3a 6e30NacHOCT U BCUYKU MHCTPYKLMK.
Mpyn HecnasBaHe Ha NpeaynpPexAeHNsiTa U UHCTPYKUUUTE Uma
0MacHOCT OT TOKOB yaap, Noxap Wunu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKM npeaynpexageHuva wm

MHCTPYKLMU 3a cripaBka B 6baeLue.
GEBO007-7

NPEAYNPEXOAEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT NPU PABOTA C
NEP®OPATOP

1. Hocete npegnasHuM cpeacTBa 3a chyxa.
M3naraHeTo Ha Bb3OeWCTBMETO Ha WyM Moxe Aa
nosefe Oo 3aryba Ha cnyx.

2.  W3nonsBailTe nomoljHaTa ApbXKa(u), ako e
pgoctaBeHa C€ MHCTpymeHTa. 3arybata Ha
KOHTPOM MOXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.
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3. [pbXTe  eneKTPUYeCKUsi  MHCTPYMEHT  3a
M3onMpaHUTe W Hexnb3raBu MOBbLPXHOCTH,
KOraTo MMa OonacHOCT HOXa Aa AomNpe B CKPUTH
kabenu unu B cobCTBEHUA CU 3axpaHBaly kaben.
AKO HOXa Aonpe O NMPOBOAHWK MOA HanpexeHue,
TOKbT MOXe [Ja NpeMuHe Npe3 MeTanHuTe YacTu Ha
MHCTPYMeHTa U Aa ,yaapu” paboTeLms.

4. HoceTe kacka (npepna3Ha Kacka), 3aluUTHU
ouuna u/unmu macka 3a nuueto. O6MKHOBEHUTE
unu cnbHYeBu oumna HE ca sawutHu. OcBeH
ToBa BM npenopbyBame ropelio Aa nonssare
Macka 3a npax ¥ pbkaBuuuM ¢ aebena nognnara.

5. TMpeau pa npucTbnUTe KbM pabota ce
yBepeTe, Ye HakpalHUKBLT e 3aKpeneH 3apaBo.

6. Mpu HopmanHa pa6oTa MHCTPYMEHTBLT €
npeaHasHayeH Aa cb3aaBa BUOpauuu. BuHtoseTe
ce pa3xnabBat necHo, a ToBa MoXe Aa AoBeae A0
noBpeaa wnu 3nononyka. [peau pa6orta
npoBepeTe Aanu BUHTOBETE Ca 34paBo 3aTerHaTu.

7. Korato e cTyaeHo unu cnep AbNBLI NpecTol Ha
MHCTPYMEHTa, U3yakaWTe TOW fAa 3arpee kaTo ro
ocTaBuTe Aa paboTn Ha npaseH xod. Taka macnoro
3a cMa3BaHe e ce OTMycHe. YaapHOTO npobuBaHe
e TpyAHo 6e3 HeoOGX0AUMOTO 3arpsiBaHe.

8. bBbpeTe BMHaArM curypHu, 4ye umare 3ppaBsa
ornopa noa Kpakara cu.

AKo M3non3BaTe MHCTPYMEHTA Ha BUCOKO ce
y6epnete, 4ye oTAONY HAMA HUKOW.

9. [pbXTe MHCTPYMEHTa 34paBo C ABeTe pbLe.

10. [OpbXTe pbLeTe cu Aaney oT NOABUXKHUTE YacTu.

11. He ocTaBAWTe MHCTpyMeHTa Aa pabotu 6Ges

Hap3op. MHCTpymMeHTLT TpsibBa pa pabotwu,

caMo KoraTo ro gbpxuTe B pbLie.

He HacouBaiTe WHCTpyMeHTa KbM nuua,

Hamupalym ce B paboTHaTa 3oHa. HakpaHUKbT

MoOXe Aa U3XBbPUM U Aia HapaHU HAKOTO TEXKO.

He pokocBaiTe HakpaWHuWKa U GNU3KUTE [O Hero

4acTM HenocpeAcTBeHO cnep pa6ora, 3awoTo

MoraT Aja ca MHOrO ropeLuy 1 a U3ropsT Koxata Bu.

Hskon matepnanu cbAbpXaT XUMMUKanM,

KOUTO Morat pga ca TOKCUYHM. Baemerte

npeanasHW Mepku, 3a pga npepoTBpaTuTe

BAMILBAHETO Ha Mpax U KOHTaKTa C KoXara.

CnepBaiTe MH(OPMaLMATA Ha AOCTaBYMKa Ha

maTtepuan 3a 6esonacHata pa6ota c Hero.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKLIUN.

AI‘IPEJJYI'IPE)KJJ,EHME:

HE no3BonsBaiTe YCMOKOEHMETO OT MNO3HABaHETO Ha
npoaykta (npupaobuto npu Abnrata my ynotpe6a) aa
3aMeHM CTPUKTHOTO cnasBaHe Ha npaBunata 3a
6e3onacHocT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUITHATA
YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha npaBunata 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSALLOTO PHLKOBOACTBO 3a
eKcnoatauus, MoraT Aa AoBeAaT A0 TEXKU HapaHABaHMS.



®YHKLUMNOHAJIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tpeau aa perynupate unu nposepssate pabotaTa
Ha MHCTpyMEHTa 3a4bJDKUTENTHO npoBepeTe fganuv
TOVI € U3KITIOYEH OT BYTOHA U OT KOHTaKTa.

BkniouBaHe

/\BHUMAHME:

. I'Ipep,m Aa BKIKOYUTE UHCTpPyMEHTa B KOHTakKTa,
BMHaru nposepsiBanTe Aanu nNyckoBUAT NpeKbCcBaY
paboTn HOpManHo W ce Bpblia B MOSIOXEHNE
LOFF*“ (M13kn.) npu oTnyckaHeTo my.

dur.1

dur.2

3a p[a  BKMOYMTE  MHCTPYMEHTa, CaMO  HaTWCHeTe
nyckoBusi mpekbcBad. CKOpOCTTa Ha MHCTpyMEHTa ce
yBENMYaBa C yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXy MyCKOBUSI
npekbCBay. 3a crnmpaHe OTMyCHEeTEe MyCKOBWS MPEKbCBaY.
3a HenpekbcHata pabota HaTWCHETE  MyCKOBUS
npekbcBay, HaTucHeTe ByToHa 3a GnokvMpoBka W cnen
ToBa OTNyCHETe NycKoBWsi MpekbecBady. 3a Aa U3KnouuTe
MHCTPYMEHTa OT BrIOKMPAHOTO MOMOXKEHUE, HaTUCHeTe
nycKOBUSi NPeKbCBaY JoKpaW, cnep KoeTo ro oceobogete.

BknrouBaHe Ha namnute

3a mogen HR2631F, HR2631FT

/\BHUMAHME:
. He rnepavite AMPEKTHO B CBETNIMHHUS U3TOYHMK.
®ur.3

3a fa BkNYMTE Namnata, HaTUCHETe MyCKOBUS NPeKbCBaY.
3a [ja U3KIouMTE, OTNYCHETE MyCKOBUS NPEKLCBAY.

3ABEJIEXKA:

+  Wasnonssarite cyxa Kkbpna 3a [da U34uCTUTE
norienHanarta no fynata Ha namnata MpbCOTyS.
BHumaBaiiTe aa He Hagpackate fynata  Ha

namMnara, Tbi KaTo TOBA LU BIOLIM OCBETSBAHETO.

- He wusnonssaite pasTesoputen wnu GeHsuH 3a
noyncTBaHe Ha namnarta. Takvea pasTBoOpW Morar
[a 5 noBpeasT.

OencTBue Ha npeBKn4YyBaTens 3a npomMmsaHa
Ha nocokaTta

/ABHUMAHME:

. BuHarm npoBepsiBaviTe nocokata Ha BbpTEHE
npeav Aa n3BbpLuBaTe onepauus.

. ManonsBanTe kniova 3a NpoMsHa Ha nocokara Ha
BbpTEHe, CaMO KOraTo MHCTPYMEHTBLT € HambiHO
cnpsin. MNpoMsiHa Ha nocokaTta Ha BbpTEHe npeau
cnvpaHe Ha UHCTPYMEHTa MOXe Ja ro NMoBpeau.
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3a mogen HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

/\BHUMAHVE:

- AKO MycKOBMAT npekbcBay He Moxe Jda 6bae
HaTucHaT, MpoBepeTe Aanu npesknioYBaTenaT 3a
npoMsiHa Ha nocokata € M3LUAMNo MocTaBeH B
nonoxernne N (ctpaHa A) unul”(ctpana B).

odwur.4

WHCTpYyMEHTBT e cHabgeH CbC npeBknoyBaTen 3a

NpoMsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHete noctyeto

Ha peBepCcUBHUS MpPEeBKlOYBaTeN KbM  MOMOXEHWe

<](0TpaHa A) 3a BbpTEHe No MOCOKa Ha YacoBHMKOBATa

CTpenka unu KbM nonoxexnue 2(ctpaHa B) 3a BbpTeHe

no nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTperka.

3a mogen HR2641
dur.5

3ABEJIEXKA:

- Korato paGotute C MHCTpyMeHTa B poTauusi no
nocoka, obpaTHa Ha 4acoBHWKOBaTa CTperka,
NYCKOBUAT ~ MpeKbcBa4Y €  W3TErneH  camo
HarornoBunHa 1 MHCTPYMEHTBT paboTu Ha NMOMOBUH
CcKOpoCT. 3a poTauusi Mo nocoka, obpaTHa Ha

YacoBHMKOBaTa  CTpefika, He MoxeTe pAa
HaTucHeTe ByToHa 3a GriokupaHe.
MHCTpYyMEHTBT e cHabaeH c peBepcuBeH

NpEeBKMoYBaTEN 32 NPOMsIHA Ha NOcoKaTa Ha BbpPTEHE.
HaTucHeTe noctyeTo Ha peBepcYBHUSA MPEBKMOYBaTEN
KbM <=nonoxeHue (ctpaHa A) 3a BbpTeHe Mo Mocoka
Ha YacoBHMKOBaTa CTpefika WnuM KbM = MOSoXeHue
(ctpaHa B) 3a BbpTeHe no nocoka, obpaTHa Ha
YacoBHUKOBATa CTpernka.

3amsiHa Ha 6bp3oaencTBaLy, NAaTPOHHUK 3a
SDS-plus

3a mopaen HR2631FT, HR2320T, HR2630T
Bbp3ogericTBawmaT natpoHHMK 3a SDS-plus moxe
necHo da ce 3ameHsi ¢ 6bp3odencTBall NAaTPOHHUK 3a
npobusaHe.

U3BaxpaHe Ha 6bp3oAencTBaLY NaTPOHHUK 3a SDS-
plus

/\BHUMAHMVE:

. Mpeoun usBaxaaHe Ha GbP30AecTBaLLMA NAaTPOHHMK
3a SDS-plus, BMHaru maxarTe HakpanHuKa.

dur.6

XBaHeTe Kanmaka 3a cCMsiHa Ha 6bp3ogencTBalyms

natpoHHuk 3a SDS-plus 1 BbpTeTe no nocokara Ha

cTpenkaTa, oKaTo NUHMSTa BbPXY Kanaka 3a cMsiHa ce

npemecTu oT cumeona ® koM cumeona 2. [pbnHere

CUITHO MO nocokarta Ha cTperkara.



MocTaBsiHe Ha 6bp3oAeNcTBaLL NAaTPOHHUK 3a
npobuBaHe

dur.7

MpoBepeTe panuM nuHuATa Ha Obp3ogencTBalLms
NaTPOHHMK 3a NpobusaHe coun cumeoria . XsaHere
Kanaka 3a cMmsiHa Ha Gbp3ofeiicTBalMa NaTPOHHUK 3a
npobuBaHe 1 HarnaceTe NMHUsITa Ha cumeona 2.
MocTaBeTte OGbp3ogericTBawma NaTPOHHUK
npo6uBaHe BbPXY LUNUHAENA Ha UHCTPYMEHTA.
XBaHeTe Kkanaka 3a CMsiHa Ha Obp3ogencTBawms
naTpoHHWK 3a npobuBaHe W Harnacete nNWHUSTa Ha
kanaka 3a cmsHa uc; cumeona ®, pgokato ce uye
OTYETIIMBO U3LLpaKBaHe.

3a

U3bupaHe Ha pexum Ha gencTBue

/A\BHUMAHME:
. He 3aBpra|7|Te npeBkn4yBaTensd 3a npomMdaHa Ha
pexuma,  4OKAaTo  MHCTPYMEHTLT  paBoTu.

WHCTpYMeHTBT MOXe Aa ce noBpeau.

. 3a npepotBpaTtsiBaHe Ha GbP30OTO M3HOCBaHe Ha
MexaHu3Ma 3a pexumMa Ha pa6orta,
npeBKIoYBaTENsT 3a pexvma TpsioBa BuHary aa e
nocTaBeH TOYHO B €AHA OT TpUTE Bb3MOXHMW
nosunLmu.

BbpreHe ¢ yaapHo aencTeue

dur.8

3a npobuBaHe B 6eTOH, Tyxu W [Ap., 3aBbpTeTe
npeBKnioYBaTens 3a pexvwMa Ha paboTa B NONOXEHNETO,
0603Ha4eHo cbc cumBon T8, MsnonseaitTe CBPeAro ¢
pexeLua nnacTuHa oT Bonpamos kapbua.

Camo BbpTeHe

dur.9

3a npobuBaHe B [AbpBO, MeTan WM nnacrMaca,
noctaBeTe MpeBkroyBaTens 3a pexuMm Ha pabota B
nonoxeHueto, ob6o3HayeHo Ccbc cumBon €
M3nonsBaiite nNpobruBeH HaKpalHUK UMK CBPEeAno 3a
ObpBO.

Camo ynapHo pgencteue

®ur.10

3a pasgpobsiBaHe, KbpTeHe WnW pylleHe, 3aBbpTeTe
npeBknoYBaTens 3a pexuMa Ha paboTta B NONoXeHUeTo,
o6o3HauyeHo cbc cumson T W3nonsgante Lo,
cekau, LUMPOKO ANeTo 1 Nofo6Hu.

Ol'paHVI‘-IVITeﬂ Ha BbpPTALWNA MOMEHT

/A\BHUMAHME:

« AKO OFpaHU4MTENAT Ha BBLPTSALW, MOMEHT ce
3afencTBa, He3abaBHO W3KMIOYETE MHCTPYMEHTA.
Taka We npepoTBpaTUTE  NpEXAEBPEMEHHO
M3HOCBaHe Ha MHCTPYMEHTa.

. HakpaiHuuy kato GOpKopoHa, KOWTO mnposiBsBaT
CKMOHHOCT MECHO fja ce 3akmneLBaT B 0TBOPa, He ca
noaxodsi 3a TO3W MHCTpPYMeHT. [puunHata 3a
ToBa €, Ye Te e NpeausBUKBaT TBbPAE 4ecTo
3a[eCTBaHe Ha OrpaHNYNTENS Ha BbPTSILL, MOMEHT.
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OrpaHnuuTensT Ha BbPTSL, MOMEHT ce 3afeiicTsa,
korato 6bAe AOCTUrHATO OMPEAeNeHo HUBO  Ha
BbPTAWMA  MOMeEHT.  EnekTpomoTopbT  npekbcBa
Bpb3kaTa cu C u3xoaHus Ban. Korato ToBa ce criyuu
CBpeanoTo cnvpa Aa ce BbpTu.

Kyka

3a mogen HR2641

/\BHUMAHMVE:
. Hukora He okauyBaWiTe WHCTPYMEHTa HaBWCOKO
U1 Ha NOBBPXHOCT, KOATO MOXe Oa € HecTabunHa.

dur.11

Kykata e ypnobHa 3a BpemMeHHO oOkayBaHe Ha
WMHCTpyMeHTa. 3a [Jda wusnonssate Kykata, MpocTo
noBaurHeTe Kykata, [OKaTO He LipakHe B OTBOPEHO
nosnoxexue.

Korato He ce u3non3ea, BMHarM npubupanTte KykaTa,
Taka 4e Aa LpakHe B NpubpaHo NnomnoxeHue.

CIrMOBSABAHE

/A\BHUMAHME:
. Tpeon p[a usBbpwsate HsAKkakeu pabotn Mo
MNHCTPYMEHTa 3a4b/IKUTENHO NpoBepeTe Aanu Ton
€ U3KINK4eH oT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

CTpaHuUyHa pbKoxBaTKa
(monbNHUTEeNHa pbKoXxBaTKa)

dur.12

/\BHUMAHMVE:
- BwuHaru nsnonseante crpaHuyHaTa pbkoxsaTtka, 3a
na ocurypute 6e3onacHa paboTa.

MoHTupanTe cTpaHuyHata pbkoxXBaTka Taka, ue
M3naTMHUTE Ha pbKOxBaTKata Aa MonagHaT Mexay
KaHanuTe BbpXy LMIMHApWYHATA 4acT Ha Kopryca Ha
nHCTpymeHTa. Cnepn ToBa 3aTerHete pbkoxBaTkata B
XernaHata nosvuus, Kato S 3aBbpTUTE MO MOcoKa Ha
YacoBHUKOBaTa cTpenka. PbkoxsaTkata Moxe ga ce
3aBbpTa Ha 360 ° 1 aga 6bae pukcupaHa BbB BCska
XenaHa nosuuus.

Ipec 3a gneta

MpenBapuTenHo nokpuiiTe rnaeata Ha MHCTPYMEHTa C
Marnko konuyectso rpec (okomno 0.5 - 1r.).

TakoBa cmasBaHe Ha naTpoHHMKa rapaHTupa no-nnaBHO
[eNCTBUE U NO-AbITbI eKCNNoaTaLUMOHEH XUBOT.

MoHTaX Mnu AeMoHTaX Ha HakpanHUK

dur.13

MouncteTe onawkata Ha AMETOTO UM HaHeceTe Marsko
rpec, Nnpeam aa ro MoHTUpare.

dur.14

BmbkHeTe ANeToTo B MHCTPYMEHTA. 3aBbpTETE ANETOTO
W o HAaTUCHEeTe, 0KAaTO Ce 3aKIo4n.



Crie, MOHTaX BWHary npoBepsiBaiTe fanu AfIEToTo e
CUTYPHO 3aKpEeneHo, KaTto ce onuTare Aa ro uagbpnare
HaBBH.

dur.15
3a fga peMoHTUpaTe AneToTo, M3Abpnaiite [okpan
HaJony Kanavkara Ha NaTpoHHWKa U U3BageTe ANeToTo.

brbn Ha AneToTo (Npu pasapo6sBaHe,
KbpTeHe U pyLieHe)

dur.16

HakpaitHukbT Moxe fa 6bae dukcvpaH nop xenaHus
BrbM. 3a NPOMsAHA Ha brbila Ha HakpalHuKa, 3aBbpTeTe
NpeBKIoYBaTENs 3a pexuMa Ha pabota B NONoXeHMeTo,
o6o3HaveHo cbc cumBona O. 3aBbpTeTe HakpaviHuka
nop >KenaHusi broh.

dur.17

3aBbpTETe MpeBKMtoYBaTeENs 3a pexuma Ha pabota B
nonoxeHneTto, obosHa4yeHo cbc cumsona T . Crepn
TOBa NpoBepeTe Aanv ANeToTo € CUrypHO 3aKperneHo,
KaTo ce onuTaTe NEKo Aa ro 3aBbpTuTe.

OrpaHuuuTen 3a AbNG6o4YMNHa

OrpaHnunTtensT 3a AbnboyvHa e yaobeH 3a npobueaHe
Ha OTBOPM C ejHaKBa AblGoYMHA.

dur.18

HatucHete 3akniouBawms GyTOH BbpXy OCHOBaTa Ha
pbKoxBaTKaTa no nocokata Ha CTpernkara, nokasaHa Ha
curypata 1 npu HaTucHaT 3aknioyBall OyToH, Bkapante
orpaHuuuTens 3a Abnbo4YMHa B LUECTOCTEHHWUSI OTBOP
BbPXy OCHOBaTa Ha pbkoxBaTkara.

dur.19

ToraBa orpaHWunTenaT 3a AbnbouvHa Tpsbea ga 6bae
BKapaH Taka, 4e HasbbeHaTa My cTpaHa Aa 6bae
HacodeHa KbM HasbbeHaTa CTpaHa Ha MapKupoBKaTa

Ha LIeCTOCTEHHUS OTBOP BbPXy OCHOBaTa Ha
pbKoxBaTKaTa, KakTo e nokasaHo Ha cdurypara.

®ur.20

Perynupainte orpaHumunTens 3a AbnbounHa Ao

XenaHata AbnboyvHa KaTo ro ABWXWTe Hanpen/Hasag,
[0KaTo ObpXWUTe HaTUcHaT 3akrntoyBawms GyToH. Cneq
perynupaHe, OTnycHeTe 3akniouBawmsi GyToH, 3a Aa
rKcMpaTe HEMOABWKHO OrpaHUYMUTENs Ha ObNGoYnHa.

dur.21

3ABENEXKA:

. Ako orpaHumuuTenaTt 3a gbnbounHa 6bae BkapaH
Taka, 4e HasbbeHaTa My cTpaHa [fda He e
HacouyeHa KbM  Ha3bbeHaTa cTpaHa Ha
MapKkupoBKaTa Ha LUECTOCTEHHWUS OTBOP BbPXY
OCHOBaTa Ha pbKoXBaTkaTa, HAMa [ia € Bb3MOXHO
orpaHnuuTensT 3a AbnbouvHa da ce dukcupa
HEMOABWXKHO.
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Kanauka 3a npax (akcecoap - onuus)

dur.22

ManonsBanTe kanaykata 3a npax, 3a da npegoTepartvte
nonajaHe Ha npax BbpXy MHCTPYMEHTa W BbpXY Bac, korato
npobueare BepTMKanHo Harope. MoHTupaiTe kanadykara 3a
npax KbM CBPEANOTO, KaKTo e nokasaHo Ha cwuryparta. o-
[orny ca MOCOYEHU pa3MepuTe Ha CBpeafiata, KbM KOUTO
MOXeTe [jJa MOHTUpaTe Kanadyka 3a npax.

[lnameTbp Ha HakpanHuka
6 MM - 14.5 Mm
12 Mm - 16 MM

Kanauka 3a npax 5
Kanauka 3a npax 9

Mma n gpyr TMn Kanadka 3a npax (akcecoap - onuus), KOTo
crnomara 3a W3bsrBaHe Ha nonajaHeTo Ha mnpax BbpXy
VHCTPYMEHTa 1 Bac, korato npobusaTe Haf rmaeara cu.
MoHTax unu AeMoHTaX Ha kanaykara 3a npax
(akcecoap - onuus)

®ur.23

Mpegn nocTaBsiHe Ha kamnaykata 3a npax, u3sageTe
HakpanHuKa OT WHCTPYMEeHTa, ako € GMno MOHTWMpaHo
BbpXYy MHCTpymMeHTa. MoHTMpanTe kanadkata 3a npax
(akcecoap - onuus), Taka 4Ye CUMBOMBLT A  BbpPXY
Kkanaykata 3a npax Aa ce W3paBHU C KaHanute BbpXy
VNHCTPYMeHTa.

dur.24

3a fa ceanuTe kanadkarta 3a npax, u3gbpnanTe kanaka
Ha naTpoHHWMKaA MO MoKasaHaTa Mocoka KakTo e
nokasaHo Ha dwrypata M npu ApbnHaT Kanak Ha
NaTpoHHMKa, U3BajeTe HakpalH1Ka OT MHCTPYMEHTa.

dur.25
Cniep ToBa B3eMeTe NpMCrnocobneHneTo npu KpadyeTo Ha
Kanaykara 3a npax v ro ussagere.

dur.26
dur.27
®ur.28

3ABENEXKA:

- o Bpeme Ha nocTaBsHe WU W3BaxgaHe Ha
Kanaykata 3a mpax e Bb3MOXHO KanaykaTta 3a rpax
fa nagHe. B TakvBa cnydyaii HanpaseTe CIeAHOTO:
W3Bagete rodpupaHata Tpbba or
npucnocobrneHneTo ¥ noctaBeTe KamayeTo OTKbM
cTpaHaTa, nokasaHa Ha durypata, Taka ye nnockara
My cTpaHa fda e obbpHaTa Harope W KaHanmbT B
KanayeTo naceBa Ha BbTpellHaTa nepudepus Ha
npucnocobnexveto. Hakpas, BbpHeTe rodpupaHarta
Tpbba, kosTo e Buna n3sageHa.

®ur.29

3ABENEXKA:

. Mo-unctn 1 6e3npaluHn onepauum moraT Aa Gbaat
M3BBLPLUBaHW Crief CBbp3BaHe Ha npaxocMykadka
KbM nepdopatopa. MNpeaun cebp3BaHe Tpsbea Aa
6bde W3BafeHoO Kanayeto MpoTWB npax oT
Kanaykara 3a npax.



PABOTA

/A\BHUMAHME:
. Korato  pabotute C  MHCTpyMeHTa  BMHaru
U3Mon3BanTe CTpaHNYHa PbKOXBaTka (CromararenHa)
n 34paBso XBaHeTe KakKTo CbC CTpaHn4yHaTa
PBbKOXBaTKa, Taka 1 C ApbXKaTa Ha npeBkn4Batens.

Pa6orta c ynapHo npo6uBaHe

/A\BHUMAHME:

- B MomMeHTa Ha pa3snpobuBaHe Ha OTBOpP, KOrato
OTBOPBT Ce 3aMbilHW CbC CTPYXKKU M 4acTULM UMK
korato ce nonagHe Ha apmartypa B 6eToHa
Bb3HWKBA OrpOMHA W BHE3anmHa ycyksalla cuna,
ynpaxHsiBaHa BbPXY WHCTPyMeHTa/HakpaiHuka.
Korato pabotute € MHCTpyMeHTa  BWHarm
u3nonagaiire CTpaHuyHa pbkoXBaTka
(cnomaratenHa) W 3gpaBo  xBaHeTe  [BeTe
CTPaHWYHM  pBKOXBATKM WM Jpbxkata Ha
npeskntoyBatens. B npotueeH crnyvaii, Moxe Aa

3arybute  KOHTPON  BbPXy WHCTPyMEHTa u
CepU1Oo3HO a ce HapaHuTe.
®ur.30

MocTtaBeTe npeBkntoyBaTens 3a pexuma Ha pabota B
noauumsTa, o603HaveHa CbC cumBona T8.

MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEASIOTO B XenaHata nosuuus
3a npobuBaHe, crned KOETO HAaTMUCHETe Crycbka Ha
npekbcBada. He HaTuckanTe npekaneHo CUIHO
MHCTpyMeHTa. JlekuAT HaTuck ocurypsisa Han-gobpu
pesyntatv. 3adpbXTe MHCTPYMEHTa Ha MSCTO U He
Nno3BonsiBaliTe Aa ce OTKINOHSABa BCTPaHU OT OTBOpa.

He oka3BanTe no-ronsiM HaTUCK, KOrato OTBOPBLT Ce
3anMb/IHN CbC CTPYXKM unu 4vactuun. Bmecto TOBa,
ocTaBeTe WMHCTpyMeHTa fa paboTu Ha npaseH xod, a
cneq ToBa U3BafeTe HakpawHWMKa YacTUYHO OT OTBOpa.
Crien kaTo NOBTOPUTE TOBA HSIKOMKO MbTU, OTBOPBT LLE
Ce M3YNCTV M OTHOBO MOXe Ja Ce 3arnovyHe HopManHo
npo6usaHe.

3ABEJIEXKA:

[lokaTo eneKkTpoOMHCTPYMEHTBT paboTu Ha npa3eH xof e
Bb3MOXHO Aa ce HabnoaaBa eKCLEHTPUYHO OTKIIOHEHWE
npv BBbPTEHETO Ha CBPEeAsioTo. VIHCTPpYyMEHTBT ce
LleHTpUpa aBTOMaTMYHO Mo Bpeme Ha paboTa. ToBa He
BInnsde Ha NpeunsHOoCTTa Ha FIpOGI/IBaHe.

Ypen 3a npoayxsBaHe

(AoNbNHUTENHa NPUHAANEXHOCT)

dur.31

Cnep npobuBaHe Ha oTBOpa, M3nonseanTe ypen 3a
npoayxeaHe, 3a ga Nno4YncTuTe npaxa ot oTBopa.
Pasgpo6siBaHe/KbpTeHe/PylueHe

dur.32
MocTaBeTe MpeBkoYBaTENs 3a pexuMa Ha pabota B
nosuumsiTa, o6os3Ha4eHa cbe cumsona T .
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[pbXTe WHCTpyMEHTa 3[4paBo C [BeTe CU pbLle.
BkntoyeTe MHCTPYMEHTa W NpUIIOXeTe YMEPEH HaTUCK
BbPXYy HEro, Taka 4e ia He nofckadya HEKOHTPONMPYEMO.
MpunaraHeto  Ha  MPEKOMEPEH  HATUCK  BbPXY
VHCTPYMEHTa HsIMa fa yBenuyn eheKkTUBHOCTTa My.

Mpo6uBaHe Ha AbLPBO UNK MeTan

/\BHUMAHVE:

. Hukora He wu3nonssante pexvMm  "yaapHo
npobusaHe", Korato KbM WHCTPyMeEHTa e
MOHTVMpaH 6bp3oaeicTBalLMsl  MNaTPOHHWK 3@

npobvBaHe. Bbp3ogeicTBaMAT NATPOHHMK 3a
npo6uBaHe MOXe [a € NOBPEAEH.

OcBeH TOBa, NaTpOHHWKBLT 3a nNpobuBaHe Le ce
ocBobGoan npu obpbliaHe Ha Mocokata Ha
BbpTEHE Ha WHCTPYMEeHTa.

- TpekomepHO cuneH HaTUCK BbPXY WHCTPyMEHTa
HAMa fda yckopu npobusaHeto. BcblyHOCT, TO3M
M3NWLLIEH HaTUCK camMo MoOXe pAa Aaosede [0
nospeJa Ha Bbpxa Ha CBpeanoto, Aa Hamanm
edbekTMBHOCTT@ Ha WHCTPYMEHTa U Aa cbkpaTtu
CpoKa 3a eKcrnroataums Ha MHCTPYMeHTa.

. B MomeHTa Ha pasnpobuBaHe Ha OTBOP Bb3HMKBA
OrpOMHa Cuna Ha YCyKBaHe, YnpaxHsiBaHa BbpPXY
MHCTPYMeHTa/HakpaiHuka.  [ipbxTe  MHCTpyMeHTa
30paBo 1 paboTeTe C BHUMaHUe, KOrato HakpanHUKbT
3arnoyHe Aa NpoHWKkBa npes obpaboTBaHus getann.

. BrokvpaH HakpalHuK MOXe Aa ce 13BafM NecHo, kato
PEBEPCUBHUST NPEBKIOYBATEN CE HACTPOW 3a 06paTHO
BbpTEHe. Bbnpeku ToBa, MHCTPYMEHTHT MOXeE Psiko Aa
3aBbPTM 06PATHO, KO He ro AbpXUTE 3A4paBo.

. Mankute obpaboTBaHu geTannu TpsibBa BuHaru
na ce dukcupaT B MeHreme wnM  nopoGHo
NPUTUCKALLO YCTPOWCTBO.

MocTaBeTe npeBkntoyBaTens 3a pexuma Ha paborta B

nosvuusita, o6o3HaveHa cbe cumBeona 8 .

MoxeTe aa npobusate oTBOPU C AMaMeTbp A0 13 MM B

meTan u 4o 32 MM B AbpBO.

3a mogen HR2631F, HR2641, HR2630

dur.33

M3nonsBavite KOMMMekTa NaTpPoOHHWK 3a npobuBaHe
(akcecoap - onuus). Korato ro MoHTUpaTte, HanpaseTe
cnpaeka c npouepypata “MoOHTax MnM OeMOoHTax Ha
HakpanHWK®, onnucaHa Ha npeaxogHarta cTpaHuua.

dur.34

3a [fJa MoHTMpaTe HakpaiHuka, mnoctaseTe ro B
naTpoHHUKa Bb3MOXHO  HaW-HaBbTpe. 3aTerHere
naTpoHHMKa Ha pbka. [ocTaBeTe Knoya 3a NAaTPOHHUKA
BbB BCEKM OT TpUTE OTBOpA W 3aTerHeTe no nocoka Ha
YacoBHUKOBaTa cTperika. HempemeHHO npuTerHete u
TpUTE OTBOpPA 3a NAaTPOHHUKA PABHOMEPHO.

3a u3BaxgaHe Ha HakpalHuka, 3aBbpTeTe Krioya 3a
NaTpoOHHMKA CpeLLly YaCcoBHMKOBATa CTpernka camo B efuH OT
oTBOpUTE, Creq KoeTo pasxnabeTe NaTpoHHWKA Ha pbka.



3a mogen HR2631FT, HR2320T, HR2630T
dur.35

dur.36

M3nonsgaiite  Gbp3ogencTBaliusi  NaTPoOHHWK 3@
npobuBaHe B Ka4eCTBOTO Ha CTaHAapTHO obopydBaHe.
Korato ro MoHTMpaTe, HanpaBeTe crpaBka C
npouenypata "3amsiHa Ha Gbp3ogeincTBally NaTPOHHMK
3a SDS-plus", onucaHa Ha npegxogHaTta cTpaHuua.

®ur.37

3agpbXTe M 3aBbpTeTe NaTPOHHMKA MO  MOCOKa,
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika, 3a Ja ce OTBOpSAT
YencTUTe Ha nnaHwanbara. MoctaBeTe CBpPeOnoTo B
nnaHwanbata Bb3MOXHO HaW-HaBbTpe. 3appbxTe
30paBO M 3aBbpTeTe MaTPOHHMKA MO MOCoKa Ha
YacoBHWKOBaTa CTperka, 3a Ja ce 3aTerHar Yenoctute
Ha nnaHwanbara.

3a fJa oTcTpaHWTe HakpawHWKa, 3aapbXTe MaTpoHHUKA
M 3aBbpTeTe nnaHwawbara no nocoka, obpaTtHa Ha
YacoBHWKOBATa CTpersika.

Mpo6uBaHe ¢ AnaMaHTeHa KOpPOHa

/A\BHUMAHMUE:

«  Mpun npobuBaHe ¢ pguamaHTeHa KOpoOHa C
M3MNon3BaHe Ha “BbpTEHE C yAapHO Aenctaue’,
HaKpalHUKLT Ha AMaMaHTeHaTa KopoHa Moxe Aa
ce nospeau.

3a npobuBaHe C AuamaHTeHa KOpOHa, BWHarn

noctaesiite nocta 3a MpoMsiHa Ha pexuma B

NnonoXXeHeTo CbC cuMmBON 8 , 3a Qfda uanonaearte

"npobusaHe 6e3 yaapHo aencraune”.

Pa6ota c nocTaBeHa kana4ka 3a npax
(akcecoap - onuus)

®ur.38
PaboTteTe C MHCTpyMeHTa C kanadka 3a npax, onpsiHa
OMpsiH KbM MOBBLPXHOCTTA Ha TaBaHa.

3ABENEXKA:

. Kanaukata 3a npax (akcecoap - onuusa) e
npegHasHaveHa camo 3a npobusaHe B kepaMUyHN
martepuanu, 6etoH u xopocaH. He pabotete c
MHCTpYMEHTa C Kanayka 3a mnpax, Korato
npobveate B MeTan u np. AKO Kanadkara 3a npax
ce u3nonsea npu npobusaHe B MeTasn, Moxe Ja ce
nospeaun Kanavkara 3a npax  nopaau
reHepuMpaHeTo Ha TOMMMHa OT (PUHUA MeTaneH
npax 1 nogobHu.

+ Wasnpasnetre kanauykata 3a npax,
cBanuTe HakpanHuKa 3a npobuBaHe.

- [pv n3nonseaHe Ha kanaykarta 3a npax, ybenete
ce, 4ye Kana4eTo NpoTMB npax € Guro nocTaBeHo
BbpXY Hero.

npeav Aaa
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NOoAAPBXKA

/\BHUMAHMVE:

- MNpean pa nposepsiBaTe UNM  M3BbpLIBaTE
noaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
M3KMOYEH OT ByTOHa U OT KOHTaKTa.

. He wu3nonssavite 6eH3uH, HadpTa, paspeguTen,
cnupt ¥ gp. nog. ToBa MoOxe [fa NPUYUHK
obesLBeTaBaHe, AedopmMalnsa Unu NykHaTUHW.

3a pga ce nogabpka BE3OMACHOCTTA w
HAOEXXKOAHOCTTA Ha VWHCTpYMEHTa, pPeMOHTuTe,
ormeaa U CMsiHata Ha  JeTkuTe, obcnyxBaHeTo W
perynupaHeto TpsbBa [Ja Cce  u3BbpwBar  OT
ynbnHoMoleH cepsu3 Ha Makita, kato ce uanonasar
pesepBHM YacTu oT Makita.

AONBbNHUTENHU AKCECOAPH

/\BHUMAHME:

- TMpenopbuBa ce M3MNON3BaAHETO Ha TE3W aKkcecoapu
WU HakpavHWuM C Bawusa WHCTpyMeHT Makita,
onucaH B HacTOSILLOTO PBKOBOACTBO.
M3nonseaHeTto Ha  ApyrM  akcecoapu i
HakpalHUUM Moxe Aa [oBede [0 OnacHOCT OT
TenecHW HapaHsiBaHus. V3nonsBaiite CbOTBETHUS
akcecoap unm HaKpanHuK camo no
npepHasHayeHue.

AKO umaTe Hyxga OT NMomoLy 3a noBeve nNogpoBHOCTM
OTHOCHO Te3W akcecoapu, ce obbpHeTe KbM MEeCTHUS
cepBu3eH LeHTbP Ha Makita.

. SDS-Plus cBpeana ¢ pexela nnactuHa ot
BOndpamoB kapbug

- namaHTeHa KOpoHa

. LLnno

. HakpalHuk - guamaHTeHa kopoHa

. Cekay

. LLUnpoko aneto

- [Oneto 3a kaHanu (Kyxo anero)

- KomnnekT naTpoHHuk 3a npobvBaHe

- MNaTpoHHuk 3a npobusaHe S13

- ApanTep 3a NnaTpOHHWK

- Kntoy 3a natpoHHuk S13

. [pec 3a gneta

- CTpaHn4Ha pbkoxBaTka

- OrpaHununten 3a gbnboynHa

- PbyHa nomna 3a npogyxsaHe

. Kanadka 3a npax

. Mpennasuu ouuna

- NMnactmacoBo kydhapye 3a npeHacsHe

- CamosaTsraLy naTpoHHNK

3ABEJIEXKA:

- Hskon apTukynu OT cnucbka Moxe Aa ca
BKIMIOYEHN B KOMMNMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Karo
CTaHpapTHU akcecoapun. Te MoXe Aa ca pasfnyHu
B pasfniMyH1Te AbPKaBu.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 15-2. Poklopac klju¢a 27-1. Unutarnji rubovi
1-2. Tipka za blokiranje 16-1. Kvaka za mijenjanje nacina rada 27-2. Plosnata strana
2-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 18-1. Baza drzaca 27-3. Dodatak
2-2. Tipka za blokiranje 18-2. Tipka za blokiranje 27-4. Pokrov
3-1. Svjetilika 18-3. Mjera¢ dubine 27-5. Zlijeb
4-1. Prekida¢ za promjenu smjera 19-1. Nazubljena strana oznake 28-1. Pokrov
5-1. Prekida¢ za promjenu smjera Sesterokutnog otvora na osnovi 28-2. Dodatak
6-1. Glava za brzu promjenu za SDS- rukohvata 31-1. Balon za otpuhivanje prasine
plus 19-2. Nazubljena strana grani¢nika 33-1. Sklop brzostezne glave
6-2. Cijev ovoja za promjenu dubine (dodatni pribor)
6-3. Ovoj za promjenu 20-1. Tipka za blokiranje 34-1. Klju¢€ za glavu
7-1. Vratilo 21-1. Nazubljena strana oznake 35-1. Glava za brzu promjenu za SDS-
7-2. Brzostezna glava za brzu promjenu Sesterokutnog otvora na osnovi plus
7-3. Cijev ovoja za promjenu rukohvata 35-2. Cijev ovoja za promjenu
7-4. Ovoj za promjenu 21-2. Nazubljena strana grani¢nika 35-3. Ovoj za promjenu
8-1. Rotacija s udarnim ¢ekicem dubine 36-1. Vratilo
8-2. Kvaka za mijenjanje nacina rada 22-1. Casica za prasinu 36-2. Brzostezna glava za brzu
9-1. Samo okretanje 23-1. Simbol A promjenu
10-1. Samo zakucavanje 23-2. Utori 36-3. Cijev ovoja za promjenu
11-1. Kuka 23-3. Casica za prasinu 36-4. Ovoj za promjenu
12-1. Izbogine 24-1. Bit nastavak 37-1. Brzostezna glava za brzu
12-2. Utori 24-2. Poklopac klju¢a promjenu
13-1. Drza¢ nastavka 25-1. Dodatak u podnozju ¢asice za 37-2. Prihvatna glava
13-2. Mazivo nastavak prasinu 37-3. Prsten
14-1. Bit nastavak 26-1. Mjehovi 38-1. Casica za prasinu
15-1. Bit nastavak 26-2. Dodatak
SPECIFIKACIJE
Model HR2631F | HR2631FT | HR2641 HR2320T | HR2630 | HR2630T
Beton 26 mm 23 mm 26 mm
Nastavak sa jezgrom 68 mm
Kapaciteti Dijamantna j(rupa 80 mm 70 mm 80 mm
(za suho bu$enje)
Celik 13 mm
Drvo 32 mm
Brzina bez optereéenja 0-1.200 min™' 0-1.100 min” 0-1.200 min™'
Udara u minuti 0 - 4.600 min™ 0-4,500 min” 0 - 4.600 min"’
Ukupna duzina 361 mm 385 mm 422 mm 380 mm 361 mm 385 mm
Neto masa 2,9kg 3,1kg 2,9 kg 2,8 kg 3,0 kg
Razred sigurnosti Bl

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.

« Masa prema EPTA postupak 01/2003

ENE042-1
Namjena

Alat je namijenjen udarno busSenje i buSenje u cigle,
beton i kamen.

Takoder je pogodan za buSenje bez utjecaja na drvo,
metal, keramiku i plastiku.
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ENF002-2
Elektriéno napajanje

Alat se smije prikljuéiti samo na elektriéno napajanje s
naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeniénim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz
utiénica bez provodnika za uzemljenje.



Buka

ENG905-1

Tipi€na jagina buke oznadena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model HR2631F, HR2631FT, HR2641

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa): 90 dB (A)
Razina jac¢ine zvuka (Lwa): 101 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model HR2320T, HR2630, HR2630T

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa): 91 dB (A)
Razina jac¢ine zvuka (Lwa): 102 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi

ENG900-1

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija

(troosni vektorski zbir)

izraGunata u skladu s EN60745:

Model HR2631F

Nacin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (anup): 12,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: funkcija klesanja sa bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (an creq): 9,0 m/s”
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model HR2631FT

Nacin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (anwp): 11,5 m/s®
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: funkcija klesanja sa bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (an creq): 8,5 m/s”
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model HR2641

Nacin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (anup): 11,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: funkcija klesanja sa bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (an creq): 9,0 m/s”
Neodredenost (K): 1,5 m/s?
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Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model HR2320T

Nacin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (anup): 15,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: funkcija klesanja sa bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (an creq): 10,5 m/s’
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model HR2630

Nacin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (anup): 15,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: funkcija klesanja sa bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (ancreq): 9,5 m/s
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model HR2630T

Nacin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (anup): 15,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: funkcija klesanja sa bo¢nim rukohvatom
Emisija vibracija (ancreq): 9,5 m/s
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

ENG901-1

Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

POZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja
elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.

Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelia koje se temelije na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,



poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-18
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:
Kombinirani ¢eki¢
Broj modela/Vrsta: HR2631F, HR2631FT, HR2641,
HR2320T, HR2630, HR2630T
Uskladeni sa sljedeé¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa slijedeéim standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehnicka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

19.5.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektri€ne ruéne alate

A UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektriénim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEBO007-7

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
UDARNU BUSILICU

1.  Nosite zastitu za usi.
uzrokovati gubitak sluha.

2.  Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporucena
s alatom. Gubitak kontrole mozZe uzrokovati
ozljede.

3. Drzite elektri¢ni ruéni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodic¢ima ili s vlastitim kabelom.
Rezni pribor koji dode u dodir s vodicéem pod
naponom moze dovesti pod napon izlozene
metalne dijelove elektricnog ruénog alata i
prouzrogiti elektriéni udar kod rukovatelja.

I1zloZzenost buci moze

38

Nosite ¢vrsti SesSir (sigurnosna kaciga),
zastitne naocale i/ili Stitnik za lice. Obicne ili
sunéane naocale NISU zastitne naocale.
Takoder se preporu¢a da nosite masku za
prasinu i gusto podstavljene rukavice.

5. prije rada postavite nastavak na sigurno
mjesto.

6. Pri normalnom radu, alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti Sto moze
uzrokovati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite
zategnutost vijaka prije rada.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se
alat ne koristi ve¢ dugo vremena, pustite ga
da se zagrije pustaju¢i ga da radi bez
opterecenja. Tako ¢e popustiti i mazivo. Bez
pravilnog zagrijavanja zakucavanje se tesko
izvodi.

8.  Uvijek stanite na ¢vrstu podlogu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

9.  Alat drzite ¢évrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom

samo tako $to ga drzite rukom.

Ne usmjeravajte alat dok radi prema bilo kome

u svojoj blizini. Nastavak bi mogao izletjeti

van i ozbiljno ozlijediti nekoga.

13. Ne dodirujte nastavak ili dijelove blizu njega
odmah nakon rada; mogu biti izuzetno vruéi i
mogli bi vam opeci kozu.

14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti

toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavlja¢a materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.



FUNKCIONALNI OPIS

A\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljuc¢en i da li je
kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

/A\OPREZ:
Prije ukljuCivanja stroja na elektricnu mrezu
provjerite radi li ukljuéno-iskljuéna sklopka i da li
se vra¢a u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon

otpustanja.
Sl.1
Sl.2
Za pokretanja alata jednostavno povucite

ukljuéno/iskljuénu sklopku. Brzina rada povecava se
povecanjem pritiska na ukljuéno/iskljué¢noj sklopci. Za
iskljucivanje alata otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Za neprekidan rad povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku,
pritisnite gumb za blokadu i otpustite ukljuénof/isklju¢nu
sklopku. Da biste zaustavili alat iz blokiranog polozZaja,
povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku do kraja, a zatim je
otpustite.

Ukljucivanje zaruljica

Za model HR2631F, HR2631FT

A\OPREZ:
Nemojte izravno gledati u svjetlo ili izvor svjetlosti.
SI.3

Za ukljucenje Zzarulje, povucite sklopku.
sklopku da biste je iskljugili.

Otpustite

NAPOMENA:
Suhom krpom obriSite prljavstinu s lece Zaruljice.
Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaruljice jer to
moze smanijiti osvjetljenje.
Nemojte koristiti razrjedivac ili benzin za ciSc¢enje
Zaruljice. Takva otapala mogu je ostetiti.

Rad prekidac¢a za promjenu smjera

/\OPREZ:
Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.
Koristite prekida¢ za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smjera
vrtnje prije zaustavljanja mozZe ostetiti alat.
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Za model HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

/\OPREZ:
Ako se uklju¢no/iskljuéna sklopka ne moze
otpustiti, provjerite je li prekidaé za promjenu
smjera u potpunosti postavljen u polozaj

(strana A) ili L2 (strana B).
Sl.4
Ovaj alat posjeduje prekida¢ za prebacivanje smjera
vrtnje unatrag. Pomaknite prekidaca za

<Ipolugu

pomicanje unatrag u polozaj<(strana A) za vrtnju u
smjeru kazaljke na satu ili u polozajl”’ (strana B) za
smijer vrtnje suprotno od smjera kazaljke na satu.

Za model HR2641
SL.5

NAPOMENA:
Kada radite alatom u smjeru vrtnje suprotnom od
smjera kazaljke na satu, ukljuéno/iskljuéna sklopka
povucena je dopola i alat radi na pola brzine. Za
smjer vrtnje suprotnom od smijera kazaljke na satu
ne mozete pritisnuti gumb za deblokadu.
Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje. Pomaknite
polugu prekidaca za promjenu smjera na polozaj <= (strana
A) za okretanje u smjeru kazaljke na satu ili na polozaj =~
(strana B) u smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Promjena glave za brzu promjenu za SDS-
plus

Za model HR2631FT, HR2320T, HR2630T

Glava za brzu promjenu za SDS-plus moze se lako
zamijeniti brzosteznom glavom  za brzu promjenu.
Uklanjanje glave za brzu promjenu za SDS-plus

/\OPREZ:
Prije uklanjanja glave za brzu promjenu za SDS-
plus uvijek prvo uklonite nastavak.

Sl.6

Uhvatite ovoj za promjenu glave za brzu promjenu za
SDS-plus i okrecite ga u smjeru strelice sve dok se ovoj
za promjenu ne pomakne od simbola ® prema simbolu
& Snazno povucite u smjeru strelice.
Pricvrséivanjebrzostezne glave za brzu promjenu

SL.7

Provjerite je li na cijevi brzostezne glave za brzu promjenu
prikazan simbol ®. Uhvatite ovoj za promjenu brzostezne
glave za brzu promjenu i postavite cijev na simbol £.
Postavite brzosteznu glavu za brzu promjenu na
vreteno alata.

Uhvatite ovoj za promjenu brzostezne glave za brzu
promjenu i okrecite cijev ovoja za promjenu do simbola
® sve dok jasno ne &ujete $kljocaj.



Izbor nacina rada

A\OPREZ:
Nemojte zakretati kvaku za promjenu brzine dok
alat radi. Alat ¢e se ostetiti.
Da bi se izbjeglo brzo troSenje mehanizma
promjene nacina rada, uvijek postavite kvaku za
mijenjanje u jedan od tri poloZaja nacina rada.
Rotacija sa zakucavanjem
Sl1.8
Za buSenje betona, zidova itd. okrenite kvaku za
mijenjanje naéina rada na simbol & . Upotrijebite
nastavak s vrhom od volfram karbida.
Samo okretanje

S1.9

Za busenje u drvu, metalu ili plastici, okrenite kvaku za
mijenjanje nacina rada na simbol & . Koristite nastavak
za bus$enije ili nastavak za drvo.

Samo zakucavanje

S1.10

Za rezanje, sjeCenje ili ruSenje okrenite kvaku za
mijenjanje nacina rada na simbol T . Koristite $picu,
Zeljezno dlijeto, dlijeto za sjecenje itd.

Grani¢nik okretnog momenta

A\OPREZ:
Cim se graniénik okretnog momenta aktivira,
odmah iskljucite alat. To ¢e sprijeciti prerano
troSenje alata.
Nastavci poput pile s rupom koji se lako zaglave ili
priklijeSte u rupi nisu za kori$tenje s ovim alatom.
To ¢e izazvati preCesto aktiviranje grani¢nika
okrethog momenta.
Grani¢nik okretnog momenta aktivira se kada se
postigne odredena razini okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
se prestaje okretati.

Kuka

Za model HR2641

/A\OPREZ:
Nikad ne stavljajte alat na kuku visoko ili na
potencijalno nestabilnu povrsinu.

SIL.11

Kuka sluzi za privremeno vjeSanje alata. Da biste se
koristili kukom, jednostavno je podignite dok ne Skljocne
u otvorenom polozaju.

Kada se ne upotrebljava, uvijek spustite kuku dok ne
Skljocne u zatvoreni polozaj.
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MONTAZA

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljudite
stroj i priklju¢ni kabel izvucite iz uti¢nice.

Bocna rucka (dodatna rucka)
Sl.12

/\OPREZ:
Uvijek koristite bo€ni rukohvat da biste osigurali
sigurnost u radu.
Bocni rukohvat postavite tako da su izbo€ine na
rukohvatu smjestene izmedu Zljebova na trupu alata.
Zatim pritegnite rukohvat, okre¢uéi ga u smjeru kazaljke
na satu na Zelijeno mjesto. Rukohvat se moze njihati
360° i moZete ga pricvrstiti na bilo kojem poloZaju.

Mazivo nastavak

Unaprijed premazite vrh drzala nastavka malom
koli¢inom maziva (otprilike 0,5 - 1 g).

To podmazivanje glave osigurava nesmetan rad i duzi
vijek trajanja.

Instalacija ili uklanjanje nastavka

S1.13

Prije instalacije nastavka ocistite drza¢ i nanesite malo
masti.

Sl.14

Umetnite nastavak u alat. Okrenite ga i gurnite dok se
ne ucvrsti.

Nakon instalacije uvijek provjerite da se nastavak ¢vrsto
drzi na mjestu pokuSavajuéi ga izvaditi.

S1.15

Da biste uklonili nastavak, povucite poklopac
brzostezne glave u cijelosti prema dolje i izvucite
nastavak van.

Kut nastavka (za rezanje, sjec¢enije ili ruSenje)
Sl.16

Nastavak se moze pri¢vrstiti u Zeljenom kutu. Za
promjenu kuta nastavka zakrenite kvaku za mijenjanje
nacina rada na simbol O. Postavite nastavak na Zeljeni
kut.

S1.17

Okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na simbol T .
Zatim provjerite je li nastavak ¢vrsto na mjestu tako da
ga lagano okrenete.

Grani€nik dubine

Mjera¢ dubine pogodan je za buenje rupa iste dubine.
S1.18

Tipku za blokadu na osnovi rukohvata pritisnite u smjeru
strelice prikazane na slici te, uz pritisnutu tipku za

blokadu, umetnite grani¢nik dubine u Sesterokutni otvor
na osnovi rukohvata.



SI1.19

Grani¢énik dubine sada treba umetnuti tako da je
nazubljena strana usmjerena prema nazubljenoj strani
oznake Sesterokutnog otvora na osnovi rukohvata, kako
je prikazano na slici.

S1.20

Grani¢nik dubine mozete postaviti na Zeljenu dubinu
pomicanjem prema naprijed i natrag dok drzite tipku za
blokadu. Nakon namjestanja grani¢nika, otpustite tipku
za blokadu kako biste u¢vrstili grani¢nik dubine.

Sl.21

NAPOMENA:
Umetanjem grani¢nika dubine tako da nazubljena
strana nije usmjerena prema nazubljenoj strani
oznake Sesterokutnog otvora na osnovi rukohvata,
kako je prikazano na slici, onemoguceno je
ucévrs¢ivanje granicnika dubine.

Casica za prasinu (dodatni pribor)

Sl.22

Koristite posudu za prikupljanje prasine da prasine ne bi

padala po alatu i vama dok busite rupe iznad glave.

Priévrstite posudu za praSinu na nastavak kao $to je

prikazano na slici. Veli¢ina nastavaka na koje se posuda
moze postaviti su sljedece.

Promijer nastavka
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Casica za prasinu 5
Casica za prasinu 9

Dostupna je ¢aSica za prasinu (dodatni pribor) koja vam
pomaze sprijeciti padanje prasine po alatu ili vama
tijekom obavljanja radnji buSenja iznad glave.
Postavljanje i uklanjanje ¢asice za prasinu

(dodatni pribor)

Sl.23

Prije postavljanja ¢aSice za prasinu uklonite nastavak iz
alata ako je prethodno umetnut u alat. Casicu za
prasinu (dodatni pribor) postavite na alat tako da je
simbol A na ¢asici za prasinu poravnat sa Zljebovima
na alatu.

Sl.24

Kako biste uklonili ¢asicu za prasinu, povucite poklopac

glave u smjeru prikazanom na slici te, dok je poklopac

glave povucen, uklonite nastavak iz alata.

Sl.25

Zatim primite dodatak u podnozju €aSice za praSinu i

izvadite ga.

S1.26

Sl.27

S1.28

NAPOMENA:
Poklopac ¢aSice za prasinu moze ispasti tijekom
postavljanja ili uklanjanja ¢asSice za prasinu. U tom
sluaju postupite prema sljede¢im uputama.
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Uklonite mjehove s dodatka i boéno namjestite
poklopac, kako je prikazano na slici, tako da je
plosnata strana okrenuta prema gore kako bi
Zljebovi unutar poklopca ispravno prianjali uz
unutarnji rub dodatka. Zatim ponovno postavite
uklonjene mjehove.

Sl.29

NAPOMENA:
Spajanjem usisavada na va$ c¢eki¢ mozZete
obavljati ¢iSée radnje. Prije spajanja potrebno je
ukloniti poklopac za prasinu s ¢aSice za prasinu.

RAD SA STROJEM

/\OPREZ:
Tijekom rada uvijek koristite bo¢ni rukohvat
(pomoc¢na drska) i ¢vrsto drzite alat za bocni
rukohvat i ru¢ku sa sklopkom.

Rad udarnom busilicom

/\OPREZ:

Na alat/nastavak djeluje jaka i iznenadna zavrtna
sila u trenutku buSenja rupe, ako rupa postane
zacepljena krhotinama i €esticama ili ako dode do
kontakta s armaturnim Zicama u betonu. Tijekom
rada uvijek koristite i bo¢ni rukohvat (pomo¢nu
drsku) i ¢vrsto drzite alat za bo¢ni rukohvat i rucku
sa sklopkom. Ako to ne ucini, moze do¢i do
gubitka kontrole nad alatom i potencijalno teske
ozljede.

S1.30

Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada na simbol T&.
Pozicionirajte nastavak na Zeljenu lokaciju rupe, zatim
povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku. Nemojte
primjenjivati silu na alat. Lagani pritisak daje najbolje
rezultate. Drzite alat na mjestu i sprijecite klizenje iz

rupe.
Nemojte primjenjivati veci pritisak ako je rupa
zacepljena krhotinama ili Cesticama. Umijesto toga

pokrenite alat u praznom hodu, pa djelomi¢no uklonite
nastavak iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se odistiti i normalno busenje moze se
nastaviti.

NAPOMENA:

Odstupanja u rotaciji nastavka mogu se dogoditi dok
alat radi bez optere¢enja. Alat se automatski centrira
tijekom rada. To ne utje¢e na preciznost busenja.
Balon za ispuhivanje (dodatni pribor)

S1.31

Nakon bus$enja rupe pomocéu balona za ispuhivanje
odistite praSinu iz rupe.



Rezanje/Skaliranje/Rusenje

S1.32

Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada na simbol T .
Alat drzite ¢vrsto, objema rukama. Ukljucite alat i
primijeniti blagi pritisak na njega, tako da ne odskace
okolo nekontrolirano. Veéim pritiskom na alat necete
povecati u€inkovitost.

Busenje u drvu ili metalu

AoPREZ:
Nikada ne Koristite "rotiranje sa zakucavanjem"
kada je brzostezna glava za brzu promjenu
instalirana na alat. Brzostezna glava za brzu
promjenu mozda je ostec¢ena.

Brzostezna glava takoder ¢e ispasti kada
promijenite smjer vrtnje alata.
Jace pritiskanje alata nece ubrzati buSenje.

Zapravo, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti vrh
vaSeg nastavka, smanjiti performanse alata i
skratiti radni vijek.
Pri buSenju rupe na alat/nastavak utjece velika
zavrtna sila. Cvrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak pocne prolaziti kroz
izradak.
Nastavak koji se zaglavi lako se moze ukloniti
postavljanjem prekidaca u obrnuti smjer vrtnje da
bi ga povukao van. Medutim, alat moze naglo
odskociti unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.
Male izratke uvijek drzite u Skripcu ili slicnom
uredaju.
Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada na simbol & .
Mozete izbusiti rupu promjera do 13 mm u metalu i do
32 mm u drvu.

Za model HR2631F, HR2641, HR2630

S1.33

Upotrebljavajte sklop brzostezne glave (dodatni pribor).
Prilikom instaliranja pogledajte odlomak ,Instalacija ili
uklanjanje nastavka“ opisan na prethodnoj stranici.

S1.34

Za instalaciju nastavka gurnite ga $to dalje u glavu.
Pritegnite glavu rukom. Postavite klju¢ glave u svaku od
tri rupe i pritegnite u smjeru kazaljke na satu. Obavezno
ravnomjerno pritegnite sve tri rupe glave.

Da biste uklonili nastavak, okrenite klju¢ glave u jednoj
rupi u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu i
ru¢no otpustite glavu.

Za model HR2631FT, HR2320T, HR2630T
S1.35

S1.36

Koristite brzosteznu glavu za brzu promjenu kao
standardnu opremu. Kada je postavljate, upute potrazite
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u odjeljku "Promjena glave za brzu promjenu za SDS-
plus" na prethodnoj stranici.

S1.37

Drzite prsten i okrenite tuljak u smjeru suprotnom od
smjera kazalke na satu da biste otvorili celjusti
brzostezne glave. Stavite nastavak do kraja u
brzosteznu glavu. Drzite prsten ¢vrsto i okrenite tuljak u
smjeru kazaljke na satu da biste zategnuli brzosteznu
glavu.

Da biste uklonili nastavak, drzite prsten i okrenite tuljac
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

BusSenje s dijamantnom krunom

/\OPREZ:
Ako koristite dijamantnu  krunu za buSenje
"rotiranjem sa zakucavanjem", dijamantna kruna
moze se ostetiti.
Kada busSite s dijamantnom krunom, uvijek postavite
polugu za promjenu u polozaj 8 =za '"rotiranje sa
zakucavanjem".

Rukovanje alatom uz uporabu ¢aSice za
praSinu (dodatni pribor)
S1.38

Tijekom rukovanja alatom usmijerite ¢aSicu za prasinu
prema stropnoj povrsini.

NAPOMENA:

Casica za prasinu (dodatni pribor) upotrebljava se
iskljuCivo kod buSenja keramickih izradaka poput
betona ili morta. Nemojte upotrebljavati alat s
¢aSicom za praSinu ako busite metal ili sli¢ne
materijale. Uporaba ¢aSice za prasinu tijekom
buSenja u metalu moze oStetiti Casicu za prasinu
zbog topline koju uzrokuju sitna metalna prasina ili
sli¢ne Cestice.

Prije uklanjanja nastavka za buSenje ispraznite
¢asicu za prasinu.

Prije uporabe ¢aSice za praSinu provjerite je li
poklopac za praSinu ispravno pricvr§¢en na ¢asSicu.

ODRZAVANJE

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljucili stroj i priklju¢ni kabl izvadili iz uti¢nice.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sli€no. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST

proizvoda, opravke, provjeru i zamjenu ugljenih ¢etkica,

odrzavanje ili namjestanje morate prepustiti ovlastenim

Makita servisnim centrima, uvijek rabeci originalne

rezervne dijelove.



DODATNI PRIBOR

A\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
SDS-Plus nastavak s karbidnim vrhom
Kruna
Spica
Dijamantna kruna
Zeliezno dlijeto
Sjekac
Dlijeto za Zljebove
Sklop brzostezne glave
Brzostezna glava S13
Adapter za klju¢
Klju€ za glavu S13
Mazivo nastavak
Boéni rukohvat
Grani¢nik dubine
Balon za ispuhivanje
Casica za prasinu
Zastitne naocale
Plasti¢na torbica
Busna glava bez klju¢a

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBea)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. MpeknHyBay 15-1.
1-2. Konye 3a 3aknyyysatbe 15-2.
2-1. MpeknHyBay 16-1.
2-2. Konye 3a 3akny4yyBame

3-1. Namba 18-1.
4-1. Pauka 3a npekvHyBay 3a Ha3ap 18-2.
5-1. Pauka 3a npekvHyBay 3a Hasag, 18-3.
6-1. Knux 3a 6p3a npomeHa 3a SDS- 19-1.

plus

6-2. MpomeHa Ha nuHujaTa Ha kanakoT

6-3. MpomeHa Ha kanakoT 19-2
7-1. BpeTteHo
7-2. KnvH 3a conuparbe Ha gynyarnkara 20-1.

3a 6p3a npomeHa

Byprvja

LUTUTHKK 3a KNKHOT 3a connpame
Konue 3a NPpOMeHa Ha pexumoT

Ha aKTMBHOCT
LiBpcTa ocHoBa

Konye 3a 3aknydyBate
Mepay Ha gna6ounHa

HasaGeHa ctpaHa Ha 03Hakata Ha
LecToaronHara Aynka Ha

OCHOBaTa Ha Aplikara

nanabounHa
Konye 3a 3aknyyyBatbe

27-1.
27-2.
27-3.
27-4.
27-5.
28-1.
28-2.
31-1
33-1.

. HasabeHa cTpaHa Ha MepayoT Ha
34-1
35-1.

HasaGeHa ctpaHa Ha 03HakaTa Ha

BHaTtpeluHa nepudepuja
Pamna cTpaHa

[Nopartok

Kanak

XKneb

Kanak

[Nopatok

. MapysHa nymna

KomnneTt KnuH 3a conupatse 3a
pynyarnkara

(onunoHaneH poaaTok)

. Knyu 3a cterare

KnuH 3a 6p3a npomera 3a SDS-
plus

7-3. MpomeHa Ha nuHujaTa Ha kanakoT LuecToaronHarta aynka Ha 35-2. MpomeHa Ha NuHujaTa Ha kanakot
7-4. TpomeHa Ha kanakoT OCHOBaTa Ha ApLukara 35-3. lNpomeHa Ha kanakot
8-1. PoTaumja co koBawe 21-2. HazabeHa cTpaHa Ha MepayoT Ha 36-1. BpeTeHo
8-2. Konye 3a npomeHa Ha pexumoT Ha anabounHa 36-2. KnuH 3a conupatbe Ha
aKTUBHOCT 22-1. Yawa 3a npas aynyankata 3a 6p3a npomeHa
9-1. Cawmo poTauuja 23-1. Cumbon A 36-3. MpoMeHa Ha NuHWjaTa Ha kanakot
10-1. Camo koBate 23-2. XXneboswn 36-4. MpomeHa Ha kanakot
11-1. Kyka 23-3. Yawa 3a npas 37-1. Knux 3a conupatbe Ha
12-1. UcnakHyBara 24-1. Bypruja pynyarnkara 3a 6p3a npomeHa
12-2. )Knebosu 24-2. WTUTHUK 3a KNIWHOT 3a conuparbe 37-2. OnwwuBka
13-1. Ocka Ha byprujaTta 25-1. [lopatok Ha NOJHOX|ETO Ha 37-3. MpcTeH
13-2. CpencTBO 3a NoAMaykyBaHe Ha Yaluara 3a npas 38-1. Yawa 3a npas
6yprujata 26-1. CnywTaun
14-1. bypruja 26-2. flopatok
TEXHUYKU NOOATOLMN
Mogen HR2631F HR2631FT HR2641 HR2320T HR2630 HR2630T
BeToH 26 Mm 23 Mmm 26 Mm
CpeauwHa Bypruja 68 MM
Kanauuter D‘MJaMaH.TCKa Heskacra 80 Mmm 70 mm 80 mm
6ypruja (cys Tvn)
Yenuk 13 Mm
Apso 32 Mm
HeonToBapeHa 6p3unHa 0 - 1.200 mun.” 0-1.100 mw.”" 0-1.200 M.
Ynapu Bo MUHyTa 0 -4.600 MuH.™" 0-4.500 k. 0-4.600 MuH.”
BkynHa gomkuHa 361 mm 385 mm 422 Mm 380 mm 361 mm 385 mm
HeTo TexuHa 2,9 kr 3,1 kr 2,9 kr 2,8 kr 3,0 kr
BesbenHocHa knaca B

« Mopaau nocTojaHOTO UCTPaXyBake W Pa3Boj, TEXHNYKUTE NoAaToOLM AafeHn Tyka MOXe [ia ce MeHyBaaT 6e3 13BecTyBate.

« Cneundpmkaummte Moxe Aa ce pasnukysaaT of 3emja [0 3emja.

« TexwuiHa cnopen EPTA-Procedure 01/2003

Hamena

OBOj anat e HaMeHeT Aa yaapHO Aynyewe U Oynyere

BO UMM, GETOH U KaMeH.

CoopBeTeH e v 3a gynuere 6e3 ynap Bo ApBo, merar,

KepaMuka 1 nnacTtuka.

ENEO042-1

HanojyBame

ENF002-2

Anatot Tpeba 4a ce MoBp3yBa caMo CO HarojyBare Co

HanoH Kako LUTO e Ha3dHa4YeHO Ha njfiodkata u Moxe aa
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paboTn camo Ha egHoda3Ha Han3MeHuyHa cTpyja.




AnaToT e ABOjHO M30MMPaH N MOXe Aa ce KOPUCTM U CO

MPUKITY4OLM LUTO He CE 3a3eMjeHu.
ENG905-1

ByuaBa
TunuyHata A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTta ogpedeHa
crnopeg EN60745 nsHecysa:

Mopen HR2631F, HR2631FT, HR2641

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTMCOK (Lpa): 90 AB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BykoT (Lwa): 101 AB (A)
Ortcranysare (K): 3 ab (A)

Mopen HR2320T, HR2630, HR2630T

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTMCOK (Lpa): 91 OB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKoT (Lwa): 102 a6 (A)
Ortcranysare (K): 3 ab (A)

HoceTe wTnuTHMUM 3a ywuTte

ENG900-1
Bu6pauun

BkynHa BpegHOCT Ha BubpauumTe (BEKTOpcKka cymMa Ha
Tpw ockun) ogpeneHa cnopes EN60745:

Mopen HR2631F

PaboTeH pexum : yaapHo Aynyere Bo 6eToH
LLnpere Bubpauum (anp): 12,0 m/c?
Ortcranygame (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexum: dyHKUMja 3a AneTyBawe CO
CTpaHuyHa apLuka

Lnperse BubpaLmm (an creq): 9,0 m/c?
Otcranygarbe (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexuvm: gynyere Bo MeTan
LLnpetse BUGPaLIMM (anp): 2,5 M/C? U nomarnky
Orcranysare (K): 1,5 m/c?

Mopen HR2631FT

PaboTeH pexum : yaapHo aynyere Bo 6eToH
LLnpetse BUGPaLMM (anpp): 11,5 mic?
Ortcranyeakse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexum: dyHKUMja 3a AnetyBake CO
CTpaHW4Ha ApLuka

LUuperse BUBPALIAM (an cHeg): 8,5 M/c”
Otcranysamne (K): 1,5 m/c

PaBoTeH pexum: gynyerse Bo MeTan
LUuperbe BUGPaLMK (anp): 2,5 M/c? Uk nomarnky
Ortcranygarbe (K): 1,5 m/c?

Mopgen HR2641

PaboTeH pexum : yaapHo Aynyere Bo 6eToH
LLvpere Bubpauum (anp): 11,5 m/c?
Ortcranygarbe (K): 1,5 m/c?
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PaboteH pexum: dyHKUMja 3a aOneTyBawe CO
CTpaHuyHa apLuka

LLnperse BuBpaumm (an creq): 9,0 m/c?
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexvm: gynyerse Bo MeTan
LLInpetbe BUGpaLMK (anp): 2,5 m/c?
Orcranygatse (K): 1,5 m/c?

Mopgen HR2320T

PaboteH pexwm : yaapHo gynyere Bo 6eToH
LLInpetbe BUGPaLMK (an o) 15,5 M/c?
Orcranygatse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexum: dyHKkuMja 3a AnetyBawe CO
CTpaHW4Ha apLuka

LUnperbe BUGPaLMN (an cheg): 10,5 M/c?
Orcranygatse (K): 1,5 m/c?

Pa6oTeH pexum: aynyerse Bo MeTan
LUnperbe BUGPaLMH (anp): 2,5 M/ unn nomarky
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

Mopen HR2630

PaboTeH pexum : ynapHo aynyere Bo 6eToH
LLnperse Bubpauum (anp): 15,5 m/c?
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexwum: dyHKuMja 3a AnetyBake CO
CTpaHuyHa apLuka

LLnperse BuBpaumm (an creq): 9,5 m/c?
Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexvim: gynyerse Bo MeTan
LLInpetbe BUGpaLmMK (anp): 2,5 m/c?
Orcranygatse (K): 1,5 m/c?

Mopen HR2630T

PaboteH pexwvm : ynapHo gynyere Bo 6eToH
LLInpetbe BUGpaLMm (an o) 15,0 M/c?
Orcranygatse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexum: dyHKkuMja 3a AnetyBawe CO
CTpaHW4Ha apLuka

LUuperbe BUBPALMN (an cHeg): 9,5 M/c?
Orcranygatse (K): 1,5 m/c?

PabBoTeH pexum: aynyerse Bo MeTan
LUnperbe BUGPaLMH (anp): 2,5 M/ unn nomarky

Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?
ENGO01-1

HomuHanHata jaunHa Ha BubpaunuTte e nsmepeHa
BO COMMacHOCT CO CTaHdapaoHuTe MeToau 3a
ucnuTyBake W MOXe pfAa Cce Kopuctu 3a
cnopegyBame Ha anaTti.

HomuHanHata jaunHa Ha BUOpauunTe Moxe Aa ce
KOPUCTM U Kako MpenuMUHapHa mnpoleHka 3a
WN3NOXEHOCT.



AI‘IPEHVI‘IPEJJ,VBAH:E:

. JaumHata Ha BubpauumTe nNpu  HAKTUYKOTO
KOPUCTEHE Ha anaToT MOXe Ja ce pasnukyBa of
HOMUWHarnHaTa BpedHOCT, 3aBUCHO Of Ha4MHOT Ha
KOjLITO Ce KOpUCTW anaTor.

. Morpwxete ce pa rm ytBpauTe 6e3begHocHUTE
MepKM 3a 3aliTWTa Ha onepaTopoT BP3 OCHOBA Ha
npoueHka Ha W3NoXeHocTa npu  pakTuukuTe
ycnoBu Ha ynotpeba (3emajku rv npeasug cute
[enoBu Ha paboTHWOT LMKMYC, Kako nepuoauTe
Kora anaToT e UCKIyYeH 1 kora paboTtu BO npa3eH
0[], He CaMO Kora e aKTUBEH).

ENH101-18
Camo 3a 3emjute Bo EBpona

Dexknapauuja 3a coo6pa3HocT 3a EY

Makita usjaByBa geka cnegHata MawmHa(um):

OsHaka Ha MaluuHara:

KombuHupaHa yekaH-gynyanka

Mogen 6p./ Tun: HR2631F, HR2631FT, HR2641,

HR2320T, HR2630, HR2630T

YcornaceHu ce co cnegHuBe eBponcky [upekTueu:
2006/42/EC

Tue ce npousBedeHN BO COMMACHOCT CO credHVBe

cTaHAapav Unu cTaHgapAanavMpaHy JOKYMeHTU:
EN60745

TexHnykoTo Aocue BO cornacHoct co 2006/42/EC e

[0CTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

19.5.2014

Yasushi Fukaya

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTM ynatcTBa 3a 6e36egHocCT

3a eNeKTpu4yHnTe anatum

A NMPEAYMNPEAYBAHE [pouutajte rm cute
6e36eqHOCHM npeaynpeayBakba U CUTe ynaTcTBa.
Ako He ce nounTyBaaT npeaynpeayBakata U
ynaTtctBarta, Moxe Aa Aojae A0 CTPyeH yaap, noxap unm
TeLLKV NoBpeau.

YyBajte rm cute npeaynpesyBawa WU
ynatcTBa 3a [la MOXeTe NMOBTOPHO Aa rm
npouunTtare.
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GEB007-7

BE3BEAHOCHMU
NPEOYNMPEOYBAHA 3A
BPTIIUBATA YEKAH-AYMNYAJKA

1. HoceTte 3awTtuta 3a ywwm. M3noxeHocta Ha
6yy4aBa Moxe Aa foBefe A0 rybewe Ha CryxoT.

2. Kopuctete nomowHa payka(u), ako e
[AocTaBeHa co anartor. [y6ereto KoHTpona
MOXe Aa npean3Buka nospeaa.

3. [OpxeTe ro eneKTPUYHMOT anaT camo 3a
VU3onupaHuTe ApPLKKA Kora pabotuTe, a Kora
[O[ATOKOT 3a cevyele MOXe pAa faojae BO
[ONUP CO CKPMEHU XKML UMK CO CONCTBEHUOT
kaben. [logaTtok 3a cevewe LITO Ke gonpe xuua
nog HamoH MOXe [fa ja npeHece cTpyjata Oo
MeTanHuTe AenoBU Ha enekTpUYHWOT anat u Aa
npeausBrKa CTpyeH yaap Kaj NuUEeTo LWTOo pakyBa
CO eneKkTPUYHWOT anar.

4. Hocere TBppa Kanma (3alWTUTEH LWnem),
3aWTUTHM ouuna W/vNu WTUTHUK 3a nuue.
O6uyHM oumna unu ouuna 3a coHue HE CE
3aWTUTHM oumna. Cepno3Ho ce npenopayvyBa
Aa HOCMTe Macka LWTO WTUTM oA npaB U
pebeno obnoxeHn pakaBULU.

5. MpoBepete panu O6yprujata e 3auBpcTeHa
npen Aa noyHete ga pa6ortute.

6. [MNpu HopmanHo pa6oTewe, anaT cosfaBa
BuGpauuun. LpacdoBute Moxar necHo ca ce
onabasaT, Aa npeav3BMKaaT NpPeKUH Ha
pabotata unu Hesropa. [poBepeTe KoOnKy
UBpCTO ce 3aBpTeHu LwpacoBUTe npen Aa
noyHeTe ga paboTuTe.

7. Kora e nagHo BpemeTo, Unu Kora anaToT He
6un KopucTeH Jonro Bpeme, [Ao3BoJeTe
anaToT ga ce 3arpee 3a MWr, Heka pa6otu
n3BecHo Bpeme 6e3 ontoBapyBake. Ha Toj
Ha4MH ke ce nogmayka. Kako npaBunHo He ce
3arpee, TeLKO Ke 04N KOBEHETO.

8. YBepeTe ce geka cekorawl cTouTe Ha LBpcTa

nopnora.

YBepeTte ce aeka noa Bac Hema HuKoj kora ro

KOpUCTUTE anaToT Ha BUCOKW MecTa.

[pxeTe ro anaToT LIBPCTO CO ABeTe paLe.

[pxeTe rm pauete noganeky of NoABUXHUTE

[enoBu.

He octaBajte ro anator Bkny4eH. PaborteTe co

anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paLe.

He nokaxyBajTe co anaToT KOH nuua LWITO ce

BO MpOCTOpPOT BO KOj ce pa6otu. Byprujata

MOXe JfAa u3neTa U [a noBpeAn HeKoro

CepuosHo.

He ponwupajte rm Oyprujata unum okonHute

[enoBM BeAHaw no pa6otata; MoxaT Aa

6upaT MHOTY XXelWwKM M Aa BM ja um3ropar

Koxara.



14. Hekom maTepujanu coapxaT XeMuKanuu LTo
MoxaT pa 6upar oTpoBHU. WU3GerHyBajTe
BAVUIyBakbe Ha npawimHata v usberHysajte

KOHTAaKT Ha npalimMHaTa Co KoxaTta. CnepeTe rm

ynaTtcTBara oa npovsBoauTenor Ha
maTepmjanor.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AI’IPEHYI’IPEHYBAI-bE:

HE OO3BONYBAJTE yAob6HocTa unu

3ano3HaeHocTa CO MNpPOU3BOAOT (CTekHaTta co

noponra ynortpe6a) Aa Be HaBege pa He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHUTe npaBuna
3a ogHocHuoT npoussop. 3JIOYMOTPEBATA wunu
HenouutyBaweTo Ha 6e3bepgHocHUTe npaBuna
HaBeZileHVM BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeAussBukaaT
TeLKN TenecHn noBpeau.
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Oornunc HA ®YHKUMUUTE

/ABHUMAHME:
Mpen cekoe pfoTepyBare WNM NpoBepka Ha
anartoT npoBepeTe ganu € UCKINy4vyeH U OTKavyeH o
cTpyja.

BknyuyyBawe

/A\BHUMAHME:

- Npen pa ro npuknyuute kaGenot Bo Mpexarta,
npoBepeTe o MNPEeKNHYBayoT Aanu hyHKLMOHMPa
npaeBunHO M Jdanu ce Bpaka Bo nonoxbara
,OFF* kora ke ce oTnyLuTK.

Cnuka1

Cnuka2

3a fa ro craptyBaTe anaToT, €4HOCTaBHO MOBMeYeTe ro
npekuHyBa4oT. bp3vHaTta Ha anatoT ce 3ronemyea CO
3ronemMyBar€ Ha MPUTUCOKOT Ha  MPEKUHYBaYoT.
OTnywTeTe ro NpekuHyBavoT 3a 3anupare Ha anartor.
3a KOHTUHYMpaHo  paboTeme, nosneyete ro
NpeKnHYBaYoT, NPUTUCHETE o KonyeTo 3a briokvpare 1
oTnywTeTe ro NpekuHyBavoT. 3a Aa ro 3anperte anatot
opf 6nokvpaHata nonox6a, noneyete ro NPekMHyBavoT
LieNOCHO 1 NoToa OTNyLUTETE TO.

BknyuyBatse Ha nam6ure

3a mopen HR2631F, HR2631FT

/\BHUMAHME:
He rnepajte AvMpekTHO BO CBeTMMHaTa MNM BO
WU3BOPOT Ha CBEeTNINHa.

Cnuka3
3a pa ja BknyuuTe nambara, MoBrevYeTe ja paykara.
OTnywTeTe ja paykaTa 3a 4a ja ucknyuumre.

HAMOMEHA:

KopucTete cyBa kpna 3a 6puiuerbe Ha npaluvHaTa of
nekaTta Ha nambata. BHumaBajTe fa He ja usrpebute
nekata Ha nambarta, BO CNpPOTMBHO MOXe fa ce
Hamanu UHTEH3UTETOT Ha OCBETIyBaH-E.

He kopuctete paspegyBad unu GeH3vH 3a da ja
neyucTute nambuykata. TakBuTe pacTBOpyBaun
MOXarT Aa ja owTeTar.

MpeknHyBay 3a ob6paTHa akuuja

/A\BHUMAHVE:
Cekorall NpoBepyBajTe ja HacokaTa Ha poTtauuja
npeg paborara.
KopucTeTe ro npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja camo
OTKaKo anaToT LienocHo Ke 3acTaHe. [pomeHyBaweTo
Ha Hacokata Ha poTauwja nped anatoT LenocHo Aa
3acTaHe MoXe /a ro OLTeTH anator.



3a mopgen HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

/A\BHUMAHMUE:

« AKO TMpekuHyBa4oT He MOXe Aa ce NpUTUCHe,
npoBepeTe [fanu NpekMHyBa4yoT 3a pukKeepl, e
LienocHO MocTaBeH BO nosuumja (ctpaHa A)
unul? (ctpaHa B).

Cnukad

OBoj anat uma npekvHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a

npomMeHa Ha Hacokata Ha poTauuja. [lomectete ro

NOCTOT Ha NPeKWHYBa4oT BO non0>|<6a<](c7paHa A) 3a

poTauuja HagecHo unu Bo nonoxba Y’ (ctpaHa B) 3a

poTauuja Haneso.

3a mogen HR2641
Cnukab

HAMOMEHA:

- Kora paboTute co anmatoT co poTauuja Haneso,
npekuHysavoT Tpeba fda ce nosnevye camo A0
nonoBuHa v anatot paboTu co nonosunHa Gp3uHa.
3a poraumja HagecHo, He MOXe Aa ro NPUTUCHETe
Kon4eTo 3a Grokuparse.

OBoj anatT Mma npekuMHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a

npomeHa Ha Hacokata Ha poTauuja. [lomecteTe ro

npekvHyBayoT 3a obpaTHa akuuja Bo nonoxba <=

(cTpaHa A) 3a poTauuja BO Hacoka Ha CTpenkute Ha

YaCOBHUKOT wnn BO nonox6a = (ctpaHa B) 3a

poTaumja BO Hacoka CMpOTWBHa O CTpenkuTe Ha

YaCOBHUKOT.

MpomMeHa Ha KNMHOT 3a 6p3a NpomMeHa 3a
SDS-plus

3a mopgen HR2631FT, HR2320T, HR2630T

KnuHoT 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus Moxe necHo Aa
Ce 3aMeHM CO KNWHOT 3a conupare Ha dynyankara 3a
6p3a npomeHa.

OTcTpaHyBake Ha KNMHOT 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-
plus

/\BHUMAHME:
. Tpea fa ro oTcTpaHUTE KIMHOT 3a 6p3a npomeHa
3a SDS-plus, cekorall oTcTpaHyBajTe ja byprujarta.

Cnuka6

dareTe ro kanakoT 3a MPOMEHa Ha KIMHOT 3a 6Gp3a
npomeHa 3a SDS-plus n BpTeTe ro BO Hacoka Ha
cTpernkara godeka nuHujata Ha Kanakot 3a npoMeHa He
ce npemectn opn cumborior B Ha cumBonor 2 .
MoBneyeTe cUIHO BO Hacoka Ha cTpenkara.
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MpukayyBakbe Ha KIIMHOT 3a conupake Ha
Aynyankara 3a 6p3a npomeHa

Cnuka7

MpoBepeTe ganu KNVHOT 3a conupake Ha Aynyankara
3a 6p3a npomeHa nokaxysa Ha cumbonot &. darete ro
KanakoT 3a MpOMeHa Ha KMWHOT 3a conupake Ha
pynyankarta 3a 6p3a npoMeHa v nocTaBeTe ja NuHWjaTa
Ha cumbornot 2.

MocTaBeTe ro KNMWHOT 3a conupare Ha Aynyankarta 3a
6p3a NpomeHa Ha BPETEHOTO Of anaToT.

®daTeTe ro kanakoT 3a MPOMEHa Ha KIMHOT 3a conupake
Ha gynyankata 3a 6p3a npomeHa v BpTeTe ja nuHujata
KoH cumbBorioT ® fopeka He ce CryluHe KIMKHYBakbe.

U3bupare Ha pabOTHMOT peXUM

/A\BHUMAHME:

. He potupajTe ro KkonyeTo 3a MeHyBawe Ha
PEXMMOT Ha aKTMBHOCTA Kora € BKIy4YeH anaror.
AnaTtoT MOXe [a ce OLTEeTU.

. 3a pa ce usberHe 6p3o abere Ha MexaHU3MOT 3a
MEHyBate Ha PEXMMOT Ha aKTUBHOCTA, CeKkorall
BHMMaBajTe KONYeTO 3a MeHYBake Ha PEXMMOT Ha
aKTMBHOCTa [a e cekorall MpeLu3Ho NocTaBeH Ha
eflHa of TPUTE NO3MLIMK 32 PEXMM Ha aKTUBHOCT.

Potauuja co koBamwe

Cnuka8

3a gynyerbe BO 6ETOH, ManTep UTH, CBPTETE O KOMYETO
3a MeHyBaHe Ha PeXuMOT Ha akTUBHOCTa Ha cumbonoT
T8. KopucTeTe Gyprvija co BpB of Borcpamos kapbup.
Camo poTtauuja

Cnuka9

3a pynyewe OpBO, MeTan Unu nnactuka, potupajre ro
KOMYETO 3a MeHyBahe Ha PeXMMOT Ha akTMBHOCTa Ha
cumbonor 8 Kopuctete wusButkaHa Oypruja 3a
nynuerse unu Gypruvja 3a opeo.

Camo KoBawe

Cnuka10
3a onepauMm Ha OTCeKyBake, CManyBake Wnu
ypuBamwe, CBpTETE [0 KOMYETO 3a MeHyBawe Ha

pexXuMOT Ha akTMBHOCTa Ha cumbonot T . Kopuctete
ocTpa YenuyHa Lwunka, nagHo ANeTo, ANETOo 3a Aenete
UTH.

OrpaHuuyBay Ha BpPTeXHUTe

/\BHUMAHME:

- BepHaw wWTOM Ke ce aKkTUBMpa OrpaHU4yBayoT Ha
BPTEXWTE, UCKNyYeTe ro BeAHall anatoT. Taka Ke
ce cnpeyun npepaHo abetbe Ha anartoT.

. Bypruute, kako WTO € nuna 3a Aynku, Koja uma
TeHAeHUMja oa ce 3arnaByBa wnu fa ce 3adaka
necHo BO AynkaTta, He ce nogobHu 3a oBoj anat.
Toa e 3apagu Toa WTO TakeBuTe Byprm moxe Aa
npeausBuKaaT orpaHMYyBaqoT Ha BPTeXUTe Aa ce
aKTMBMpa NpPeMHory 4YecTo.



BpTexHMOT MOMEHT ke ce akTuBupa kora ke ce
NoCTUrHe onpeneneHo HWBO Ha BpeTewe. MoTopoT ke
n3nese of ocHoBaTa 3a M3nesHnoT matepujan. Kora oBa
Ke ce cnyun, Byprujata ke npectaHe Aa ce ABUXM.

Kyka

3a mopen HR2641

/\BHUMAHME:

. Hukorawn He 3akadyBajTe ro anaroT Ha BMCOKO
MeCTo WnM Ha noTeHuMjanHo HectaburHa
noBpLUMHA.

Cnukalil

KykaTa e npakTuyHa 3a NpuBpPeMEeHO 3akadyBake Ha
anator. 3a ga ja ynotpebuTe KykaTta, €4HOCTaBHO
noagurHyBeajTe ja Kykata fofeka He Bnese BO OTBOpeEHa
nonoxo6a.

Kora He ce kopucTW, cekorawl cnywTajTe ja Kykara
fofeka He Briese BO 3aTBOpeHa nonoxoa.

COCTABYBAKE

/A\BHUMAHME:
. Mpen na paboTuTe HeWTO Ha anavoT, NpoBepeTe
[anu e UCKIy4YeH 1 oTKadeH of cTpyja.

CtpaHuyHa gpLuka (nomMolHa gpLika)
Cnukal12
/ABHUMAHME:

. Cekoraw kopucTeTe ja CTpaHWYHaTa pApLuka
3apagwm 6e3benHocT npu paboTa.
MoHTupajTe ja cTpaHW4HaTa [Jplika Taka LWTo

ucnakHaTuTe OEnoBM Ha Aplikata fa Briesat nomery
xneboBute Ha BypeHueTo Ha anatoT. [MoToa, cTerHeTe
ja opwkara BpTejkM ja HagecHo OO0 cakaHata nonox6a.
Moxe pa ce Bptv 360 ° 3a ga ce NpuUUBPCTU BO Koja
6uno nonox6a.

CpeacTBo 3a nogmayvKyBakbe Ha byprujata
MpemaukajTe ja HacagHaTa rnasa Ha Gyprujata ogHanpern
€O Mana KonuunHa mact 3a byprum (okony 0,5 - 1 rp).
BakBoTo nogmaukyBake Ha knuHoT o6e3benysa rnaTka
pabota u nogonr paboTeH Bek.

nOCTaByBaH:e WUnun oTcTpaHyBawe BTUYHUK

Cnukail3

Wcuuctete ja ockata Ha Oyprujata u cTaBete Marnky
CpeacTBO 3a MoaMavkyBakwe Nped Aa ja uHctanupare
Byprujata.

Cnukal4

CraBeTe ja 6yprujata Bo anatot. CpTeTe ja byprujata u
NpUTUCHETE ja HaBHaTpe JoAeka He ce HamecTu.

Mo wuHCTanupaweTo, cekoraw npoBepyBajTe Adanu
Byprujata e 6e3begHO NpuLBPCTEHa CO Toa LITO Ke ce
obuaete aa ja usenevere.
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Cnukal5

3a pa ja orcTpaHere Oyprujata, rnosreyete ro
LUTUTHUKOT 3a KIMWHOT 3a cConupare A0Kpaj U n3eneyete
ja ByprujaTa.

Aron Ha 6yprujara
(npu penkawe / penewe / aemonupame)

Cnuka16

Byprujata moxe Aa ce NpuUBPCTY Ha cakaHWoT aron. 3a
[a ro cmeHuTe aronot Ha Oyprujata, poTupajte ro
KOMYETO 3a MeHyBate Ha PEXMMOT Ha akTMBHOCTA Ha
cumbonot O. CepteTe ja Byprujata nog cakaHWoT aron.

Cnukal17

CBpTeTe ro KOMYeTO 3a MeHyBake Ha PexuMoT Ha
aKTMBHOCTa Ha cumBornoT T . MoToa nposepeTe aanu
byprvjata e npuuBpcTeHa CO Toa LWITO Ke ja cBpTUTe
Marnky.

Mepay Ha ana6ounHa

Mepayor Ha AnabouvMHa e COoOoABETEeH 3a Aynyere
[ynKu co UcTa anaboymnHa.

Cnukai8

MpuTucHeTe ro kon4eTo 3a BriokMpare Ha OCHoBaTa Ha
[pluKaTa BO Hacoka Ha cCTpenkata npukaxaHa Ha
cnvkaTa, U foAeka ro ApXWTe NPUTUCHaTO KOMYeTo 3a
6nokuparbe, BMETHETe ro MepaqoT Ha AnaboyvHa BO
LLIECTOAroNHOTO Aynye BO OCHOBATAa Ha ApLukaTa.

Cnuka19

Bo 0BOj MOMeHT, MepayoT Ha anabounHa Tpeba aa ce
BMETHe Taka LITO HeroBata HasabeHa cTpaHa fda e
HacoyeHa KOH HasabeHaTa CTpaHa Ha O3HakaTa Ha
LLIeCTOarofHOTO Aynye Ha OcHoBaTa Ha ApLukata Kako
LUTO € NMoKaXaHo Ha cnvkara.

Cnuka20

Mpunarogete ro MepayoT Ha pAnabouMHa co
noMecTyBake Hampen W Hasag Oodeka ro ApxuTe
NpUTUCHaTO KOM4eTo 3a 6rokupatrbe. Mo
npunarogyBakeTo,  OTMyWTeTe 0 KOM4yeTo  3a

6nokuparbe 3a Aa ro 6rnokvpate MepayoT Ha AnaboynHa.
Cnuka21

HAMOMEHA:

+ Axo mepayoT 3a AnabousHa He ce BMETHe CO
Herosata HasabeHa CTpaHa HacoyeHa KOH
HaszabeHata  cTpaHa Ha  os3HakaTa Ha

LLIECTOarofHOTO [ynye Ha OCHOBaTa Ha ApLukara
KaKo WTO € MOKaXaHO Ha Crukara, Mepavor Ha
anabouvHa Hema Aa Moxe aa ce 6rnokupa.

Yawa 3a npaB (onuMoHaneH onaTok)

Cnuka22

KopucteTe ja yawarta 3a npaB 3a ga He nara npas Bp3
anaToT v Bp3 Bac Kora AynyuTe Ha BUCWHA Haj rnasara.
MpuuBpcTeTe ja Yawara 3a npae 3a Gyprujata Kako LTo
e MnokaxaHo Ha crnukara. Yawara 3a npas Moxe fa ce
npvkaun Ha ByprumuTe co crieH1BE rofieMuHM.



Mpecek Ha Byprujata
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 Mm

Yawa 3a npas 5
Yawa 3a npas 9

MocTown Apyr BUA Yalla 3a npaB (OMnuuoHaneH AofaTok)
KOj BO Nnomara BO CrpedyBakeTO NpaBoT Aa nagHe Bp3
anatotT M Bp3 Bac kora u3BedyBaTe [Aynyerwe Hag
BUCUWHA Ha rnagara.

MoHTUpake unu Bagerwe Ha vallaTta 3a npae
(onuMoHaneH aoAaTok)

Cnuka23

Mpen pa ja MOHTMpaTe yawarta 3a npas, ako Ha anaTtot
e noctaBeHa Oypruja, wusBageTe ja of anavot.
MoHTupajTe ja yawarta 3a npas (onuMoHaneH AoaaTokK)
Ha anaToT Taka LWTo cumGonoT A Ha Yawara 3a npas
[a e nopamHert co xnebosuTte BO anaTor.

Cnuka24

3a fa ja usBaguTe vawarta 3a npae, MoBfeYeTe o
KanakoT Ha KIIMHOT BO HAcokata fokaxaHa Ha cnvikarta
W [oAeka ro ApXuTe KanakoT Ha KIMHOT MOBMEYEH,
n3Bagerte ja Gyprujata og anator.

Cnuka25
Motoa, haTeTe ro 4OAATOKOT HA NOAHOXETO Ha YallaTa
3a npas 1 U3Bagere ro.

Cnuka26
Cnuka27
Cnuka28

HAMOMEHA:

- Kora ja MOHTMpaTe unu BaguTe yawara 3a npas,
Kana4yeTo MoXe [a WcnafHe of vallarta 3a npas.
Bo Takea cuTyauuja, HanpaBeTe O CIIEAHOBO.
N3Bagete v cnywTtauuTe of [OOAATOKOT U
nocTaBeTe ro Kanayeto of CTpaHata LWTo e
nokaxaHa Ha Crvikara Co HeroBaTa pamHa cTpaHa
CBpTEHa Harope Taka LUTO xneboT Bo Kanaveto Aa
BNE3e BO BHATpeLLHaTa nepudepuja Ha JOAATOKOT.
KoHeuyHo, MOHTWpajTe M cnywTtayute LWTO M
13BaayMBTe.

Cnuka29

HAMNOMEHA:

- AKo roBp3eTe NpaBOCMyKarika Ha BalMOT YekaH-
aynyanka, Moxe [a ce BpLUM yucTewe. Kanaveto
3a npas Tpeba fa ce OTCTpaHyW of YaluaTa 3a npas
npen NoBp3yBaH-ETO.

PABOTEHE

/\BHUMAHME:

. Cekoraw KkopucTeTe ja CTpaHuW4HaTa [ApLika
(nomolHaTa payka) 1 LBPCTO ApxeTe ro anarot
3a cTpaHuMyHaTa pAplka W 3@ Jpwkata Ha
NpeKnHyBa4oT BO TEKOT Ha paboTereTo.
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Oynyerse co YekaH

/\BHUMAHMVE:

- [Joara po jaka n HeHapejHa BpTMMBA cuna LWITO
nenyesa Bp3 anartot/6yprujata kora ke dojoe 8o
npoauvparse Ha gyrnkara, kora gynkara ke ce 3aTHe
o[, pacnpckaHuTe OoTnagouu Wnu Kora yapu BO
apMupaHu LWWnkv BrpaaeHn Bo 6etoHot. Cekorall
KOpUCTETe ja CTpaHu4HaTa fAplika (nomoluHaTta
payka) W UBpPCTO [JpxeTe ro anator 3a
cTpaHuMyHata fdplwka UM 3a dpwkata Ha
NpeknHyBa4oT BO TeKOT Ha paboteweto. Bo

CMpOTMBHO, MOXe QAa pfojoe [o rybewe Ha
KOHTpONa Haj anaTtoT W MoTeHuujanHa cepuosHa
nospega.

Cnuka30

MocTaBeTe ro KOMYeTO 3a MeHyBake Ha PEXUMOT Ha
aKTMBHOCTa Ha cumboroT T8,

CraBeTe ja byprvjata Ha cakaHaTa nokauuja 3a gynkara,
notoa mnoerneveTe ro npekMHyBavoT. He Typkajte co
npekymepHa cuna Bp3 anatoT. Ako kopuctute 6nar
NpUTUCOK, ke fobueTte Hajoobpw pesyntatu. [pxerte ro
anaToT BO Nnosuuyuja v crpeyeTe Aa ce NU3He HacTpaHa
opf pynkara.

He npumeHyBajTe noronem npuTUCOK Kora Aynkara Ke
Cce 3aTHe CO pacnpckaHuTe AenkaHUuLy UM YeCTUYKMU.
Hamecto Toa, paboTeTe co anaTtoT Bo npa3eH of, notoa
nenymHo u3Bagete ja Oyprmjata  og  gynkara.
[MoBTOpYyBajkn ro oBa Hekonkynatu, Aynkara Ke ce
MUCYACTM U MOXe [a Ce MpoAoimXM CO HOPMAanHo
aynyere.

HAMOMEHA:

Byprvjata mMoxe pa nodyHe 4ygHO Oa poTupa Kora
anatoT paboTu 6ea onToBapyBare. ANaTtoT aBTOMAaTCKU
ce LeHTpMpa BO TeKOT Ha paboTereTo. OBa He Bnunjae
BP3 MPELM3HOCTa Ha AyNYEHETO.

U3nyBHa nymna (onuvoHaneH [oaaTok)

Cnuka31

Mo pynueweTo Ha AynkaTta, ynotpebete ja muapyBHaTa
nymna 3a Aa ja ucymctuTte npaiumnHarta og aynkara.

Denkawe/ aenewe/ gemonvpawe

Cnuka32

MocTaBeTe ro KOMYeTO 3a MeHyBake Ha PEXUMOT Ha
aKTUBHOCTa Ha cumGornoT 7T .

LiBpcTo gpxeTe ro anatoT co ABeTe paue. Bknyyete ro
anaToT ¥ NecHo NPUTUCHETe ro anaToT 3a anaToT Ja He
CKOKa HAOKOMy HEKOHTPONMpaHO. AKO MHOTY CWIHO o
npuTMCHeTe anatoT, Toa Hema [Ma ja 3ronemu
edpmkacHocTa.

[Aynyere BO ApBO Unu metan
/\BHUMAHMVE:

- Hwukoraw He kopucTeTe ,poTupare co yaap“ Kora
KMWHOT 3a COoMupare Ha [Adyn4yankata 3a 6psa



npoMeHa e MOHTWMpaH Ha anaror. KnuHoT 3a
convpare Ha aynyankara 3a 6p3a npomeHa mMoxe
fa ce owTeTn.

McTo Taka, KNMHOT 3a conupare Ha dynyankarta
Ke n3nese Kora anatoT poTvpa Bo obpaTHa Hacoka.

. [puTuckakeTo CUMHO BP3 anatoT Hema fa ro
3abp3a gynyereTo. BeylwHOCT, 0BOj npekymepeH
NpUTUCOK CaMo Ke ro oLITETU BPBOT Ha ByprujaTa,
Ke rm Hamanu nepdopMaHcuTe Ha anaToT u ke ro
cKpaTu HEroBMOT paboTeH Bek.

. Mpwn npobunBareTo Ha faynkara, Bp3
anatot/Byprvjata [fgejcTByBa OrFpoMHa cuna Ha
BUTKake. [lpXeTe ro anatoT UBPCTO W BHUMaBajTe
kora Oyprvjata ke noyHe pa npobwea HU3
maTepujanor.

. 3arnaBeHata Gypruja mMoxe necHo Aa ce m3Baau
CO nocTaByBakwe Ha MpeKkMHyBa4yoT 3a obpaTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a da ce nosreye
Hasag. Cenak, anaToT MOXe [ja OTCKOKHe HaHa3aj
Harmno ako He ro ApXuTe JOBOMHO ABPCTO.

. Cekoraw npuuBpCTyBajTe M manute paboTHM
MaTepujanM Ha MeHremMe Wnu CruyeH ypend 3a
NpVLBPCTYBaH-E.

MocTaBeTe ro KOMYETO 3a MeHyBake Ha PEXMMOT Ha

aKTUBHOCTa Ha cumbornoT 8 .
MoxeTe aa gynuute go avjametap og 13 mm BO metan
1 o 32 MM BO OpBo.

3a mogen HR2631F, HR2641, HR2630

Cnuka33

KopucteTe ro KOMMMETOT KNMH 3a convpake 3a
pynyankata (onuuoHaneH gogartok). Kora ro MoHTupare,
Buaete ro pgenot llocTaByBakbe WNKM OTCTpaHyBakbe
BTUYHMK", ONULLAH Ha NpeTxoAHaTa cTpaHuua.

Cnuka34

3a pa ja MoHTupate ByprujaTa, cTaBeTe ja BO KIIMHOT A0
kpaj. CTerHere ro kKNMHOT co paka. MNocTaseTe ro kny4oT
3a KNWHOT BO Cekoe of TpuTe Aynyuka U 3aBpTeTe
HaflecHo. PaMHOMEPHO CTerHeTe M cute Tpu Aynynka
BO KINHOT.

3a ja n3Bagute Byprujata, BpTETE rO KIMHOT HAnNeBo BO
camo efHO o Aynyukarta, a notoa, onabaeere ro
KIWHOT CO paka.

3a mopgen HR2631FT, HR2320T, HR2630T
Cnuka35

Cnuka36

KopucTeTe ro KIMHOT 3a conuparbe Ha dynyankara 3a
6p3a npomeHa kako cTaHgapaHa onpema. Kora ja
MOHTVpaTe, nornegHete Bo ,MpOMeHyBate Ha KIMHOT
3a 6psa npomeHa 3a SDS-plus® onuwaHo Ha
npetxofgHata cTpaHuua.
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Cnuka37

[lpxeTe ro NpCTeHOT M CBPTETE O pakaBOT HaneBo 3a
[a M oTBOpUTE CTeruTe Ha KnuHOT. [locTaBete ja
GyprujaTa BO KMUHOT KOJKY LUTO MOXe Aa oau. Opxete
ro LBPCTO MPCTEHOT U CBPTETE r0 pakaBOT HaAecHo 3a
[a ro cTerHeTe KIMHOT.

3a fa ja usBagute Oyprujata, ApXeTe ro MpCTeHOT K
CBpTEeTe r0 pakaBoT Haneso.

[ynyere co gujamaHTCKa Gypruja

/\BHUMAHME:

- Ako wu3BepyBaTe orfepauMu Ha Aynyewe CO
OvjamaHTcKka LeBkacTa bypruja KopucTejku pexum
L.pOoTaumja co ygap“, QAOujamaHTcka LUeBKacTa
Byprvja Moxe Aa ce OLITeTH.

Kora wu3BegyBaTe onepauuMuM Ha [Jynyewe  CO

OvjamaHTcka ueBkacTta 6ypruja, cekorall nocTaByBajTe

ja paukaTta-meHyBay Ha nosuuujata 2 3a KopucTewe

pexum ,camo portauuja‘“.

Pabotewe co ynoTpeb6a Ha Yyawara 3a npaB
(onumnoHaneH aopaTok)

Cnuka38
PaGotete co anatoT co Yawara 3a npaB HacnpoTu
noBpLUMHATa Ha TaBaHoT.

HAMOMEHA:

- Yawara 3a npaB (onuuoHaneH [JopaTok) e
HameHeTa caMO 3a Aynyewe BO KepamMuyku
maTepuwjanu, kako WwTo ce 6eToH M manTep. He
KOpUCTETe o anatoT CO valiata 3a npaB Kora
Oynuute BO MeTan unu CnnyHo. AKO ja Kopuctute
Yalwarta 3a npaB npu Aynyere BO MeTan, Toa
MOXe [a ja owTeTu Yawara 3a npaB 3apaaun
TOMMWHaTa LWTO Ce npou3BeayBa Of Manute
MeTanHu YECTUYKM UIN CIINYHO.

WcnpasHete ja vawarta 3a npaB npea Aa ja
n3saguTte byprujata.

Kora ja kopuctute vawara 3a npas, ocurypete
KanayeTo 3a npae Aa € LBPCTO MOHTUPaHO Ha Hea.

OOPXYBAHE

/\BHUMAHME:

- TNpen cekoja npoBepka WM  OApXyBae,
npoBepeTe Aanu anatoT € UCKIyYeH M OTKayeH of
cTpyja.

. 3a uncTewe, He kopuctete HadTa, 6€EH3MH,
paspepnyBad, ankoxon uUnu cnuyHo. Tue cpeactsa
ja Bapat Gojata M MoOXe pAa npeausBukaat
AedopmaLin Unu NykHaTuHU.

3a pga ce ogpxu BE3BEAHOCTA n CUIYPHOCTA Ha
Npou3BoLOT, MONPaBKUTE, MPOBEPKUTE Ha jarmeHckute
YEeCTMYKM 1 3aMeHaTa, Kako U cuTe Apyru ogpxyBaka u
potepyBatba Tpeba Aa ce Bpliat BO OBMAacTeHM
cepBMCHU LEHTpU Ha Makita, cekoraw co pesepBHU
nenoewu og Makita.



OMUUOHANEH NPUBOP

/A\BHUMAHME:

OBoj npubop vnu goaaToum ce npenopavysaar 3a
Kopucterwe co anatot of Makita pecduHupaH Bo
ynatctBoto. Co KopucTewe Apyr npubop wunu
[ofaTtouy MOXe f[a Ce M3NOoXWUTe Ha pusvK of
TenecHn nospean. Kopuctete rm npuGopoT u
foaaTouuTe camo 3a HUBHaTa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoll 3a noBeke Aetanu 3a npubopoT,
npaLuajTe BO TOKanHWOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

Byprum co BpBoBu oa kapbug SDS-Plus
LleBkacrta Bypruja

OcTpa YenuyHa wunka

NnjamaHTCcKa ueBkacTa bypruja

NagHo gneto

[neto 3a genewe

[neto 3a xne6osu

KomnneTt knuH 3a conupatbe 3a gynyankara
KnunH 3a conupame 3a gynyankata S13
ApanTep 3a KNMUHOT

Knyy 3a knuHot S13

CpepncTBo 3a noaMaykyBake Ha Byprujata
CTpaHuyHa apLuka

Mepay Ha gnabounHa

W3pyBHa nymna

Yawa 3a npas

3awwTuTHW ounna

MnacTuyeH Kodep 3a Hocewe

KnuH 3a conupare 6e3 kny4 3a gynyarnka

HAMOMEHA:

Hekou cTaBku Ha nucTaTta Moxe [a Ce BKIy4YeHu
CO anaroT Kako cTaHdapaeH npubop. Toa Moxe aa
ce pasnuKyBa of 3emja 4o 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Tragaciul intrerupatorului 14-1. Cap de ingurubat 26-2. Accesoriu
1-2. Buton de blocare 15-1. Cap de insurubat 27-1. Parte periferica interioara
2-1. Tragaciul intrerupatorului 15-2. Mangonul mandrinei 27-2. Parte plata
2-2. Buton de blocare 16-1. Buton rotativ de schimbare a 27-3. Accesoriu
3-1. Lampa modului de actionare 27-4. Capac
4-1. Levier de inversor 18-1. Baza manerului 27-5. Canelura
5-1. Levier de inversor 18-2. Buton de blocare 28-1. Capac
6-1. Mandrina rapida pentru SDS-plus 18-3. Profundor 28-2. Accesoriu
6-2. Linia de pe mansonul de 19-1. Partea dintata a marcajului gaurii 31-1. Para de suflare
schimbare hexagonale de la baza manerului 33-1. Ansamblu mandrina de gaurit
6-3. Mangon de schimbare 19-2. Partea dintatd a calibrului de (accesoriu optional)
7-1. Arbore reglare a adancimii 34-1. Cheie pentru mandrina
7-2. Mandrina de gaurit rapida 20-1. Buton de blocare 35-1. Mandrina rapida pentru SDS-plus
7-3. Linia de pe mansonul de 21-1. Partea dintatd a marcajului gaurii 35-2. Linia de pe mangonul de
schimbare hexagonale de la baza manerului schimbare
7-4. Manson de schimbare 21-2. Partea dintata a calibrului de 35-3. Manson de schimbare
8-1. Rotire cu percutie reglare a adancimii 36-1. Arbore
8-2. Buton rotativ de schimbare a 22-1. Capac antipraf 36-2. Mandrina de gaurit rapida
modului de actionare 23-1. Simbol A 36-3. Linia de pe mansonul de
9-1. Rotire simpla 23-2. Caneluri schimbare
10-1. Percutie simpla 23-3. Capac antipraf 36-4. Manson de schimbare
11-1. Agatatoare 24-1. Cap de insurubat 37-1. Mandrina de gaurit rapida
12-1. Protuberante 24-2. Mansonul mandrinei 37-2. Mansgon
12-2. Caneluri 25-1. Accesoriu situat la baza capacului 37-3. Inel
13-1. Coada burghiului antipraf 38-1. Capac antipraf
13-2. Unsoare pentru burghie 26-1. Burduf
SPECIFICATII
Model HR2631F | HR2631FT | HR2641 HR2320T | HR2630 | HR2630T
Beton 26 mm 23 mm 26 mm
Burghiu de centrare 68 mm
Capacitati 3::2:;‘:?;52::;) 80 mm 70 mm 80 mm
Otel 13 mm
Lemn 32 mm
Turatie in gol 0-1.200 min™' 0-1.100 min” 0-1.200 min™'
Lovituri pe minut 0 - 4.600 min™ 0-4.500 min” 0 - 4.600 min™'
Lungime totala 361 mm 385 mm 422 mm 380 mm 361 mm 385 mm
Greutate neta 2,9kg 3,1kg 2,9 kg 2,8 kg 3,0 kg
Clasa de siguranta [E1]]

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.
« Greutatea este specificatd confom procedurii EPTA-01/2003

ENE042-1
Destinatia de utilizare

Masina este destinatd gauriri cu percutie si gauririi
simple in caramida, beton si piatra.

De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea fara
percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.
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ENF002-2
Sursa de alimentare

Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeasi tensiune precum cea indicatd pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata
doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura faza.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi
utilizate de la prize fara impamantare.



ENG905-1
Emisie de zgomot

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model HR2631F, HR2631FT, HR2641

Nivel de presiune acustica (Lya): 90 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 101 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Model HR2320T, HR2630, HR2630T

Nivel de presiune acustica (Lya): 91 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 102 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1

Model HR2320T

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (an+p): 15,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (ancreq): 10,5 m/s®
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model HR2630

Vibratii
Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (an+p): 15,5 m/s?

Model HR2631F

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (anup): 12,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: functie de daltuire cu méaner lateral
Emisie de vibratii (an creq): 9,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model HR2631FT

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (ahnp): 11,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: functie de daltuire cu méaner lateral
Emisie de vibratii (an creq): 8,5 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model HR2641

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (ahnp): 11,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (an creq): 9,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
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Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (an creq): 9,5 m/s
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model HR2630T

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (an np): 15,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: functie de daltuire cu maner lateral
Emisie de vibratii (an creq): 9,5 m/s
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii n timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
in functie de modul in care unealta este utilizata.

Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost



opritd, sau a functionat in gol, pe langéa timpul de
declangare).

ENH101-18
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Ansamblu percutor multifunctional
Model Nr./ Tip: HR2631F, HR2631FT, HR2641,
HR2320T, HR2630, HR2630T
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

19.5.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/A AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB007-7

AVERTISMENTE DE SIGURAN'[A
PRIVIND CIOCANUL
ROTOPERCUTOR

1. Purtati mijloace de protectie a auzului. Expunerea

la zgomot poate provoca pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate

cu masina. Pierderea controlului poate produce

ranirea persoanei.

3. Apucati masina de suprafetele izolate, atunci
cand efectuati o operatiune in cadrul careia
accesoriul de taiere poate intra in contact cu
cablurile ascunse sau cu propriul sau cablu.

2.
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Contactul dintre accesoriul de taiere si un cablu
sub tensiune poate pune sub tensiune partile
metalice expuse ale masinii, provocand socuri
electrice utilizatorului.

Purtati o casca durd (cascd de protectie),
ochelari de protectie si/sau o masca de
protectie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie. De
asemenea, se recomanda insistent sa purtati
o mascad de protectie contra prafului si
manusi de protectie groase.

Asigurati-va ca scula este fixata inainte de
utilizare.

6. in conditii de utilizare normala, magina este
conceputa sa produca vibratii. Suruburile se
pot slabi ugor, cauzadnd o defectiune sau un
accident. Verificati cu atentie strdngerea
suruburilor inainte de utilizare.

in conditii de temperatura scazuta sau daca
masina nu a fost utilizatd o perioada mai
indelungata, lasati masina sa se incalzeasca
un timp prin actionarea ei in gol. Aceasta va
facilita lubrifierea. Operatia de percutie este
dificila, fara o incalzire prealabila
corespunzatoare.

Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nimeni dedesubt
atunci cand folositi masina la inaltime.

Tineti magina ferm cu ambele maini.

Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.
Nu lasati magina in functiune. Folositi magina
numai cand o tineti cu mainile.

Nu indreptati magina catre nicio persoana din
jur in timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata
din masina si poate provoca vatamari
corporale grave.

Nu atingeti scula sau piesele din apropierea
sculei imediat dupa executarea lucrarii;
acestea pot fi extrem de fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.

10.
1.

13.



DESCRIERE FUNC'[IONALA

A\ATENTIE:
Asigurati-va ca ati oprit magina si ca ati debrangat-
o de la retea inainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

/\ATENTIE:
Tnainte de a branga masina la retea, verificati daca
tragaciul intrerupatorului functioneazd corect si
daca revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand
este eliberat.
Fig.1
Fig.2
Pentru a porni unealta, apasati pur si simplu butonul
declansator. Viteza masginii poate fi crescutd prin
cresterea fortei de apasare a butonului declangator.
Eliberati butonul declansator pentru a opri unealta.
Pentru functionare continua, trageti butonul declansator,
apoi apasati butonul de blocare si eliberati butonul
declangator. Pentru a opri masina din pozitia blocata,
apasati complet butonul declansator si apoi eliberati-I.

Aprinderea lampilor

Pentru modelul HR2631F, HR2631FT

/\ATENTIE:

Nu priviti direct in raza sau in sursa de lumina.
Fig.3
Pentru a aprinde lampa, apasati butonul declansator.
Eliberati butonul declangator pentru a o stinge.

NOTA:
Folositi o carpa curata pentru a sterge depunerile
de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati lentila
lampii, deoarece calitatea iluminarii va fi afectata.
Nu folositi diluant sau benzina pentru curatarea
lampii. Astfel de solventi o pot deteriora.

Functionarea inversorului

AATENTIE:

« Verificati intotdeauna sensul de rotatie inainte de
utilizare.
Folositi comutatorul de inversare numai dupa ce
masgina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.

Pentru modelul HR2631F, HR2631FT, HR2320T,
HR2630, HR2630T

/\ATENTIE:

Daca butonul declansator nu poate fi apasat,

verificati dacd comutatorul de inversare este actionat

complet in pozitia (pozitia A) sau (pozitia B).
Fig.4
Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Deplasati
parghia comutatorului de inversare in pozitia
(pozitia A) pentru rotire in sens orar sau in pozitia
(pozitia B) pentru rotire in sens anti-orar.

Pentru modelul HR2641
Fig.5
NOTA:
Daca utilizati masina cu rotatie in sens anti-orar,
butonul declangator este actionat numai pe
jumatate si masina functioneaza la jumatate din
viteza. Pentru rotatie in sens anti-orar nu puteti
apasa butonul de blocare.
Aceasta unealtd este prevazutd cu un comutator de
inversare pentru a schimba directia de rotatie. Deplasati
parghia comutatorului de inversare in pozitia <=
(partea A) pentru rotire in sens orar sau in pozitia =
(partea B) pentru rotire in sens anti-orar.

Schimbarea mandrinei rapide pentru SDS-
plus

Pentru modelul HR2631FT, HR2320T, HR2630T
Mandrina rapidd pentru SDS-plus poate fi schimbata
usor cu mandrina de gaurit rapida.

Demontarea mandrinei rapide pentru SDS-plus

/\ATENTIE:

fnainte de a demonta mandrina rapida pentru
SDS-plus, scoateti intotdeauna burghiul.
Fig.6
Apucati mangonul de schimbare al mandrinei rapide
pentru SDS-plus si rotiti-l in directia indicata de sageata
pana cand linia de pe mansonul de schimbare se
deplaseaza de la simbolul @ la simbolul £. Trageti cu
putere in directia indicata de sageata.
Atasarea mandrinei de gaurit rapide
Fig.7
Verificati ca linia de pe mandrina de gaurit rapida sa
indice simbolul 2. Apucati mangonul de schimbare al
mandrinei de gaurit rapide si reglati linia la simbolul L
Amplasati mandrina de gaurit rapida pe arborele masginii.
Apucati mangonul de schimbare al mandrinei de g&urit
rapide si rotiti linia de pe mangonul de schimbare la
simbolul ® pan& cand se aude clar un clic.



Selectarea modului de actionare

A\ATENTIE:

- Nu rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare cand masina functioneaza. Magina va fi
avariata.

Pentru a evita uzarea rapida a mecanismului de
schimbare a modului de actionare, aveti grija
intotdeauna ca butonul rotativ de schimbare a
modului de actionare sa fie pozitionat corect intr-
una dintre cele trei poziti corespunzatoare
modurilor de actionare.

Rotire cu percutie

Fig.8

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., rotiti butonul

rotativ de schimbare a modului de actionare la simbolul

T8 . Folositoi un burghiu cu plrcutoe din aliaj dur de

tungsten.

Rotire simpla

Fig.9

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor
plastice, rotiti butonul de schimbare a modului de
actionare la simbolul & . Folositi un burghiu lat elicoidal
sau un burghiu pentru lemn.

Percutie simpla

Fig.10

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,
rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare la simbolul T . Folositoi o daltr epito, o daltr
ongustr, o daltr latr etc.

Limitator de cuplu

/\ATENTIE:

«  De indata ce actioneaza limitatorul de cuplu, opriti
masina imediat. Veti evita astfel uzarea prematura
a masinii.
Sculele cum ar fi coroana de gaurit, care tind sa
se blocheze sau sa se agate usor in gaurd, nu
sunt adecvate pentru aceasta masind. Aceasta
deoarece vor cauza actionarea prea frecventa a
limitatorului de cuplu.

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o

anumitad valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la

arborele de iesire. In acest caz, burghiul nu se va mai

roti.

Agatatoare

Pentru modelul HR2641

/\ATENTIE:
Nu agétati niciodata masina in locatii inalte sau pe
suprafete potential instabile.
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Fig.11

Carligul este util pentru agatarea temporard a uneltei.
Pentru a folosi cérligul, ridicati pur si simplu carligul
pana céand se blocheaza in pozitie deschisa.

Cand nu-l folositi, coborati intotdeauna cérligul pana
cand se blocheaza in pozitie inchisa.

MONTARE
/A\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati
deconectat-o de la retea Tnainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.

Maner lateral (maner auxiliar)
Fig.12

A\ATENTIE:

Folositi intotdeauna manerul
garanta siguranta utilizarii.
Montati manerul lateral astfel incat protuberantele de pe
maner sa angreneze cu canelurile de pe corpul uneltei.
Apoi strangeti manerul rotindu-I in sens orar, in pozitia
dorita. Acesta poate fi inclinat la 360 ° pentru a fi fixat in

orice pozitie.

lateral pentru a

Unsoare pentru burghie

Acoperiti capul cozii burghiului cu o cantitate mica de
unsoare pentru burghie (circa 0,5 - 1 g).

Aceasta lubrifiere a mandrinei asigura o functionare lina
si o durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului de
ingurubare (bit)

Fig.13

Curatati coada burghiului si aplicati unsoare pentru
burghie nainte de a instala burghiul.
Fig.14

Introduceti burghiul Th  masina.
impingeti-l pana cand se cupleaza.
Dupa instalare, asigurati-va intotdeauna ca burghiul
este fixat ferm incercand sa-l trageti afara.

Fig.15

Pentru a demonta burghiul, trageti mansonul mandrinei
complet in jos si extrageti burghiul.

Rotiti burghiul si

Unghiul de atac al burghiului (la operatii de
spargere, curatare sau demolare)

Fig.16

Scula poate fi fixata la unghiul de atac dorit. Pentru a
schimba unghiul de atac al sculei, rotiti butonul de
schimbare a modului de actionare la simbolul O. Rotiti
burghiul la unghiul dorit.

Fig.17

Rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare la simbolul T . Asiguratoi-vr apoi, printr-o
rotire ueoarr, cr scula este fixatr ferm on pozitoie.



Profundorul

Calibrul de reglare a adancimii este util
executarea gaurilor cu adancime egala.

Fig.18

Apasati butonul de blocare de la baza manerului in
directia sagetii prezentate in figura si, cu butonul de
blocare apasat, introduceti calibrul de reglare a
adancimii in gaura hexagonala de la baza manerului.

Fig.19

n acest moment, calibrul de reglare a adancimii trebuie
introdus de asa manierd incat partea sa dintata sa fie
indreptatd spre partea dintatd a marcajului gaurii
hexagonale de la baza manerului, agsa cum se vede in
figura.

Fig.20

Reglati calibrul de reglare a adancimii la adancimea
doritd, prin deplasare inainte-inapoi, in timp ce se
apasa pe butonul de blocare. Dupa reglare, eliberati
butonul de blocare in vederea blocarii calibrului de
reglare a adancimii.

Fig.21

NOTA:

« Neintroducerea calibrului de reglare a adancimii
cu partea dintata orientatéd spre partea dintatd a
marcajului gaurii hexagonale de la baza manerului,
asa cum se vede in figurd, nu va permite blocarea
calibrului de reglare a adancimii.

pentru

Capac antipraf (accesoriu optional)

Fig.22

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea
prafului pe masina si pe dumneavoastra atunci cand
executati operatii de gaurire deasupra capului. Atasati
capacul antipraf pe burghiu dupa cum se vede in figura.
Dimensiunile burghielor la care poate fi atasat capacul
antipraf sunt urmatoarele.

Diametrul burghiului
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Capac antipraf 5
Capac antipraf 9

Existd un alt tip de capac antipraf (accesoriu optional)
faciliteaza prevenirea caderii de praf pe unealta si pe
operator atunci cand se executa operatii de gaurire
deasupra capului.

Montarea sau demontarea capacului antipraf
(accesoriu optional)

Fig.23

nainte de instalarea capacului antipraf, demontati
burghiul de pe unealtd, daca este instalat. Instalati
capacul antipraf (accesoriu optional) pe unealta astfel
incat simbolul A de pe capacul antipraf sa fie aliniat la
canelurile uneltei.
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Fig.24

Pentru a demonta capacul antipraf, trageti capacul
mandrinei in directia indicata in figura, iar cu capacul
mandrinei tras, demontati burghiul de pe masina.

Fig.25
Apoi, prindeti accesoriul de la baza capacului antipraf si
scoateti-I.

Fig.26
Fig.27
Fig.28

NOTA:

La montarea sau demontarea ansamblului de
capac antipraf, partea de capac a acestuia se
poate desprinde. In acest moment, procedati dup&
cum urmeaza. Demontati burduful de pe accesoriu
si montati capacul dinspre partea indicata in figura,
cu partea plata orientatd in sus, astfel incat
canelura din capac sa se potriveasca in profilul
interior al accesoriului. La final, montati burduful
demontat anterior.

Fig.29

NOTA:

. Conectand un aspirator la ciocanul
dumneavoastra puteti efectua operatii mai curate.
inainte de conectare, este necesard demontarea
calotei antipraf de pe capacul antipraf.

FUNCTIONARE
/A\ATENTIE:
Folositi ntotdeauna manerul lateral (manerul

auxiliar) si tineti magina ferm de manerul lateral si
manerul cu comutator in timpul lucrului.

Operatia de gaurire cu percutie

/\ATENTIE:

+ Asupra masinii/burghiului este exercitatd o forta
enorma in momentul in care gaura este strapunsa,
daca gaura se infunda cu aschii si particule, sau
daca intalniti barele de armaturd incastrate n
beton. Folositi intotdeauna manerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti masina ferm de manerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.
n caz contrar, exista riscul de a pierde controlul
masinii si de a suferi vatamari corporale grave.

Fig.30

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de

acioionare la simbolul T,

Pozitionati burghiul in punctul de gaurire dorit, apoi

actionati butonul declangator. Nu fortati masina. Printr-o

apasare usgoara obtineti cele mai bune rezultate.

Mentineti masina n pozitie si impiedicati-o s& alunece

din gaura.



Nu aplicati o presiunea mai mare dacéa gaura se infunda
cu aschii sau particule. In schimb, lasati magina sa
functioneze n gol si scoateti partial burghiul din gaura.
Repetand aceasta operatie de mai multe ori, gaura va fi
curatata si veti putea continua gaurirea normala.

NOTA:
Cand actionati masina fara sarcina poate apare o rotatie
excentricd a burghiului. Masina se autocentreaza in
timpul functionarii. Aceasta nu afecteazad precizia de
gaurire.

Para de suflare (accesoriu optional)
Fig.31

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

Spargere/curatare/demolare

Fig.32

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare la simbolul T .

Tineti masina ferm cu ambele maini. Porniti magina si
aplicati o usoard presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolatd. Presarea cu putere a
masinii nu va spori eficienta acesteia.

Gaurirea in lemn sau metal

/\ATENTIE:

+ Nu folositi niciodatd modul de actionare "rotire cu
percutie” atunci cdnd mandrina de gaurit rapida
este instalatd pe masind. Mandrina de gaurit
rapida poate fi avariata.

De asemenea, mandrina de gaurit se va desprinde
cand inversati sensul de rotatie al masginii.

«  Aplicarea unei forte excesive asupra masinii nu va
grabi operatiunea de gaurire. De fapt, presiunea
excesiva nu va face decat sa deterioreze burghiul,
scdzand preformantele masinii si scurtand durata
de viata a acesteia.

. Se exercitd o fortd extraordinara de presiune
asupra masginii/burghiului in momentul gauririi.
Sustineti masina cu fermitate si aveti grija atunci
cand burghiul incepe sa penetreze piese a de
lucru.

.« Un burghiu blocat se poate debloca prin
inversarea sensului de rotatie al masginii. Totusi,
masina poate avea un recul puternic daca nu o
sustineti cu fermitate.

. Piesele mici trebuie sa fie fixate cu o menghina
sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de

actionare la simbolul & .

Puteti executa gauri cu un diametru de maxim de 13

mm Tn metal si un diametru maxim de 32 mm in lemn.
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Pentru modelul HR2631F, HR2641, HR2630

Fig.33

Folositi ansamblul de mandrind de gaurit (accesoriu
optional). Tn momentul instalérii acestuia, consultati
sectiunea ,Instalarea sau demontarea capului de
insurubare (bit)” de pe pagina precedenta.

Fig.34

Pentru a monta capul de insurubare, introduceti-l n
mandrind la maxim. Strangeti manual mandrina.
Pozitionati cheia mandrinei in fiecare dintre cele trei
orificii si strangeti in sensul orar. Aveti grija sa strangeti
uniform toate cele trei gauri ale mandrinei.

Pentru a indeparta capul de nsurubat, rotiti cheia de
mandrind in sens anti-orar intr-o singura gaura, apoi
slabiti mandrina cu mana.

Pentru modelul HR2631FT, HR2320T, HR2630T
Fig.35

Fig.36

Folositi mandrina de gaurit rapida ca echipament
standard. Pentru instalare, consultati "Schimbarea
mandrinei rapide pentru SDS-plus" descrisa la pagina
anterioara.

Fig.37

Tineti inelul si rotiti mangonul in sens anti-orar pentru a
deschide falcile mandrinei. Introduceti capul de
ingurubat in mandrind pana cand se opreste. Tineti ferm
inelul si rotiti mangonul in sens orar pentru a strange
mandrina.

Pentru a indeparta capul de insurubat, tineti inelul si
rotiti mangonul in sens anti-orar.

Gaurirea cu burghiu de centrare diamantat

/\ATENTIE:

- Daca executati operatii de gdurire cu un burghiu
de centrare diamantat folosind modul "rotire cu
percutie”, burghiul de centrare diamantat poate fi
avariat.

Cand executati operatii de gaurire cu un burghiu de

centrare diamantat, reglati intotdeauna péarghia de

schimbare a modului de actionare in pozitia 8 pentru

a folosi modul "rotire simpla".

Operarea la utilizarea capacului antipraf
(accesoriu optional)
Fig.38

Operati masgina cu capacul antipraf sprijinit de suprafata
tavanului.

NOTA:

- Capacul antipraf (accesoriu optional) este destinat
numai gauririi In piese de prelucrat ceramice,
precum beton si mortar. Nu utilizati unealta cu
capacul antipraf cand gauriti metal sau materiale



similare. Utilizarea capacului antipraf la gaurirea in
metal poate deteriora capacul antipraf, datorita
caldurii degajate de praful format din micile
particule metalice sau din materiale similare.

Goliti capacul antipraf Tnainte de a demonta
burghiul.

Cand utilizati capacul antipraf, asigurati-va ca
acesta este montat in conditii de siguranta.

INTRETINERE

AATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransat-
o de la retea Tnainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA masginii,

reparatiile, schimbarea si verificarea periilor de carbon,
precum si orice alte operatiuni de intretinere sau reglare
trebuie sa fie efectuate numai la Centrele de service
autorizat Makita, folosindu-se piese de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

/\ATENTIE:
«  Folositi accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.
Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.
Burghie cu placute de carburi metalice SDS-Plus
Burghiu de centrare
Dalta spit
Burghiu de centrare diamantat
Dalta ingusta
Dalta lata
Dalta de canelat
Ansamblu mandrina de gaurit
Mandrina de gaurit S13
Adaptor mandrina
Cheie de mandrina S13
Unsoare pentru burghie
Maner lateral
Profundorul
Para de suflare
Capac antipraf
Ochelari de protectie
Cutia de plastic pentru transport
Masina de gaurit cu mandrina fara cheie

NOTA:
Unele articole din listé pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.



CPICKMW (opuruHanHo ynyTcTBO)

1-1. OknaHv npekmaay 15-1.
1-2. [lyrme 3a 3akrbyyaBarbe 15-2.
2-1. OkmaHn npekugay 16-1.
2-2. [lyrme 3a 3akrbyyaBame 18-1.

3-1. Jlamna

18-2.

OnuwTe objawmerse

Bypruja

Moknonal, cTe3He rnase
[lyrme 3a npomeHy pexuma
[pxay Ha nnoym

[lyrme 3a 3akrbyyaBatbe

26-1. MexoBu

26-2. [opatak

27-1. YnyTpawu obopn
27-2. PaBHa cTpaHa
27-3. Jopatak

4-1. Tonyra 3a okpeTare npekugava 18-3. Mepay nybuHe 27-4. Toknonay
5-1. Monyra 3a okpeTarbe npekugava 19-1. HasybrbeHa cTpaHa 27-5. Xneb
6-1. bp30 namerMBa cTe3Ha rmasa 3a LLECTOyraoHor oTBopa 3a 28-1. Moknonay
SDS-plus bypruje obenexaBare Ha OCHOBM [pLUKe 28-2. lopatak
6-2. MpcTeH noknonua 19-2. HasybrbeHa cTpaHa Ha 31-1. flyBarbka
6-3. Moknona rpaHNYHUKy aybuHe 33-1. MoHTaxHa CTe3Ha rmaga 3a
7-1. BpeTeHo 20-1. Qyrme 3a 3akrbyyaBatbe GyLuetbe (onumoHK npubop)
7-2. bp30 n3metbMBa CTe3Ha rmasa 21-1. HasybrbeHa ctpaHa 34-1. KnuHacTty krbyy
7-3. MpcTeH noknonua LLECTOyraoHor oTBopa 3a 35-1. bp3o n3met1Ba CTe3Ha rnaea 3a
7-4. Moknonay, obenexaBare Ha OCHOBM [pLUKe SDS-plus 6yprvje
8-1. PoTauuja ca bywerem 21-2. Hasy6rbeHa cTpaHa Ha 35-2. MpcTeH noknonua
8-2. [lyrme 3a npomeHy pexuma rPaHNYHVKy Jy6uHe 35-3. Moknonay
9-1. Camo poTauuja 22-1. Mocyna 3a npaLunHy 36-1. BpeteHo
10-1. Camo bywete 23-1. A cumbon 36-2. bp3o n3merMBa cTe3Ha rmasa
11-1. Kyka 23-2. Xne6osu 36-3. MpcTeH noknonua
12-1. Ucnynyewa 23-3. Mocypa 3a npalumHy 36-4. Moknonau
12-2. YXnebosu 24-1. byprvja 37-1. bp3o n3mMet1Ba CTe3Ha rnasa
13-1. Apxay bypruje 24-2. Moknonal, cTe3He rnase 37-2. HactaBak
13-2. MasuBgo 3a 6yprujy 25-1. lopatak Ha CTonu yalue 3a 37-3. MNpcTeH
14-1. byprvja npaLunHy 38-1. Mocypa 3a npaLumHy
TEXHWUYKU NOOALIN
Mogen HR2631F | HR2631FT HR2641 HR2320T HR2630 HR2630T
BetoH 26 Mm 23 Mm 26 Mm
OcHoBHa bypruja 68 Mm
Kanauutetn Eyp.rwja €8 AMjamaHTCKAM 80 mm 70 Mmm 80 mm
jesrpom (cyBw Tvn)
Yenuk 13 mm
[pso 32 Mmm
BpanHa Ges onTepehersa 0-1.200 My 0-1.100 ™ 0-1.200 muH"
Bpoj ynapa y MuHyTn 0-4.600 My 0-4.500 ™ 0 -4.600 muH™"
YKynHa ayxuHa 361 Mm 385 mm 422 Mm 380 mm 361 Mm 385 mm
HeTo TexuHa 2,9 kr 3,1kr 2,9 kr 2,8 kr 3,0 kr
3awTuTHa knaca [E]]

* Ha ocHOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxu1Bar-a 1 pa3soja 3aApxxaBamo Npaso U3MeHa rope HaBeaeHUX nogartaka 6es npeTxoaHe

HajaBse.

* TeXHUYKn nogauu mory aa ce paSJ'IIAKyjy Y pasnMuuTnuM 3emrbama.

« TexxuHa npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE042-1
HameHna

Anart je HamereH 3a ygapHo Gywere uurne, 6eToHa n
KameHa.

Anar je Takohe norogaH 3a bywene 6e3 yaapa apeeta,
meTana, kepamuke 1 nnactuke.
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ENF002-2
MpexHo Hanajamwe

Anat cme ga ce NpuKIby4n camMo Ha MOHOMAa3HW M3BOP
MPEXHOT HamoHa Koju oAroBapa nogauuma ca HaTnmcHe
nnoune. AnaTtv cy ABOCTPYKO 3alUTUTHO WM3OMOBaHW U
3aTO MOry Ja ce NMpUKIbyye U Ha MpexHe yTu4HuLe 6e3
y3emrberba.



ENG905-1

Byka Pexvm papa: 6ywere metana
Tunnyan HuBO Oyke no oueHn A ogpeheH je npema BpeaHocT emucuje BUGpaLmja (anp): 2,5 M/c?
EN60745: Tonepanumja (K): 1,5 m/c?

Mopen HR2631F, HR2631FT, HR2641 Mopen HR2320T

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 90 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lwa): 101 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)

Pexvm papa : yaapHo bywene 6eToHa
BpeaHocT emucuje BUBpaLmja (anp): 15,5 m/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Mogen HR2320T, HR2630, HR2630T Pexum papa: dyHkumja knecawa ca 604HUM
pyKkoxBaToMm
BpenHocT emucuje BuGpaumja (an creq): 10,5 m/c®

Tonepanumja (K): 1,5 m/c?

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 91 dB (A)
HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 102 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)

Pexum paga: 6yere metana

BpepnHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/C? Unn Matbe
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

HocwuTe 3awTtuty 3a cnyx

ENG900-1
Bu6paumje
YkynHa BpepHOCT BubOpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Mopen HR2630

Pexum paga : ynapHo bywiewe 6eToHa

Mopen HR2631F

Pexum paga : ynapHo byliewe 6etoHa
BpepHocT emncuje Bubpaumja (anmp): 12,0 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexvm papa: dyHkumja knecawa ca OGOYHUM
pyKoxBaToMm

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (ancreq): 9,0 m/c?
Tonepaxuuja (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: 6ywerne metana
BpeaHocT emucuje BUGpaLMja (anp): 2,5 M/C? Ui Makbe
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Mopen HR2631FT

Pexum papa : ynapHo byluere b6eToHa
BpeaHocT emuciie Bubpaumja (annp): 11,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: dyHkunja knecawa ca 604HUM
pykoxBaToM

BpenHocT emucuje BuGpaumja (an creq): 8,5 M/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: byliere metana
BpepHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 MIC? rn Marbe
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Moagen HR2641

Pexum paga : ynapHo byliewe 6etoHa
BpepHocT emncuje Bubpaumja (anmp): 11,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexvm papa: dyHkumja knecawa ca OGOYHUM
pyKoxsaToMm

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (ancreq): 9,0 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?
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Ay

BpepnHoct emucmje Bubpaumja (anmp): 15,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexvum papga: dyHkumja knecawa ca OOYHUM
pyKoxsaTom

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (ancreq): 9,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: 6ylierwe metana
BpeaHocT emucuje BUGpaLmja (anp): 2,5 M/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Mopen HR2630T

Pexvm papa : yaapHo bywene 6eToHa
BpeaHocT emucuje BUBpaLmja (anup): 15,0 m/c?
Tonepanumja (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: dyHkumja knecawa ca 604HUM
pykoxsaTom

BpenHocT emucuje BUGpaLmja (an creq): 9,5 M/c?
Tonepanumja (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6ylierwe metana
BpepnHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/C? Unn Matbe
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
[eknapucaHa emucuoHa BpegHoCcT Bubpauuja je
13MepeHa npema cTaHAapAN30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY
1 MOXe Ce KOpUCTUTY 3a ynopefuBatbe anata.
[eknapucaHa emncmoHa BpegHocT Bubpauuja ce
Takofle MOXe KOpPUCTUTU 3a MpenMMUHapHy
NPOLIEHY U3MOXEHOCTH.

NMO30PEKE:
Emucmona BpegHocT BuGpauuja TOKOM pearnHe
NpUMeHe EeNeKTPUYHOr anata MOoXe Ce pa3sfiMkoBaTth
o[, AeKnapucaHe eMUCVOHe BPEAHOCTU LUTO 3aBUCK
0[] Ha4YMHa Ha Koju ce KOpWUCTY anar.



YBepute ce da cTe  uaeHTMdUMKoBanu
6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alWTUTY pykoBaoLa Koje cy
3acHOBaHe Ha MPOLIEHU U3MIOKEHOCTU Y peanHum
ycnoeuma ynotpebe (kao U y cBUM [enoBuma
pagHor umknyca kao WwTo je BpemMe paga ypehaja,
anu 1 Bpeme Kafa je anaT UCKIbyYeH 1 kaga paau
y Npa3HoM xogy).

ENH101-18
Camo 3a €BpOrnckKe 3eM/be

E3 Oeknapauuja o ycknaheHocTu
Makita usjaBrbyje 3a cnegehy(e) mawmHy(e):
OsHaka mMaluvHe:
Komb6uHoBaHu Yyekuh
Bpoj mogena/ Tun: HR2631F, HR2631FT, HR2641,
HR2320T, HR2630, HR2630T
YcknaheHa ca cneaehvm eBponcKkMM cMepHuLama:
2006/42/E3
[a je nponsBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHaapaom
WU cTaHdapaM30BaHUM AOKYMEHTUMA:
EN60745
TexHuyka pgatoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 pgoctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

19.5.2014

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNieKTpu4yHe anarte

A YNO3OPEWE T[pouuTtajte cBa 6e3begHocHa
ynosopewa W ynytcTBa. HenowToBawe pfone
HaBeJeHVX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTh
enekTpUYHW yaap, noxap w/vnv 03oursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopewa M ynyTcTBa
3a byayhe notpebe.

GEB007-7

BE3BE[HOCHA YNO30OPEHA
3A YOAPHE BYLWWAJTULE

1. Hocwute 3awTtuTHe cnywanuue. Msnarawe 6yun

MoXe Aa Aoseae Ao rybutka cnyxa.

Kopucture nomohHe pyuyke ako cy

pocTaB/beHe ca anatom. [ybutak KoHTpone

MOXe fa AoBefe [0 TenecHux nospeaa.

3. EnekTpuyHu anat Apxute 3a uM30noBaHe
pykoxBaTe Kapa o6aBrbate papoBe npu
Kojuma nocTtoju MoryhHocT Aa pe3Hu npubop

2.
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AOAVUPHE CKpUMBEHe BOAOBe UMM npeceve
concTBeHu Kabn. PesHu npubop koju AoavpHe
CTpyjHu kabn Moxe [fa CcTaBu MoA  HarmoH
n3rioxeHe MeTanHe AenoBe enekTpu4Hor anarta u
M3MI0XU pyKoBaoLia enekTpuYHOM yaapy.

Hocute ojayaHy kany (3aWTUTHU Lnem),

3alWITUTHE Haovape W/MNW WITUTHUK 3a nuue.

O6uyHe Haovape 3a Bua unu cyHue HUCY

3awTUTHe Haouvape. [lpenopy4yyje ce pa

HOCUTE M MacKy 3a NpaluHy U pykaBule ca

pebenum Tanaumpamem.

YBepute ce Aa je 6ypruja npuuBpwheHa Ha

MeCTO Mpe Hero LUTO NoYHeTe ca PafoM.

6. MNop HopmanHum ycnoBuma papga anat he
npou3BoauTM BubGpaumje. 3aBpTHM MOry nako
pa ce ona6ase, y3pokyjyhu kBap unu Hecpehy.
Mpe papa naxrbMBO npoBepuTe Aa nu cy
3aBpTHM AO06PO NpuyBpIheHn.

7. Mo xnagHoOM BpeMeHy UMW ako anar Huje Ayro
kopuwheH, nycTuTe anat pAa ce yrpeje
M3BEeCHO BpeMe Mpe Hero LWTO ra nycTute Aa
paau noa nyHum ontepeheweM. Ha Taj HaumH
he ce ma3uBo paspaauTtn. Be3s ogrosapajyher
3arpeBaka MOCTynak yaapHor Oyllewa je
Texak.

8. MoGpuHuTe ce Aa yBek umaTte YBPCT OCroHaL

ucnopa Hory.

YBepuTe ce Aa HUKOra Hema Mcnop ako anart

KOPUCTUTE Ha BUCOKUM MecTUMA.

Anat gpxuTte 4BpcTO ca obe pyke.

Pyke ApxuTe Aare of NOKPeTHUX Aernosa.

He octaBmajte anat aa pagu. Anat ykibyuute

caMo Kafa ra Apxurte pykama.

Hemojte aa ycmepaBate anat ka 6uno kome

Aok pagute. Bypruja 6u morna aa usnetm m

HeKora o36urbHo noBpeau.

Byprujy nnu penose 6nmusy Gypruje Hemojte

Aa Aoauvpyjete oamax mocne 3aBplueTka paga

jep mory pa 6yay Bpno Bpyhu n moxeTe aa ce

onevere.

Hekn maTepujanu capgpxke xemukanuje koje

Mory aa 6yay oTpoBHe. byaute naxrbueu

Kako He 6u AoOLWINO A0 yAUCaka NpalvHe Unm

KOHTaKTa ca Koxom. CneauTte Ge3GegHOCHe

nopartke Aob6aBrbaya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

10.
1.

/A\YNO30OPEHE:

HE possonute aa ctpora 6e3begHocHa npaBuna
Koja ce ogHoce Ha oBaj npou3Bopa 6yay 3aHemapeHa
300r YnkeHule aa cte npousBop A06pPO yno3Hanu
M CTEKNU PYTUHY Y PpyKoBaky ca HUM.
HEHAMEHCKA YMNOTPEBA wnu HenowToBawe
npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeAEHNX Yy OBOM ynyTCTBY
Mory AoBecTU A0 036UILHUX noBpeaa.



ONnnucC ®YHKUUJA ANATA

A nAXbA:

- [pe nogewasara unu nposepe yHKunja anata
yBEeK NpoBepuTe Aa NU je anaT WUCKIbyYeH W
0fBOjEH 13 enekTpuyHe Mpexe.

dyHKUMOHUCatbe Npeknaava

A\ NAKILA:

. [Mpe npukbyunBawa anata Ha Mpexy YyBeK
npoBepuTe Aa Nv Npekupad pagv npasBunHo v aa
nm ce Bpaha y nonoxaj ,OFF" (nckrbyunBare)
noLuTO ra nycTute.

cnukal

cnuka2

[a Oucte akTvBMpanu anar, jefHOCTaBHO MOBYyLUTE
npekngady. bpanHa anata ce nosehasa nosehaBarem
nputnucka Ha npekupgad. 3a 3aycTaBrbawe anata
nyctute npekugad. 3a HenpectaHu pag, noByuuTe
npekvaay, NPUTUCHWTE AyrMe 3a 3akibyvaBake a 3aTum
nyctute npekupad. Ja 6ucte 3ayctaBunu anat u3
3aKrby4aHor nonoxaja, Yy MOTNYHOCTU MOByLMTE
npekuaay n oTnycTuTe ra.

YKIbyuMBawe namnu

3a mogen HR2631F, HR2631FT

A\ NAXKILA:

. Hemojte pa rnepate y namny wnuM  K3BOp
CBETNOCTU ANPEKTHO.

cnuka3

Ykrbyuute namny, nosyuute
npekngay ga éucte je uckrbyumnnu.

npekugay. [yctute

HAMOMEHA:

«  Kopucrtute cysy kpny 3a Bpucamwe Heunctoha ca
coumBa namne. a3nte ga He orpebeTte CO4MBO
namne, jep TO MOXe CMaHU TV OCBETIbEHOCT.

- Hewmojte pa ynortpebrbaBate paspehuBad wnm
6eH3nH 3a unwherbe namne. Takeu pacTBapayu
MOry Aa je owTeTe.

Pap npekugava 3a npeycmepetrbe

A NAXILA:

+  YBek npoBepuTe npasal, potauuje npe ynotpebe.

. Tlpeknpgay 3a npeycmepere KOpPUCTUTE CamMo
HaKoH LWTO Ce anat y MOoTNyHOCTW 3aycTaBu.
MpomeHa npaBua poTauuje npe Hero WwTo ce anar
3aycTaBK MOXe OLUTETUTU anar.
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3a mopgen HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

A\ NAXKILA:

- AKkO He MoOXeTe fAa TMpuUTUCHETe npekuaad,
npoBepuTe Aa nu je pyyvua 3a npeycMmepasare y
NoTMYHOCTM  MNoOCTaB/beHa Yy  ogroBapajyhu
nonoxajN (ctpaHa A) unul?(ctpana B).

cnuka4

OBaj anat je onpemrbeH npekugadyem 3a NPOMeHy
cvmepa obprawa. [lomepute pyuuuy npekupgada 3a
npomMeHy cmepa [O mnosvuuje (ctpaHa A) 3a
poTauujy y cMepy KpeTawa Kasarbke Ha caTy unu Ao
nosuuuje (ctpaHa B) 3a poTauujy y CynpoTHOM
cmepy.

3a mogen HR2641
cnukas

HAMNOMEHA:

. Kapa pykyjete anatom ca poTauujom y cmepy
CyNnpoTHOM Off CMepa Ka3sarbke Ha caTy, npekuaad
je noBy4yeH camo [0 MOMoOBMHE M anaT pagu Ha
nona 6p3vHe. MNpu potauuju y cmepy CynpoTHOM
oL, CMepa Kasarbke Ha caTy He MoxeTe Aa
NPUTUCHETE AyrMe 3a 3aKiby4aBarbe.

OBaj anar je onpemMsbeH Npekuaayem 3a npeycMmepere

3a npoMeHy cMmepa obpramwa. [lomepute pyunuy

npekupaya 3a NMPOMEHy cMepa Ha noroxaj <= (ctpaHa

A) 3a potauMjy y cCMepy KpeTawa kasarbke Ha

caty=>(cTpaHa B) 3a poTauujy y CynpoTHOM cMepy.

3ameHa 6p30 U3mMeHUBe cTe3He rnase 3a
SDS-plus bypruje

3a mopen HR2631FT, HR2320T, HR2630T

Bp3o namewumBa cTe3Ha rmaBa 3a SDS-plus Gypruje
MOXe nako [a ce 3ameHu 6p30 U3MEeHVBOM CTE3HOM
rmaeom Oywmnuue.

Ckupaare 6p3o nsamewnBe ctesHe rnaee 3a SDS-
plus 6ypruje

A\ nAXHbA:
Mpe Hero WTO CckuHeTe 6pP30 U3MEHUBY CTE3HY
maBy 3a SDS-plus 6ypruje o6aBe3HO CKuUHWUTE
Gyprujy.
cnuka6
YxBatute noknonai, 6p3o M3MewmBe CTesHe rnase 3a
SDS-plus 6ypruje n okpehute ra y npasuy cTpenuue
10K Ce NPpCTeH He Nomepu 13 nonoxaja @ y nonoxaj 2.
ByuuTe jako y npasuy cTpenuue.
MoHTupare 6p30 n3mewnBe CTe3He rnase
cnuka7
[MpoBepute ga nu je npcteH 6p30 M3MeruBE rnaBe
OKPEHYT y noroxaj ca o3Hakom &,



YxBatuTe noknonay, 6p30 M3MewMBe CTe3He rnaBe u
OKpeHUTe NPCTEH Y Monoxaj ca oaHakom 2.

MocTaBnTe 6p30 M3MEHMBY CTE3HY [MaBy Ha OCOBUHY
anarta. YxeatuTe noknonal, 6p3o u3MeruBe CTe3He
rmaBe W okpehuTe MPCTeH Moknonua ka nornoxajy &
[OK He YyjeTe Aa je nerao Ha MecTo.

Opabup pexuma paga

A\ NAKILA:

. Hemojte pa okpeheTte gyrme 3a npomepy pexuma
paga kag anat pagu. To gosoau Ao owTehenwa
anarta.

- [Oa 6ucte n3bernu 6p3o xabarwe MexaHu3Ma 3a
NpPOMEHy pexwuma, nasute ga Ayrme 3a NpomeHy
pexuma paga yBek Gyae NO3WTUBHO MOCTaBIbLEHO
y jenaH of Tpu nonoxaja pexvma paga.

Potauuja ca yaapuuma

cnukas

3a Oylwere y 6eToH, rpafjeBnHe UTA. OKpeHuTe ayrme

3a MPOMEHy pexuma paaa y nonoxaj ca osHakom T8,

Kopuctute 6yprujy ca Bpxom of Bondpam-kapbuaa.

Camo poTauuja

cnuka9

3a bywere y ApBO, MeTan Unu nNnacTuyHe marepujane,

OKpeHWTe AyrMe 3a MPOMEHY pexuma paja y nonoxaj

ca cumbornom & . Kopuctute cnupanHy Gyprujy wmv

Oyprujy 3a apBo.

Camo yekuh

cnukal0

3a obpany AneToM, Krecawe UNu pylleHe OKpeHuTe

AyrMe 3a NpoMeHy pexuma paga y nomnoxaj ca 03Hakom

T . Kopuctute npoGojal, nrbocHaTo AneTo, AneTo 3a

Knecate UTA.

NumutaTtop o6pTHOr MOMEHTa

A\ NAXKILA:
+ Yum ce aktmBMpa numMUTaTOp OBPTHOr MOMEHTA,
nckbyymte  anatr.  Tako  hete  cnpeyuTun

npeepemMeHo xabawe anara.

- bypruje kao wTo cy KpyxHe TecTepe 3a pyne Koje
nako MoOry fa ce yKnewTe Wnu 3arnase y pynu
HWCYy norogHe 3a oBaj anat. Pasnor je wTo
npesuile YyecTo n3asunea aKTUBMpame
nuMmuTatopa obpTHOr MOMEHTa.

Jlumnutatop 06GpTHOr MOMEHTa Cce akTuBupa kag ce

nocTurHe ogpefheHn H1Bo obpTHOr MomeHTa. Motop he
ce oABojuTK oA u3nasHe ocoBuHe. Kag gohe go Tora,
6ypruja he npectatu ga ce okpehe.
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Kyka

3a mogen HR2641

A\ nAXHbA:
Hukaga HemojTe ga kauiTe anat Ha BWCOKOj
nokauuju HUTM Ha nNOTeHUMjanHO HecTaburHoj
NOBPLUMHU.
cnukall
Kyka cnyxu ga npuBpemeHo okauute anar. [la bucrte
KOPUCTUIIN KyKY, CAMO MOAMrHUTE KyKy OOK He aohe y
OTBOPEH MOMNoXaj.
Kapa Huje y ynotpebu, yBek cnycTuTe KyKy AoK He Aohe
y 3aTBOPEH MOMnoxaj.

MOHTAXA

A\ NAXKILA:

- [Npe n3Bohewa pagoBa Ha anaTy yBek npoBepute
[a Nn je UCKIbyYeH 1 [a N je yTuKay U3ByYeH n3
yTU4HULE.

BoyHu pykoxBaT (nomohHa AgpLuka)

cnukal2
A\ NAXKILA:
YBek kopuctute 604HM pykoxBaT pda 6Gucte

ob6e3beannu 6e3benaH paa.
MocTtaBute 6O4YHM pykoxBaT Tako Aa u30b04MHEe Ha
pykoxBaTy ynerHy usmelly 3apesa Ha Teny anata.
MpuyBpcTuTe pykoxsat Tako wWTo heTe ra okpetatu y
npaBLy KpeTawa Kasarbku Ha caTy [0 XerbeHor
nonoxaja. PykoxsaT Moxe aa ce okpeHe 3a 360 °, Tako
[a Moxe Aa ce dukcupa y 61no Kom nonoxajy.

Ma3uBo 3a HacTaBak

MpemaxuTte rnasy 6ypruje npe kopuwhera ca mManom
KONMYMHOM MasmBa 3a Gyprujy (oko 0,5-1r).
MoamasnBawe cTesHe rmase omoryhasa Gorbu pag u
nyxe nepuoge ynotpebe nsmehy cepsuca.

MocTaBmawe MnNu ckuagawe gena

cnuka13

Ouuctnte npuxsat Byprvje u HaHecuTe MasvBoO npe
nocrasrbarba bypruje.

cnukal4

MoctaBute Gyprujy y anat. OkpeHuTe Gyprujy u rypajte
je ook He yoapw.

HakoH MoHTUpama, yBek npoBepute Aa nu je Gypruja
4YBPCTO Ha CBOM MeCTYy Tako LTo heTe nokywaru aa je
nsByyeTe.

cnukals

fa 6wucte wusBagunu 6yprvjy, nosyuuTe nokronaw
CTe3He rmaBe Hagone A0 Kpaja u ussyuute byprujy.



Yrao 6ypruje (npunukom o6paae AneTom,
Krnecawa unm pyluema)

cnuka16

Bypruja moxe ga ce NpuYBPCTU MOA XESbEHUM YrNOM.
[a 6ucte npomeHunu yrao Gypruje, okpeHuTe ayrme 3a
npoMeHy pexuma paga y nonoxaj O. Okpenute 6yprujy
Ha XerbeHu yrao.

cnukal7

OkpeHuTe AyrMe 3a NPOMEHY pexuma paaa y nonoxaj
T . 3aTum npoBepuTe Aa nu je Bypruja YBPCTO HA MecTy
Tako wro hete 6naro Aa je okpeHerte.

IpaHn4HUK AybuHe

paHnyHUK Oy6rHe je noroaaH 3a Byliere pyna jeaHake
nybuHe.

cnukal8

MpuTncHWTE Ayrme 3a 3akrbyyaBate Ha OCHOBW ApLUKE
y CMepy CTpenuue Kao LUTO je Mokas3aHo Ha crvuu, a
nomohy npuTUCHYTOr AyrmeTa 3a 3aKkibyyaBawe
ybaunTe rpaHuyHuK OybuHe y LuecToyraoHu OTBOpP Ha
OCHOBM [pLLKE.

cnukal9

3atum rpaHuyHKuK OybuHe Tpeba ybauutn Tako Aa
Ha3ybrbeHoM  cTpaHoM Oyde  OKpeHyT  npema
Haly6rbeHoj CTpaHW O3HaKe LIecToyraoHor OTBopa Ha
OCHOBW ApLUKE Kao LUTO je MoKa3aHo Ha Cruuu.

cnukaz20

MopecuTe rpaHUyHKK AyOuHe Ha xerbeHy AybuHy Tako
wro hete da ra nomepaTte yHanped W yHasan [oK
nputuckate  gyrme  3a  3akibyyaBake.  HakoH
nopgeluaBaka, ocnoboanTe gyrme 3a 3akibyvaBare Aa
6ucTe 3aKrbyyanu rpaHUYHUK gy6uHe.

cnuka21

HAMOMEHA:

. Y6aumBawe rpaHudHMKa OybuHe Tako Aaa
HadyGrbeHOM  CTpPaHOM  HUje  yCcMepeH  Ka

Ha3y6IbeHOj CTpaHU O3HaKe LLECTOYraoHor OTBOpa
Ha OCHOBU ApLUKE Kao LUTO je NpuKasaHo Ha cnvum
oHeMoryhyje 3akrby4aBare rpaHuyHuKa gyouHe.

Yawa 3a npawuHy (onunoHu npuéop)

cnukaz22

Kopuctute valwy 3a npawvHy ga 6ucte cnpeuvnu aa
npawmuvHa naga npeko anata v Bac npunukom Bylierba
M3Had BMCUHE rMaBe. 3akauuTe Yally 3a npalivHy Ha
Gyprvjy kao LWTO je nmpukasaHo Ha cnuuu. BenuuuHa
Oypruja Ha koje MOXe [a ce MpuKayu Yalla 3a npaLuvHy
je cnepeha.

Mpeynuk Bypruje
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

Mocypna 3a npalumHy 5
Mocyna 3a npalumHy 9

MocToju Apyrv TMn Yalle 3a npaLunHy (onuuoHn npudop)
KOjU crpevaBa Aa NpallMHa naja no anarty, kao U no
pykoBaoLy kafa ce byLierbe BpLIM U3HAZ rMaBse.
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MNocTaBmake UNU ckugatbe Yalle 3a npawuHy
(momaTHM npubop)

cnuka23

Mpe noctaerbamwa yalle 3a NpaLlUnHy, CKuHUTE Byprujy
Ca anarta ako je MOHTMpaHa Ha anart. [MocTtaBute vally
3a npawwuHy (onuuoHn npubop) Ha anat Tako pAa
cumbon A Ha vawwm 3a npawwuHy Gyge nopaeHat ca
3apesnma Ha anary.

cnuka24

[a ckuHeTe vally 3a npaluvHy, nomepuTe mnokronaw
CTesHe rnaBe y CMepy Kao LUTO je NpuKasaHo Ha crnnum
W [OK ce moknonai CTe3He rnaBe Hamnasu y ToM
nonoxajy nssyuute 6yprujy n3 anara.

cnuka25
3aTum yxBaTute gogaTtak Ha CTOMNW Yalle 3a npaiuuHy u
n3ByumMTe ra.

cnuka26
cnuka27
cnuka28

HAMNOMEHA:

- Kapa noctaBrbate wunu yknawate Yawy 3a
npaLumHy, NoKronaL, Moxe Aa oTnagHe ca Yalle 3a
npawuHy. Taga nocTynuTe Ha cnegehn HauumH.
YKknoHWTe MexoBe ca [Jojatka W yrmasute
nokrionat, ca CTpaHe Kao LUTO je MpuKasaHo Ha
CNMLM paBHOM CTPAHOM OKPEHYTOM Harope Tako
[a 3ape3 Ha MOKMOMLUy HamnerHe Ha YHyTpallbu
obon gopaTka. Ha kpajy MoHTMpajTe MexoBe koje
CTe CKUHYMU.

cnvka29

HAMOMEHA:

- Ako nosexeTe ycucuBad Ha Bawl Yekuh, pag oBuM
anatom he 6utn uyncTumju. Moknonal, 3a npawunHy
Tpeba YKMNOHMTM ca uvalwe 3a npawuHy npe
yCcrnocTaBrbaka KOHTaKTa.

PALO

A\ NAXKHbA:

- YBek kopuctute 604HK pykoxBaT (MOMONHY Py4Ky)
N YBPCTO OpXuTe anat 3a pykoxsaTe ca obe
CTpaHe 1 pyyKy ca npekuaaqem.

Byweme ca yaapaweM

A\ nAXHbA:

- [Jonasu [o oOrpoMHe W HeouekuBaHe cune
yBpTawa y TpeHyTKy npobujaka pyne, kaga ce
pyna sanylu onurbLUMMa W AenoBumMa WUnu npu
yoapy y apmatypy y OGeToHy. YBeK Kopuctute
Go4HM pykoxBaT (MOMONHY pyyKy) ¥ 4BpPCTO
OpXuTe anaTt 3a pykoxeaTe ca obe cTpaHe U
MehajTe pyyky TOKOM paga. Y CynpoTHOM MOXe
na pohe go rybuTka KOHTporie Hag anatom u
eBeHTYyanHux 036uUrbHNX nospeaa.



cnuka30
MocTaBuTe Ayrme 3a NpOMeEHy pexvma paga Ha cumbon

MoctaBute Byprujy Ha xerbeHy nokauujy 3a Oywere
pyne, 3aTum nosyumTe npeknaad. He nputuckajte anar.
NaraHn nputucak paje Hajborbe pesyntate. Opxute
anat HeMmoOMUYHO 1 CrpeyuTe ra fa CKIn3He 13 pyne.

He npumemyjTe BuWE NpuUTUCKa Kada ce pyna 3anywu
onurbUMMa wWnu Aenosuma. YMecTo Tora, MOKpeHuTe
anar y npasHom xoay, NOTOM AeNMMUYHO u3BaauTe Aeo
13 pyne. [oHaBrbakeM OBOr MOCTYMKa HEKONMUKO myTa,
pyna he ce O4MCTUTU U HOpMarHoO Gyluere ce Moxe
HacTaBuUTW.

HAMNOMEHA:

Axko kopuctute anat 6e3 ontepehetba Moxe Aa fohe oo
eKCcLeHTpuyHe poTauuje Gypruje. Anat ce ayTomartcku
LeHTpMpa TOKOM paga. To He yThde Ha npeumsHocT
OyLwera.

W3nyBHa nymnuua
(onumoHn pogaTHU NpPUGOP)
cnuka31

HakoH Gyluersa pyne, KOpuCTUTe W3gyBHY NMymMnuuy Aa
6ucTe nsbauunu npawumHy 13 pyne.

O6papa anetom/knecame/pywiewe

cnuka32

MocTaBnTe gyrmMe 3a NpoOMeHy pexvma paga Ha cumbon
T.

UspcTto gpxute anat ca obe pyke. YkrbyuuTe anat u
6naro ra NPUTUCHWTE Tako [a He OAcKaye OKono
HeKOHTponncaHo. Jako nputuckawe anara Hehe
nosehatu y4ymHak.

Bylwere y ApBeTy Unu meTany

A\ NAXKILA:

- Hukap HemojTe Aa KopucTuTe onuujy ,poTaumja ca
yoapakweM” kafa je 6p3o u3aMewmBa cTe3Ha rmasa
MOHTVMpaHa Ha anat. Bp3o wu3meruBa cTe3Ha
rnaea moxe 6UTK owTeheHa.

Takohe, cTe3Ha rmaea he cnacTu kaga NpoMeHuTe
cmMep obpramna bypruje.

. MpekomepHo npuTuckake anata Hehe ybpsatu
Gylwetse. 3anpaBo, NPekOMepHO NpUTUCKaHEe CaMo
fosoau Ao owrtehvBawa Bpxa fena, CMarbewa
y4nHKa anata 1 ckpaheta pagHor Beka anara.

. Kapa 6yprvja npogpe kpo3 npegmeT obpage, Ha
anat/6yprujy [Oenyje jak peakuMOHW MOMEHT
ByLietba. ipxuTe YUBpCTO anat u ByanTe naxrsvsu
kaga Oyprvja noyHe gJa npoavipe Kpo3 npeamer
obpage.

- 3arnaBrbeHn 4e0 ce MOXe YKNOHUTU jedHOCTaBHO
noAellaBakbeM MNpekupada 3a npeycmepere Ha
poTauujy y CynpoTHOM cCMepy paau Bahemwa.
MeRyTvm, anaT MoXe OACKOYMTU Harmo ako ra He
ApXuTe YBPCTO.
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+  ¥YBek cTerHute Mmane npegmeTe obpage y crtesn
WNW CIINYHO]j CTE3HOj Cnpasu.
OkpeHuTe ayrme 3a MPOMEHY pexvma paaa y nonoxaj
g

MoxeTe ga npobywute pyny npeyHuka o 13 mMm y
metany u 32 MM y apBeTy.

3a mopen HR2631F, HR2641, HR2630

cnuka33

Kopuctute MoHTaxHy cTe3Hy rmaBy 3a Oywere
(onuuoHun npubop). MpunukoM MoHTVpawa nornegajte
ogerbak ,lloctaBrbawe wnNu ckugakwe Aena“ Ha
NPETXOAHO]j CTPaHMU.

cnuka34

[a 6ucte noctaBunu Gyprujy, CTaBuTe je y CTE3Hy rmasy
[Aokne roa Moxe Aa yhe. 3aterHute CTe3Hy rnasy pykoMm.
CTaBuTe KIbyd 3a CTE3Hy IMaBy Yy CBaku Of, Tpu OTBOpa,
a 3aTuM 3aTerHuTe y CMepy Kasarbke Ha cary.
MpoBepuTe Aa nu cTe 3aTe3arbe U3BPLUUNY NMOAjeAHako
Ha cBe Tpu pyne CTesHe rnase.

Oa Owcte yknoHunu O6yprujy, OKpeHUTe Kibyd 3a
3aTesare CTesHe rMaBe CynpoTHO y OAHOCY Ha KpeTake
Kasarbke Ha caTy camo Ha jefHoj pynu, a 3aTUM CTesHy
rnasy onabaBuTe py4HO.

3a mopgen HR2631FT, HR2320T, HR2630T

cnuka35

cnuka36
Kopuctute 6p30 u3MewMBYy CTE3HY [NaBy Kao
cTaHgapoHy onpewmy. Mpunvkom MOHTUpama

norneaajte operbak ,3ameHa 6p3o u3MewuBe CTE3HE
rmaee 3a SDS-plus 6ypruje” Ha NPeTXoaHOj CTpaHu.
cnuka37

[pxuTe NPCTEH U OKPeHUTe Yaypy CynpoTHO Of cMepa
Kasarbke Ha caTy Aa GucTte oTBOpPWUNYM YerbyCTu CTe3He
rmase. CtaBute Gyprujy y CTe3Hy rnaBy [JOKIe rog uae.
YUBpCTO ApXUTE MPCTEH U OKPEHUTE Harnaeak y cMepy
Kasarbke Ha caTy Aa 6ucTe 3aTernu cTesHy rnasey.

[a yknoHute Oyprujy, ApXWTe MPCTEH U OKpeHuTe
HarnaBak y CMepy CynpoTHOM Of CMepa Kasarbke Ha
cary.

Byuierwse ca AnjaMaHTCKUM je3rpom

A\ nAXHbA:
Ako obaBrbate Byluerbe ca AuMjaMaHTCKUM je3rpoMm
y pexumMy ,poTauuja ca ygapawem", Bypruja ca
OVjaMaHTCKMM jearpoM moxe 6uTu owteheHa.
Kapa obaBrbate Oylietse ca OujaMaHTCKUM je3rpom,
yBEK MoCTaBuTe pyyuLly 3a NpomeHy y nonoxaj & pa
61 61o nzabpaH pexum ,camo potauuja“.



Pap y3 ynotpe6y 4alue 3a npawumHy
(onumoHu npubop)
cnuka38

KopucTtuTe anat ca 4yalwom 3a npawunHy y3 nnadgoHcke
noBpLUMHE.

HAMOMEHA:
- Yawa 3a npawwuHy (onuuoHn npubop) je
HamereHa caMo 3a kopuwhewe NpUIIMKOM

Gywera Kepamuukux npegmetra obpape, kao u
6etoHa U manTepa. Hemojte goa kopuctute anat
ca yYawom 3a npawuHy kaga OGywute metan wu
crmyHo.  Kopuwhewse  Yawe 3a  npaiumHy
npunukom Oyllewa MeTana Moxe [fa OLTeTn
Yally 3a npaluuHy ycneq, Tonnote Kojy npoussoam
CUTHa MeTasiHa npaLuyHa 1 CIIMYHo.

« VcnpashuTte vawy 3a npawuHy npe yknawawa
6ypruje.

- Kapa kopucTuTe valuy 3a npaluuHy, npoBepute aa
nM je noknonay 3a npawwHy Ha HOj YBPCTO
MOHTMpPaH.

OOPXABAHE

A\ NAKHLA:

. Tpe Hero WTO MOYHETE C MpEerfiefoMm unm
ofpxaBarem anara, nposepute ga nv je anat
MCKIbYYeH a yTuKay U3ByYeH U3 yTUYHHULE.

- Hemojte pa kopuctute  HadTy,  6eH3uH,
paspehuBay, ankoxon v cnnyHo. Mory ce nojaButu
rybutak 6oje, nedopmauuja nnu owTehemre.

3a oppxasate BESBEAHOCTU un MOY3AAHOCTU

0BOr Npou3BoAda Nnonpaeke, NPernes 1 3ameHy yribeHux

YyeTkMua, Kao W CBakuM Opyro oOdpXaBake U

nogellasarba Tpeba obabrbaTtv y oBnawheHom cepsucy

Makita, y3 wuckbyumBy ynoTpeby  OpuruHamHux

pesepBHUx genosa Makita.

onumoHn AOOATHU NPUBOP

A\ NAXKILA:

. OBa onpema u Npu6op HaMerEeHMN cy 3a ynotTpeby
ca anatom Makita onucaHnm y oBoMm ynyTCTBY 3a
ynotpeby. Ynotpeba gpyre onpeme u npubopa
MOXe Oa JoBege Ao nospeaa. [enose npubopa
UMM onpeMy KOpUCTUTE camo 3a npeasuheHy
HaMmeHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3u ca OBMM [OAATHUM
npu6opom obpaTute ce NoKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

. SDS-Plus HacTaBumM ca TBpAMM KapGuaHUM BPXOM

« Jesrpo 6ypruje

- Tpob6ojay

« HOwjamaHTcko jesrpo bypruje

. MNrbocHato gneto

. [neto 3a knecawe

- [Oneto 3a npaBrbetbe xnebosa
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- MoHTaxHa cTesHa rmasa 3a GyLuere
CresHa rnasa S13

- AganTep cTesHe rmaee
Krbyy 3a cTesHy rmasy S13

- MasuBo 3a HacTaBak
BoyHn pykoxsat

. IpaHnyHuK pybuHe
M3agysHa nymnuua

- Yawa 3a npawmHy
3awTutHa macka

. MnacTnyHm Kodep 3a npeHoc
Cre3Ha rnmaea 3a cTesare 6e3 kibyya

HAMNOMEHA:

- NojeanHe cTaBke Ha NMCTM MOry BUTK yKIbydeHe y
cagpxaj nakoBaka anata Kao CraHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW oA 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

1-1.
1-2

KypkoBbilit BbIKIio4aTenb
. KHonka 6nokupoBsku

O6bsAcHeHuUs obwero nnaHa

15-1
15-2

. buta
. Kpbllwka natpoHa

26-1.
26-2.

locpupoBaHHas MembpaHa
Mpucnocobrexve

2-1. KypkoBbilit BbIKIio4aTenb 16-1. Pyuka n3ameHeHus pexnma 27-1. BHYTpeHHss yacTb
2-2. KHonka 6nok1poBku pabotbl 27-2. Mnockas YacTb
3-1. Namna 18-1. OcHoBa pykosTKM 27-3. Mpucnocobnexune
4-1. Pbluar peBepCcyBHOrO 18-2. KHonka 6rnokupoBku 27-4. Kpbllka
nepeknioyarens 18-3. Mny6BuHomep 27-5.Ma3
5-1. Pblyar peBepc1BHOro 19-1. 3a3ybpeHHas cTopoHa 28-1. Kpblwka
nepeknioyarens LUECTUYrONbLHOrO OTBEPCTUS, 28-2. Mpucnocobnexune
6-1. BbICTPO CMeHsieMbIil NaTPoH Ans OTMEYEHHOr0 Ha OCHOBaHWUK 31-1. I'pywwa Ans BblAYBKN
SDS-plus pyYKn 33-1. CBepnunbHbIiA NaTpoH
6-2. JINHMSI CMEHHOM KPbILLKM 19-2. 3a3ybpeHHas cTopoHa (mononHuTenbHas
6-3. CMeHHas KpbilLKka rmy6uHomepa NPUHAANEXHOCTb)
7-1. WnuHaenb 20-1. KHorka GriokupoBku 34-1. Knto4 3aXXMMHOro naTpoHa
7-2. BbICTPO CMEHseMbI CBEPUITBHBIN 21-1. 3a3ybpeHHas cTopoHa 35-1. BbICTPO CMeHsiembIl NaTPoH Ans
naTpoH LIECTMYrOMNbHOrO OTBEPCTUS, SDS-plus
7-3. JINHUS CMEHHO KPbILLKK OTMEYEHHOTO Ha OCHOBaHUK 35-2. JINHUS CMEHHO KPbILLKM
7-4. CMeHHas! KpblLUKa pyyKn 35-3. CMeHHas! KpblLlka
8-1. BpalLeHwe ¢ yaapHbIM geiicTBueM 21-2. 3asybpeHHas CTOpoHa 36-1. WnuHgenb
8-2. Pyuka uameHeHus pexuma pabotbl rny6uHomepa 36-2. BbICTPO CMeHsieMbli
9-1. Tonbko BpalLeHne 22-1. Konnak ans nbinu CBEPNUMbHbIA NaTPOH
10-1. Tonbko yaapHoe felcTane 23-1. Cumeon A 36-3. JIMHMA CMEHHOM KPbILLKM
11-1. Kptoyok 23-2. Masbl 36-4. CMeHHas KpbiLlka
12-1. BbicTynbl 23-3. Konnak Ans nbinu 37-1. BbICTPO CMeHsieMbIi
12-2. MNa3bl 24-1. buta CBEPNUMbHbIA NaTPOH
13-1. XBOCTOBUK GUTBI 24-2. KpbllwKka natpoHa 37-2. Brynka
13-2. Cmaska 6utbl 25-1. Mpwcnocobnenune B 0CHOBaHNN 37-3. KonbLo
14-1. buta MNbINEe3aLUUTHON MaHXETbI 38-1. Konnak ans nbinu
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIN
Mopenb HR2631F | HR2631FT | HR2641 | HR2320T | HR2630 | HR2630T
BeToH 26 Mm 23 Mm 26 Mm
KonoHkosoe gonoto 68 Mm
Mpon3BoanTensHOCTL Anmasroe caeprio- 80 Mm 70 mm 80 Mm
KOpOHKa (Cyxoro Tvna)
Cranb 13 mm
Hepeso 32 Mmm
Uncno 060poTos Ge3 Harpy3ki 0-1200 M 0-1100 " 0-1200 muH"
YaapoB B MUHYTY 0-4600 M 0-4500 mn” 0-4600 MuH"
O6was anuHa 361 Mm 385 Mm 422 mm 380 mm 361 Mm 385 mm
Bec HeTTO 2,9 kr 3,1 kr 2,9 kr 2,8 kr 3,0 kr
Knacc 6esonacHocT [E1]]

- Briarogapsi Hallein NOCTOsIHHO AeNCTBYIOLLEN NporpaMMe UCCEAOBaHUIM U pa3paboTok, ykasaHHbIE 3AeCh TEXHUYECKUE
XapaKTepUCTUKN MOTYT BbITb 3MeHeHb! 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMIMEHUS.

 TeXHUYECKVe XapaKTEPUCTUKM MOTYT PasnnyaThCsi B 3aBUCKMOCTM OT CTPaHbI.

« Macca B cooTBeTCTBUM C npoueayport EPTA 01/2003

HasHauyeHue

ENEO042-1

OH Tarke noaxoautT Ans 6e3ygapHOro cBeprieHus

Aepesa, MeTtanna, kKepamukn 1 nnacTtMmaccbl.

WHCTPYMeHT npeaHasHayYeH Ans yAapHoOro U o6blYHOrO
CBEPIIEeHMs kupnuya, 6eToHa 1 KamHsI.
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ENF002-2
MuTtaHne

MogknioyanTe [OaHHbIA WMHCTPYMEHT TOMbKO K TOMY
NCTOYHUKY nuTaHus, HanpsbkeHne KOTOpOro
COOTBETCTBYET HanpsbKeHuto, yKasaHHOMY Ha
nacrnopTHow Tabnuyke. VIHCTpyMeHT npeaHasHayeH Ans
paboTbl OT MCTOYHMKA OAHOCA3HOTO NepeMeHHOro Toka.
OH uMeeT [BOVHYIO M30MALUMIO U MO3TOMY MOXeET

NoAKNKYaTbCA K po3eTkam 6e3 3azemneHust.
ENG905-1

Lym
TUNUYHBIA YPOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO AaBMEHUs
(A), nsmepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENG0745:

Mopens HR2631F, HR2631FT, HR2641

YpoBeHb 3ByKoBOro aasnerus (Loa): 90 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLHOCTH (Lwa): 101 B (A)
MorpewHocTs (K): 3 b (A)

Mopens HR2320T, HR2630, HR2630T

YpoBeHb 3ByKoBOro aasnerus (Loa): 91 A6 (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLHOCTH (Lwa): 102 b (A)
MorpewHocTs (K): 3 b (A)

Wcnonb3yitTe cpeAcTBa 3awWwuThl cryxa

ENG900-1
Bu6pauus

CymmapHoe 3HauveHvie BMOpaummn (CymMmMa BEKTOPOB MO
TpeM  ocaAM)  onpedensieTcs MO CreAyloWwuM
napametpam EN60745:

Mopens HR2631F

Pabounit pexum: ceepnenme ¢ nepdopaumeii B 6eToHe
PacnpocTpaHeHue BubpaLmn (anup): 12,0 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin  pexum: obpaboTka
ncnonb3oBaHMeM 6OKOBOW PYKOSITKM
PacnpocTtpaHeHue BuGpauunm (an creq): 9,0 m/c?
MorpewrocTs (K): 1,5 m/c?

fJorotoM ¢

Pabounii pexxum: ceepreHne Metanna
PacnpoctpaHeHwe Bubpauun (anp): 2,5 M/Ic? urn Meree
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopens HR2631FT

Pabouwnit pexxm: ceepnenme ¢ nepdopaumeii B 6eToHe
PacnpocTtpaHeHue Bubpauum (anwp): 11,5 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounn  pexum: obpaboTka
1CMnonb3oBaHWeM GOKOBOW PYKOSITKW
PacnpocTtpaHeHune BUGpaumm (an creq): 8,5 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

ZonotomMm ¢

Pabounii pexum: ceBeprneHne metanna
PacnpoctpaHeHie BuGpaLmm (anp): 2,5 M/c? unu meHee
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?
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Mopenb HR2641

Pabounii pexxum: ceeprieHmne ¢ nepdopaumeit B 6eToHe
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (an wp): 11,5 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounn  pexum: obpaboTka
ncrnonb3oBaHeM GOKOBOW PyKOSITKY
PacnpocTtpaHeHune Bubpauum (an creq): 9,0 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

ZOnoToM ¢

Pabouni pexxuvm: cBeprneHne metanna
PacnpocTpaHeHe Bubpaumn (anp): 2,5 mic®
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopens HR2320T

Pabounii pexxum: ceeprienmne ¢ nepdopaumeii B 6eToHe
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anwp): 15,5 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounn  pexum:  obpaboTka
ncnonb3oBaHMeM BOKOBOW PYKOSITKM
PacnpocTtpaHeHne Bubpauum (an creq): 10,5 m/c?
MorpetwrocTs (K): 1,5 m/c?

JornotoM ¢

Pabounin pexxvm: cBeprneHne metanna
PacnpoctpaHneHue Brnbpaumm (anp): 2,5 m/c? unn meHee
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopens HR2630

Pabounii pexxum: ceeprieHmne ¢ nepdopaumeit B 6eToHe
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (an wp): 15,5 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounn  pexum: obpaboTka
Mcnonb3oBaHneM GOKOBOW PyKOSITKU
PacnpocTtpaHeHune Bubpauum (an creq): 9,5 m/c?
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

OnoToM ¢

Pabouni pexxuvm: cBeprneHne metanna
PacnpocTpaHeHue Bubpaumn (anp): 2,5 mic®
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopens HR2630T

Pabounii pexxum: ceepnieHmne ¢ nepdopaumeii B 6eToHe
PacnpocTtpaHeHue Bubpauum (anwp): 15,0 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounn  pexum:  obpaboTka
ncnonb3oBaHMeM BOKOBOW PYKOSITKM
PacnpocTtpaHeHne Bubpauum (an creq): 9,5 m/c?
MorpewrocTs (K): 1,5 m/c?

JornotoMm ¢

Pabouni pexxmm: cBeprneHne metanna
PacnpoctpaHerve Bubpaumm (anp): 2,5 m/c? unn meHee
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?



ENG901-1

«  3asBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHusi
BMOpauMM  M3MEpeHo B COOTBETCTBMM  CO
CTaHOApPTHOW METOAMKOW WCTbITAHWA U MOXET
6bITb MCnonb30BaHO ans CpaBHEHWs
WNHCTPYMEHTOB.

- 3asBreHHoe 3HayeHve pacnpocTpaHeHus
BMOpauMM MOXHO Takke MWCnonb3oBaTb ANs

npeaBapuTEnbHbLIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

AI‘IPEHYI‘IPE)KJJEHVIE:
. PacnpoctpaHeHue
dakTn4eckoro

BUGpauuu BO Bpemsi
MCMOSb30BaHUA
3MeKTPOMHCTPYMEHTa  MOXET — OTMyaThCsl  OT
3asBMEHHOTO  3HAYEHMs B 3aBUCMMOCTW  OT
crocoba NpUMEHeHNst UHCTPYMEHTa.

. Obsi3aTenbHo onpeaenuTe Mepbl Ge3onacHoCTW
ANsi 3alMThl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe
BO3/eNCTBUSA B peanbHbIX YCroBUsX
MCMonb3oBaHMs (C y4eToM Bcex aTanoB pabouero
LUMKNa, TakuX Kak BbIKMOYEHWE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIOYeHVE).

ENH101-18
TonbKo Ans eBpOnemMckux cTpaH

Heknapauwms o coorBeTcTBUMN EC

Makita 3asBnsier, 4YTO cCneayolee YCTPONUCTBO

(ycTpoiicTBa):

O603HaveHne ycTponcTBa:

TpexpexxumHbIn nepdopaTtop

Mogens / Tun: HR2631F, HR2631FT, HR2641,

HR2320T, HR2630, HR2630T

CooTBeTcTBYeT (-10T) creaylowmumM aupektueam EC:
2006/42/EC

M3roToBreHbl B COOTBETCTBUM CO  CREAYyHOLUM

CTaHA4apTOM UMM HOPMAaTUBHBIMW JOKYMEHTamu:
EN60745

TexHnyeckun pann B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM

2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

19.5.2014

Acycu dykana (Yasushi Fukaya)

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHAaLMM No
TexHuKe 6e3onacHocTu Ans

3M1eKTPOMHCTPYMEHTOB

A NMPEAYNPEXOEHUE O3HakombTeCb CO BCEMM
WHCTPYKUMAMU M PEKOMEHAALUSAMU MO TeXHUKe
6e3onacHOCTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekomMeHpauuin  MOXEeT MPUMBECTM K  MOPaXEHWo
3NeKTPOTOKOM, NoXapy W/unu TsHkenbiM TPaBMam.

CoxpaHuTe GpOLLIOPY C UHCTPYKLAMU U
pekoMeHAauMsIMM Ans  AanbHeuwwero

Ucnofb3oBaHuA.
GEB007-7

NPABUJTA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTMU MNPH
OBPALLEHUU C
NEP®OPATOPOM

1. TMonb3ynTecb cpeAcTBaMM 3alUTbl OpraHoB
cnyxa. BosgevictBue wyma MOXeT npuBECTU K
notepe cnyxa.

2. Wcnonb3yiTe AONOMHUTENbLHYK PYYKy (ecnu
BXOAUT B KOMMMEKT WHCTPyMeHTa). YTpaTta
KOHTPONS Haf UHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTH K
TpaBwme.

3. Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyliero MHCTPYMeHTa co

CKpbITOW 3NeKTPOoNnpoBOAKON unu
COGCTBEHHbIM LIHYPOM MUTaHUsA, AepxuTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT 3a cneuynanbHO
npeagHa3HavyeHHble W30NMUPOBaHHbIE
noBepxHOCcTU. KoHTakT € npoBogoMm  MoA
HanpsbkeHWeM  npuBedeTr K TOMY,  4TO

MeTannuyeckMe [fAetanM UMHCTpyMeHTa  Takke
O6yayT nop  HanpskeHuem, 4TO npuBedeT K
NopaXKeHWIo onepaTopa ANeKTPUYECKUM TOKOM.

4, HapeBaiiTe 3alMTHYIO KackKy, 3allUTHbIe OYKMN
nivunu  3awMTHYO Macky. OG6blYHble unKn
conHuesawmTHble o4km HE  saBnswoTca
3alUTHbIMK  O4YKamKu. Takke HacTOATENbHO
peKoMeHAyeTCsi HageBaTb MPOTUBOMNbINEBON
pecnupatop M nepyaTKM C  TONCTbIMM
nopknagKkaMmu.

5. Mepep BbinonHeHWem pabor y6GeauTecb B
HaAEXKHOM KpensieHnmn 6uThbl.

6. MNpu HopManbHOW 3KCnAyaTauUN UHCTPYMEHT
MoXeT BUGpMpoBaTh. BuHTLI MoryT
PacKpyTUTbCA, YTO NMPUBEAET K MONIoMKe WUnun
HecuyacTHomy cnyvato. Mepep akcnnyaTaumen
TWaTeNnbHO NPOBepANTEe 3aTsHKKY BUHTOB.

7. B xomopHylw noroay, UNu ecrn MHCTPYMEHT
He UCOMnb30Bancs B TeyeHUe ANUTENbHOro
nepuoga BpeMeHKW, [palTe  UHCTPYMEHTY
HEMHOro mnporpeTbcs, BKMOYMB ero 6e3



Harpysku. 39To pasMAruuTt cmasky. bes
Hagnexawiero nporpesa yaapHoe AewWcTBue
OyneT 3aTpyAHeHo.

Mpu BbiNonHeHUW paboT Bceraa 3aHUManTe
ycTON4MBOE MONOXEHME.

Mpu ucnonb30BaHUU MHCTPYMEHTa Ha BbicOTe
y6eautechb B OTCYTCTBUM NitoAei BHU3Y.
Kpenko aepxute MHCTPYMEHT oGenMu pykamu.
PyKy AOMKHbI HAXOAUTBLCA Ha PAcCTOAHUM OT
ABUXYLIUXCA AeTaneun.

He octaBnsiiiTe paboTalowmin MHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. BkniouyanTe WHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Koraa oH HaxoAUTCS B pyKax.

Mpu BbINONHeHUM paboT He HanpaBnAWTe
WHCTPYMEHT Ha Koro-nu6o, Haxopsierocs B
MecTe BbInonHeHuss pa6oT. Buta Moxer
BbICKOYMTb W NpUBECTM K TpaBMe [Apyrux
nogen.

Cpa3sy nmnocrne OKOHYaHMA  paboT  He
npukacaWTecb Kk 6uTe Mnu Kk petansMm B
HenocpeAcTBEHHOW 6nu3octu oTr Hee. buta
MOXeT ObITb OYeHb ropsiyei, YTo NpuBeAeT K
OXOram KOXMU.

HekoTopble MaTepuanbl MOryT coaepXaTb
TOKCUYHbIE XMMU4Yeckue BeluecTBa. Mpumute
COOTBETCTBYHOLNE Mepbl NPefOCTOPOXKHOCTH,
4YTOGbI U3GexaTb BAbIXaHUS WUNKU KOHTaKTa C
KOXen Takux BellecTB. Cob6niogante
TpeGoBaHUsA,  yKa3aHHble nacnopre
6e3onacHocTu maTepuana.

COXPAHUTE OAHHDBIE
MHCTPYKLIUW.

AI’IPEHYI’IPE)KLI,EHVIE:

HE [OOMYCKAWTE, uto6bl ymao6CTBO MnM ONbIT
IKCnnyaTauun [aHHOro yCTpoWcTBa (Mony4YeHHbIR
OT MHOFOKPaTHOro MCMoNb30BaHUA) AOMUHMPOBaNyU
Haf CTpPOrMM cobnioAeHuemM mnpaBun  TeXHUKN
6e3onacHocTn npu obpalyeHumn c aTUM
yctpoiictBom. HEMPABUNbHOE UCMOJIb30OBAHUE
WHCTPYMEHTa UNu HecobnioaeHne npaBUN TeXHUKN
6e3onacHOCTH, yKa3aHHbIX B J@aHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT NPUBECTU K TAXKeNnoun TpaBme.

1.

12.

13.

14.
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OMNMUCAHUE
OYHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHVHPE)K}J,EHVIE:

- [Mepen npoBefeHUEM PerynvipoBKU UMW NPOBEPKU
paboTbl MHCTPyMEHTa BCeraa npoBepsiite, YTO
MHCTPYMEHT BbIKIHOYEH, @ LUHYP NUTaHWUS BbIHYT U3
pO3eTKM.

OevicTBue BbiKnovaTens

AHPEHYHPE)K}J,EHVIE:
- Tlepen BKMIOYEHMEM WHCTPYMEHTa B  PO3ETKY,
Bcerga nposepsinTe, 41O TPUITEPHbIN

nepekntoyatens pabotaet Hagnexalwm obpasom
1 Bo3Bpallaetcs B nonoxeHve "BbIKN", ecnn ero
OTNyCTUTb.

Puc.1

Puc.2

[ns  BKMIOYEHUS WHCTPYMEHTa [O0CTaTO4MHO MPOCTO
HaXaTb KypKOBbIM BbIKNoYaTenb. [Ons  yBenuyeHus
yucna oBOPOTOB HaXMUTE KypKOBbI BbIKMtoYaTesNb
cvunbHen. [na BbIKMIOYEHUS MHCTPYMEHTa OTnycTute
KYPKOBbI BbIkMovaTens. [ns HenpepbiBHOW paGoThbl
WHCTPYMEHTa HaXMuUTe Ha KypKOBbIIZ BbIKIo4aTenb,
HaXXMWUTE KHOMKY duKcaumm W 3aTem  OTNycTUTe
KypKOBbIIZ BbIKINKO4YaTenb. ﬂﬂﬂ OTKITHOYEHUSA
(PUKCMPOBAHHOTO MOMOXEHWSI BbIKNtoYaTens 4O KoHua
HaxXmute Ha KypKOBbII;I BbIKINO4YaTenb n 3arem
oTnycTuTe ero.

BkntoyeHune namn

Ona mogenu HR2631F, HR2631FT

ANPEOYNPEXOEHME:
. He CMOTpVITe HeI'IOCpe,D,CTBeHHO Ha CBeT wn
WNCTOYHUK CBEeTa.

Puc.3
[Ona  BKMIOYEHWUS NaMMbl HAXMWUTE HA TPUITEPHBbIiA
nepeknioyatens. OTnycTuTe nepekniodatens  Ans

BbIKIMOYEeHUA namnbl.

MpumevaHue:

. Mcnonb3yinTe Cyxylo TKaHb ANS OYUCTKU rPsA3n C
nuH3bl namnbl. Cnegute 3a Tem, 4TOGbl He
nouapanartb NMH3Y namnbl, Tak Kak 3T0 MOXeT
YMEHbLUNTb OCBELLEHNE.

. He ucnonbayiite pacteopuTenb unu 6eH3uH ans
YWCTKM Namnbl. ATU XMMUYECKME BeLLecTBa MOryT
NpVBECTM K MOBPEXAEHWUIO Namnbl.



[encTBMe peBepCUBHOrO NepekntoyaTens

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
- Tepen pabotoi Bceraa npoBepsiiTe HanpaeneHne
BpaLLEeHns.

- [Monb3yiTecb peBepcyBHLIM NepeknioyaTenem
TOMBbKO MOCMEe MOJIHOW OCTaHOBKM MHCTPyMEHTa.
ViameHeHne HanpasneHus BpalleHUs A0 MOMHOW
OCTaHOBKM WMHCTPYMEHTa MOXET NpUBECTU K ero
NOBPEXAEHUIO.

Ans mopgenn HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

AI‘IPEHYI‘IPE)KLI,EHME:
. Ecnu KypKOBbIi BbIKMOYaTeNb He MOXET ObiTb
Haxar, ybenuTecs, 41O nepeknoyatens

HanpaeneHusi BpalleHWsl MOMHOCTbIO YCTaHOBIIEH
B MONOXeHNe (ctopoHa A) unul? (ctopoHa B).

Puc.4

OToT  MHCTpyMeHT obopydoBaH nepeknioyarenem
HarnpaeneHus BpaLleHust. MepemecTute
nepekntoyartesns HanpasneHus BpaLleHus B
nonoxernne N (ctopoHa A) Ans BpalleHUsi MO YacoBOW

cTpenke unu B NOJIOXeHWe
BPaLLEHUS MPOTUB YaCOBOW CTPETIKM.

(ctopoHa B) pgns

Ona mopgenu HR2641
Puc.5

MpumeuaHue:

. Korma Bbl paboraete C WHCTPYMEHTOM Mpu
BpaLLEeHNM NPOTMB YaCOBOW CTPENKMW, TPUITEPHbIN
nepeknoyaTenb HaXNMaeTCs TONbKO HaMoMOBUHY,
1 MHCTPYMEHT BpallaeTcsi Ha cpefHeli CKOpPOCTH.
Mpwn BpalleHUn NpoOTMB YacoBoW cTpenku Bbl He
MOXeTe HaxaTb KHOMKY 6rnokMpoBKu.

3TOT  WMHCTpyMeHT  obopygoBaH  pPEBEPCUBHbBIM
nepeknioyatenemM  Ans  U3MEHEHWUs  HamnpaeneHus
BpalleHus.  lepemMecTute  pblbar  PEBEPCUBHOTO

nepekntoyaTtenss B MONoXxeHue <= (cTopoHa A) ans
BpalleHUsi Mo YacoBOW CTpenke U B MOMoXeHue =
(cTopoHa B) ans BpalleHns NpoTMB YaCoBOMN CTPENKU.

3ameHa 6bICTPO CMeHsieMOro naTpoHa ans
SDS-plus

[na mogenu HR2631FT, HR2320T, HR2630T

BbicTpo cMeHsiemblii natpoH Ans SDS-plus MoxHO
NEerko NMOMEHSATb Ha BbICTPO CMEHSIEMbIV CBEPNUMbHbIiA
naTpoH.

CHATHe ObICTPO cMeHsiemoro naTtpoHa ans SDS-
plus

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:
- [Nepen cHATMEM ObLICTPO CMEHSEMOro naTpoHa
ansa SDS-plus Bcerga BelHUManTe 6uTy.

Puc.6

BO3bMUTECH 38 CMEHHYIO KPbILKY BbICTPO CMEHSeMOro
natpoHa Aans SDS-plus u noBopauuBaiitTe ee B
HanpaBneHWn CTPErikW, NOKa JSIMHUS CMEHHOM KPbILLKM
He nepemecTtutca ¢ cumeona ® Ha cumeon £. CunbHo
NOTAHUTE B HANPaBNEHNN CTPENKN.

KpenneHue 6bICTPO CMEHSIEMOrO CBEPIIMITLHOIO
natpoHa

Puc.7

Y6eautecb, UTO  NUHUA  BBLICTPO  CMEHSIEMOro
CBEPNMMBHOTO NaTpoHa ykasbiBaeT Ha cuvson 2 .
Bo3bMUTECH 32 CMEHHYHO KPbILLKY BbICTPO CMEHSIEMOrO
CBEPNWIBHOTO MaTpoHa W YCTAaHOBUTE JIMHWMIO Ha
cumson .

YcTaHoBUTE  ObICTPO  CMEHSIEMBIN
naTpoHa Ha LUNUHAENb MHCTPYMEHTA.
Bo3bMUTECH 3@ CMEHHYIO KPbILLKY BbICTPO CMEHsieMoro
CBEpNUIbHOrO NaTpoHa W MoBopaunBaiiTe NUHUIO
CMeHHOM Kpbilk K cumsorny | noka He ycnbiwwTe
YETKUI LEMYOK.

CBEpNUIbHbLIN

Bbi6op pexuma aencteus

AI‘IPE}JVHPE)KAEHVIE:

- He noBopausBaiiTe  pyyKy — MepekroYeHust
pexvmoB BO Bpemsi paboTbl MHCTpPyMeHTa. JTO
npvBeaeT K NOMOMKE UHCTPYMEHTa.

- Bo wusbexaHune 6bICTporo u3Hoca MexaHu3Ma
M3MEHEHUs1 pexuma, cregute 3a Tem, 4YTobbl
pyYka u3MeHeHUs pexxmma paboTbl BCeraa TOYHO
HaxoAunach B OOHOM U3 TPEX MOMOXKEHWIA pexuma
LencTBus.

BpalieHue ¢ yaapHbIM AeACTBUEM

Puc.8

Onsi ceepneHuss 6eToHa, KMPMWYHOM Kragkyn W T.n.
NoBEPHUTE PYYKY MEpeKIoYeHnst pexxrmoB paboTbl B
nonoxeHue T8. Vcronb3yitTe CBEPNO G HAKOHEYHUKOM
13 kapbuaa Bonbpama.

Tonbko BpalleHue

Puc.9

[ins cBepneHvsi OepeBa, MeTanna WM nnacTMmacc
NOBEPHUTE PYYKY MEPEKIOYeHNst pexrmoB paboTbl B
nonoxexHne €. Vcnonbayite cnvpanbHoe CBEPSO Unn
CBeprio Mo Aepesy.

Tonbko yaapHoe AencTBue

Puc.10

[Ins BbIpyOKM, CKanbIBaHWS UMK pa3pyLUEHUs KOHCTPYKLNIA
NOBEPHUTE PYYKY MEpeKmnioveHnst pexumoB paboTbl B
nonoxenve T . Wcnonb3yiiTe nupamupanbHoe AoMnoTo,
cnecapHoe 3y6uno, pesey 1 T.n.



Ol'paHVI‘-IVITeﬂb KpyTsilero MOMeHTa

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- Kak Tonbko BKMHOYUTCS OrpaHUYMTENb KPYTALLEro
MOMEHTa, HEMELNEHHO OTKIIYUTE WHCTPYMEHT.
OTO NOMOXeT NpenoTBpPaTUTL NPeXaeBPeMeHHbI
M3HOC MHCTPYMEHTA.

- Takue Hacafku, kak KonbLeBasi mnuna, KoTopble
MOryT GbITb MErko 3allemrieHbl B OTBEPCTUM, He
noaxoasT ANs AAHHOTO MHCTpyMeHTa. [MpuunHomn
3TOr0  SIBNSIETCA TO, YTO AVHAMOMETPUYECKMiA
orpaHuuuTens Gyaer cpabaTbiBaTb - CIMLLKOM
yacTo.

OrpaHnunTenb KpyTsLlero MomeHTa cpabaTbiBaeT npu

OOCTDKEHUU  ONPEAEneHHOro  YPOBHSI  KPYTSILLEro

MOMeHTa. [lBuraTterib OTKIYUTCA OT BbIXOAHOTO Bara.

Ecnu 310 npousongert, 6uta nepectaHeT BpallaTbCs.

Kptrouok

Ons mogenu HR2641

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

«  Hwukorga He BelwanTe MHCTPYMEHT Ha BbICOTE UMN
Ha MoTeHUManbHO HeyCTONYMBON NOBEPXHOCTH.

Puc.11

Kpioyok ncnonbayetcsi Ans BpEMEeHHOro NnoaseLLBaHus

MHCTpyMeHTa. [nA u1Cnonb3oBaHUS KproYKa MpOCTO

nogHUMUTE ero Tak, YToBbl OH 3allenkHyncs B

OTKPbITOM MOMOXEHNUN.

Ecnn kpto4ok He ucnonb3yetcsi, OnycTuTe ero Tak,

YTOObI OH 3aLLENKHYNCSA B 3aKPbITOM MOMOXEHNN.

MOHTAX

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHI/IE:

. [lepep npoBegeHnem kakux-nnbo pabor c
MHCTPYMEHTOM  Bcerga  NpoBepsiTe,  4TO
MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, @ LUHYP NMUTaHUsA BbIHYT 13
po3eTku.

BokoBas pykosiTka (BcnomMoratenbHasa py4ka)
Puc.12

ANPEAYNPEXOEHME:
- Bcerga ucnonbayiite 60KOBYIO PYKOSITKY B LIENAX
obecneveHunsi 6esonacHocTy nNpu paborte.

YcTaHoBuTe BOKOBYIO PYKOSITKY TaK, Y4TODObI BbICTYMbI Ha
pyyke BOWMM B nNasbl Ha LUMMIUHAPUYECKOR YacTn
MHCTPyMeHTa. 3aTeM yCTaHOBUTE PyyKy B Heobxoammoe
MonoXeHne W 3aTsHUTe ee, MOBEPHYB MO 4acoBOW
cTpernke. PykosiTky MOXHO noBopaduBath Ha 360 °
ukcupoBaThb B NIOGOM MONOXEHUN.

Cma3ska 6uTbl

CMaxbTe  TOMOBKY  XBOCTOBMKA  6GUTbI  3apaHee
HeBonbLUMM KONMMYECTBOM CMasky Anst 6utkl (MpUMepHO
0,5-1r).
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Takas cmaska naTpoHa obecrneuvBaeT paBHOMEPHYIO
paboTy 1 yBENUYMBAET CPOK CYXObl.

YcTaHOBKa UNu CHATUE GUTbI

Puc.13

OuncTnTe XBOCTOBUK BUTLI U HAHeCUTe cMasky Ans 6uT
nepes ee yCTaHOBKOW.

Puc.14

BcTaBbTe 6UTYy B MHCTPYMEHT. MoBepHuUTE GUTY, Tonkas
ee BHUM3, A0 Tex nop, noka He Oyaer obGecneyeHo
cuenneHue.

Mocre ycTaHOBKM Bceraa MNoBepsiiTE  HaAEeXHOCTb
KpenneHus GUTbI, NONbITANTECH BbITALLUTL €€.

Puc.15

YTobbl yaanuTb OWUTY, HaXMUTE BHU3 Ha KPbILLIKY
naTpoHa 1 BblTawwmTte 6uty.

Yron 6uTthl (Np1 pacliensieHnu, ckoéneHnn
WUnu paspyLueHnm)

Puc.16
Cgepno (peseL) MOXHO 3aKpenuTb MOA, HYXHbIM YriioM.
Ons  wn3MeHeHust yrma pesua MOBEPHUTE  PYYKY

nepeknioveHns pexmmoB pabotel B nonoxeHve O.
MoBepHWTe cBepno Ha Heo6XoAMMbIN yron.

Puc.17
YcTaHoBWTE  PYYKy  MEPEKNIOYEHUs  PEXUMOB B
nonoxexve T 3atem, crnerka MoOBEpHYB pesel,

yGS,QMTer, YTO OH HaAEeXHO 3akpenneH.

Fny6uHomep
mybvHomep ynoGeH
O[MHaKOBOW My6UHbI.

Puc.18

HaxmuTe KHOMKy ukcaumm Ha OCHOBaHWKM PyYKM MO
HanpaBneHWo  ykasaHHOW Ha  PUCYHKE  CTPEenku.
Yoepxuasa KHOMKY (UKCauuM HaxaTton, BCTaBbTe
rmy6uHomep B LIECTUYrofibHOe OTBEPCTME B OCHOBaHUW
pyuKm.

Puc.19

Mpn atom rnybuHoMep HeOOXOAMMO BCTaBUTb TaKUM
obpas3om, 4TOObl ero 3a3ybpeHHass cTopoHa O6bina
HanpaBneHa B TaKyl e CTOPOHY LUEeCTMYronbHOro

npy  CBEPrieHUM OTBEPCTWiA

OTBEPCTUS, OTMEYEHHOTO Ha OCHOBaHWM PYYKM Kak
rnokasaHo Ha pUCYHKe.

Puc.20

Otperynupyiite rmy6uHy, nepemelyas rnyGuHomep

BNepes W Hasag W yaepxuBas HaxaTol  KHOMKY
chukcaumm. MNocne BbINOMHEHUS! PErYNIMPOBKU OTMYCTUTE
KHOMKY domKcauum, 4Tobbl 3abnokupoBathk rnybuHomep.

Puc.21

MpumevaHne:

. BcraBuB 3a3ybpeHHyl0 4acTb rnybuHomepa He B
HanpaeneHnn 3a3ybpeHHo YacTu LLeCTUNyronbLHOro
OTBEPCTUS, OTMEYEHHOrO Ha OCHOBAHUM PYYKW, Bbl
He cMoxeTe 3abnokuposartb rnybuHomep.



Konnak ans nbinn
(AononHUTeNbLHaA NPUHaANEXHOCTb)

Puc.22

Vcnonb3yite konnak Ans Nbinu Ans npefoTspaLleHns
nageHVst MbiNMKM Ha WHCTPYMEHT ¥ Ha Bac npwu
BbIMOMHEHUW CBeprieHuss Hag ronoson. [lpukpenuTte
Konnak Anst nbinn K Gute, Kak NMokasaHO Ha PUCYHKe.
Pa3smep 6UT, K KOTOPbIM MOXHO NPUKPENUTL KOnnak Ans
NbINK, CNeayoLLmniA.

[vameTp 61Tl
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

MbinesalmTHas MaHxeTa 5
MNbinesalmTHas marxera 9

MpegycmoTpeH  ApyroW  Tun  Komnaka Ans  Mbinv
(nononHutensHas NPVUHaANEeXHOCTb) ans
npefoTBpaLLEeHUs MafeHUs MbIM HAa UHCTPYMEHT U Ha
Bac npw BbinonHeHWn ceepnexvst Haa ronoBou.
YcTaHOBKa UnuK CHATUE Konnaka Ans nbinu
(mononHuTenbHasA NPUHaANEXHOCTb)

Puc.23

Mepen ycTaHOBKOW Komnaka Ansi MbiM CHUMWUTE C
MHCTpyMeHTa 6uTy, ecnm oHo ©6bino Ha Hero
yCTaQHOBMEHO.  YCTaHoBWTE  Kommak  Ans  Nbinu

(pononHuTenbHas MPUHAANEXHOCTb) Ha WHCTPYMEHT
Tak, 4yToGbl CUMBON A Ha Konnake Ans Nbinu coBnan ¢
nasamu Ha MHCTPYMEHTE.

Puc.24

Ona  cHATUA  NbINe3aluTHOW  MaHXeTbl MNOTSHUTE
KPbILIKY MaTpoHa B HamnpaseHuW, YykasaHHOM Ha
pUCYHKe, W, YAEPXMBas KPbILWKY HaXaToW, BbiTALLMTE
CBEpIio U3 MHCTPYMEHTA.

Puc.25
Bo3bMuTECH 3@ OCHOBAHWE MbINE3ALUUTHON MaHXeTbl 1
CHUMUTE ee.

Puc.26
Puc.27
Puc.28

Mpumeyanue:

. [Tlpu ycTaHOBKE UMW CHATUM KoMnaka Anst Nbiv
KOMMayoK MOXeT OTCOEAMHWUTLCS OT Konnaka. B
3TOM crlyyae BbINOMHWUTE credylowve AedcTBuUS.
CHuMUTE robpMpOBaHHbIE LUMAHMM C Hacagkn u
YCTaHOBWTE KOMMa4yoK CO CTOPOHbI, MOKa3aHHOMN Ha
pyiCyHKe (MIOCKOM YacTbio BBepX, Y4TOObI Ma3 Ha
Kornnayke BOLUEN BO BHYTPEHHWI Kpan Hacanku).

3artem ycTaHoBUTE paHee CHATbIe
rodpupoBaHHble LUMaHIN.

Puc.29

MpumeyaHue:

. [logcoeamHeHne nbinecoca K UHCTPYMEHTY
nosblaeT YUCTOTY onepauui. Mepen

nogcoeavHeHNeM HeoBXoOMMO CHATb KOMNMnayok C
NblNe3alumMTHON MaHXeTbl.
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SKCINYATALUA

AHPED.VI'IPE)KJ]EHVIE:

- Bcerma nonb3yitecb  GOKOBOW  pPYKOSITKOM
(BCnomoratenbHoOW pyykon) u npu pabote kpenko
[OEPXUTE UHCTPYMEHT 1 32 BOKOBYIO PYKOSITKY, M 3a
PYYKy NepeknioveHns.

CBeprieHue ¢ yaapHbIM AeCTBUEM

AHPEHVHPE)KD,EHVIE:
- Tpwv yaape o CTepxHeBylo apmatypy, 3anuTyio B

GEeToOH, NpW 3acOpPEHWM OTBEpPCTUS Leno K
Yactuuamm mnm B cnyvae, Korga
npoceepriMBaemMoe oTBepcTve cTaHoBUTCS

CKBO3HbIM, Ha WHCTPYMEHT/CBEPNO BO3AeNCTByeT
3HauUTENbHas U HeoXnAaHHasi cuna CKpyYMBaHWS.
Bcerpa  nonb3yiiTecb  GOKOBOW  PYKOSITKOMN
(BCnoOMoraTenbHOW py4YKOW) W Kpemko AepxuTe
MHCTPYMEHT 1 3a GOKOBYIO PYKOSATKY, U 3a PyuKy
nepeknodeHuss npu paborte. HecobniogeHue
AaHHoro TpeboBaHWSi MOXET MpUBECTU K noTepe
KOHTPONSA 3a WHCTPYMEHTOM M MOTeHuuansHOn
cepbesHon TpasMme.

Puc.30

MoBepHTE pPYUKy W3MEHEHWs pexuma paboTbl K
cumsory T,

Pacronoxute 6UTy B KeNaeMoM TONOXEHUA B
oTBepcTUM, 3atem HaXMUTe TPUITEPHIit

nepeknioyarens. He npunaraiTe K UHCTPYMEHTY YCUITUIA.
Jlerkoe paBneHwe gaeT nydwue pesynbrartbl. [depxute
WNHCTPYMEHT B paboyeM MonoXXeHUn u crieguTe 3a TeMm,
4YTOObI OH He BbiCKanb3biBan U3 OTBEPCTUSI.

He npumeHsiiTe pononHuTensHoe [AaBneHue, Koraa
oTBEpPCTVME 3acCOpUTCS  Lenkamum WnuM  YacTuuamu.
BMecTo 3TOro, BKMIOYATE WHCTPYMEHT Ha XOIOCTOM
XOAY, 3aTeM NOCTENEeHHO BbIHBTE CBEPIO U3 OTBEPCTUS.
Ecnn 3Ty npouegypy npopenatb HeCKOmbKo pas,
OTBEPCTUE O4YUCTUTCH, U MOXHO OyaeT BO30GHOBUTH
06bl4HOE CBepreHue.

MpumevaHue:

Mpn pabote € MHCTpyMeHTOM 6e3 HarpyskM MOXeT
HabnoaaTbCsi AKCLEHTPUYHOCTE BUTHI NpY BpaLLEHWU.
NHCTpymeHT ocyLecTensiet aBTOMaTUYECKYIo
LIEHTPOBKY B XOA€ €ero akcnnyartauuv. 310 He BNUSET Ha
TOYHOCTb CBEPIIEHNS.

Mpywa ans npooyBKu
(AononHuTenbHas NPUHaANEXHOCTb)
Puc.31

Mocrne cBeprneHusi OTBEPCTUSI BOCMONb3YNTECH TPYLLEN
NS NPOAYBKU, YTOGbI BbIAYTb Mbifb U3 OTBEPCTUS.



PacwenneHnne/Cko6nenune/PaspylueHne

Puc.32
[NoBepHUTE pyYKy W3MEHEHUS pexuma [EeucTBUst K

cumeony T .

[epxvuTe  WMHCTPYMEHT Kpenko obenMu  pykamu.
Bkntounte WHCTPYMEHT M HEMHOrO HajJaBuTe Ha Hero,
YTOGbI npenoTBpaTUTL HEeKOHTponmpyemoe

NoANpbLIrMBaHWe  UHCTpyMeHTa. CnuwKoM — cunbHoe
HaXxaTue Ha MHCTPYMEHT He NOBbICUT 3PEKTUBHOCTb.

CBepneHwe AepeBa unu mMetanna

ANPERYNPEXAEHME:

. Huvkorga He nonb3ynTecb pexvmoM "BpalleHue ¢
yOapHblM - gencTBuem”, ecnm Ha WHCTPYMEHT
YCTaHOBMEH ObICTPO CMEHSIeMbI CBEPNUMbHbIiA
NaTpoH. JTOT ObICTPO CMEHSEMbI CBEPNUIbHbIN
NaTpoH MOXET BbITb NOBPeXAeH.

Kpome ToOro, npyv W3MEHeHUM HanpaBneHus
BpaLLEeHNS CBEPIUIbHbIA NaTPOH OTCOEANHUTCSA.

. YpesmepHoe HaxaTne Ha UHCTPYMEHT He YCKOPUT
ceeprieHne. Ha camom pene, upe3amepHoe
[aBreHne ToMbKO MOBPEeAUT HakoHeuHWK Baluero
ceepna, CHU3UT NpOV3BOANTENbHOCTbL
MHCTPYMEHTA W COKPaTUT CPOK ero cryx6bi.

«  Korga npocsepnvBaemoe OTBEpCTWE CTaHOBUTCS
CKBO3HbIM, Ha WHCTPYMEHT/O6UTy BO3OENCTBYeT
3HauuTenbHoe ycunue. Kpenko yaoepxusante
MHCTPYMEHT W GyAbTe OCTOPOXHbI, KOrAa CBEpro
HayMHaeT NpoXoAWTb CKBO3b ObpabaTbiBaeMyto

getarsb.
. 3acTpsiBllee CBeprio  MOXHO BblHYTb NyTem
npocToro nepekxnoYeHmns peBepCcHBHOMO

nepekntoyatens Ha obpaTHoe BpalleHue 3agHVUM
xooM. OfHaKO MHCTPYMEHT MOXET MOBEpPHYTbCH
B 06paTHOM HanpaBneHUn CnuLLKOM GbICTpo, ecnn
€ero He AepxaTb KPenko.

. Bcerga 3aKkpennante
obpabaTbiBaemble  getanM B
nofo6bHOM 3aXXMMHOM YCTPOWCTBE.

MoBepHUTE PyUKy N3MEHEHUS pexuMa paBoTbl k cuMBony 8 .
Bbl MOXeTe npocBepnuTb 0TBEpCTME AnameTpom Ao 13
MM B MeTanne n o 32 MM B Aepese.

HebonbLune
TMCKax MM

Ons moaenu HR2631F, HR2641, HR2630

Puc.33
Vcnonb3yiiTe CBEPNUIbHbIA NATPOH ([ONOMHUTENbHAsA
npvHaanexHocTb). MNpolenypa ero yctaHOBKW onucaHa

B pasgene “YcTaHOBKa WM cHATME OuTbl” Ha
npeabiayLien cTpaHuue.
Puc.34

[ina yctaHoBKM BUTbI, BCTaBbTe ee B MaTPOH A0 yropa.
3aTsHWTe NaTpoH pyKoW. YCTaHOBWTE MaTPOHHBIN KIoY
B Kaxgoe M3 Tpex OTBEpPCTUN M 3aTSHUTE MO 4acoBOW
cTpernke. PaBHOMepHO 3aTsiHATE MaTpoH BO BCEX TPex
OTBEpCTMSIX.
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Onsi n3BnevyeHuss OGUTbI MOBEPHUTE MATPOHHbBINA KIOY
NpOTMB YacoBOW CTPEenkW, YCTAaHOBMB €ro B OAHO
oTBepcTue. 3atem ocnabbTe NaTpoH PYKOW.

Onsa mogenu HR2631FT, HR2320T, HR2630T
Puc.35

Puc.36

Mcnonb3yiiTe  ObICTPO  CMEHSIEMbI  CBEPSUIbHbI
naTpoH Kkak cTaHaapTHoe obopynosaHue. [pu ero
ycTaHoBKe, CcM. naparpad  "3ameHa  GbICTpo
CMEHSIEMOrO CBEPNUMbHOrO natpoHa anst SDS-plus” Ha
npenbiayLen cTpaHuLe.

Puc.37
YaepxuBaiTe KOMbLO W MNOBEPHUTE BTYNKY MPOTUB
YacoBOW CTPenkM [Ans  OCBOBOXAEHUSI  KynaykoB

3aXMMHOro naTtpoHa. BcrtaBere 6uUTy B 3aXuMHON
naTpoH kak MoxHo rny6xe. Kpenko yaepxusasi konbLo,
NoBEPHUTE BTYNKY MO YaCOBOW CTpenke ANs 3aTshKKU
3aXMMHOro naTpoHa.

Ons cHATUSE GUTbI yaepxvBanTe KOMbLO W MOBEPHUTE
BTYNKY NPOTMB YaCOBOW CTPENKU.

CBeprneHne KONIOHKOBbIM ariMa3HbIM
AOJIOTOM

/ANPERYNPEXOEHMUE:
. Ecnu BbIMOMHATb CBepJ'IeHVIe KOJTOHKOBbIM
anmva3HbiM Aonotom Cc ncnonb3oBaHnem

"BpalleHVa C yaapHbIM AercTBueM", KONOHKOBOE
anmMasHoe J0f10TO MOXHO MoBpeauTb.
Mpn cBeprneHun KOMOHKOBbIM anMasHbiM  [OI0TOM
BCerga nepeBoauTe pblyar NepekniodeHnst B NonoxeHve
g [na ucnonb3oBaHUsA "TOMLKO BpalLeHus".

PaboTa c ucnonb3oBaHueM Konnaka gnsi
Nbinu (GononHuTenbLHasi NPUHaANEXHOCTb)

Puc.38
Bo BpeMmsi BbINOSHEHMSI paboT NbifiesalimMTHas MaHxXeTa
[OMKHA BNIIOTHYIO NpuneraTb K NOTOMKY.

MNpumeyaHue:

- Konnak ans nbinu (mononHutenbHas
NPVUHAANEeXHOCTb) NpedHas3Ha4YeH ToMbko  Anst
CBeprieHnst KepaMuyeckux [fertanen, Takux Kak
6eTOH U LeMeHT. He ucnonb3yiite UHCTPYMEHT C
KONNakoMm Ansi Mbifv Npu CBEprieHun metanmna unm
aHanorn4yHoro maTtepuana. Mcnonb3oBaHune
Konnaka Ansa neinv ANS CBepreHns mMeTtanna
MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHWIO Konnaka Ans
nbinM  BCNeACTBME  HarpeBa  OT  MENKOMW
MeTanIM4eckoi nblam 1 T.n.

- Nepen cHATMEM cBepna o4MCTMTE OT MbIMU
NbINe3alnTHYI0 MaHXeTy.

- Mpu wucnonb3oBaHUM NbINE3ALMTHON MaHXETbI
y6eamTech, 4TO KONMavok HaAeXHOo 3aKkpensieH.



TEXOBCINYXUBAHUE

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

« Nepen npoBepKon unm nposeaeHnemM
TexobcnyxunsaHus ybeautecb, YTO MHCTPYMEHT
BbIKIMIOYEH, a LUTEeKep OTCOEANHEH OT PO3ETKM.

. 3anpewjaerca ucnonb3oBaTb OEH3WH, NUIPOWH,
pacTBopuTenb, CIMPT U T.N. OTO MOXET NPUBECTY K
M3MEeHeHWo LBeTa, Aedopmaumn n MosiBNeHUo
TPELLMH.

Ons obecneveHus BE3OMACHOCTU 7]

HAOEXXHOCTW un3genusi peMoHT, npoBepka 1 3aMeHa

YronbHbIX LIETOK K niobble Apyrme paboTel no

TexobcnyxmBaHuio nnm perynupoBke  JOMKHbI

OCYLLECTBMATLCSH B YMOMHOMOYEHHbIX CepBUC-LIEHTPax

Makita ¢ ucnonb3oBaHMem 3anacHbIX YacTel TOMNbKO

npousBofcTBa koMmnaHum Makita.

AOMNOJIHUTENDBbHbLIE
NMPUHAOJIEXHOCTH

AI‘IPEHYI‘IPE)KLI,EHME:

. Omwm NpUHaaNexHoCTn nunm Hacagku
pekoMeHayeTcs UCMonb3oBaTh BMECTe C BaluvMm
MHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B AgaHHOM
pyKkoBoACTBe. Vcnonb3oBaHue Kakux-nnbo apyrmx

I'Ipl/lHa,D,ﬂe)KHOCTeI;I wnn Hacagok MOXeT
npeactaBnATb  OMNACHOCTb  MONyYeHUsa TpaBM.
|/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe NPpUHaOANEeXHoCTb WU Hacagky

TOMBKO MO YKa3aHHOMY Ha3HauYeHMIo.

Ecnu BamM HeoGxogumo copericTBue B MOMyYeHUn
[LONONHUTENBHOM MHopMaLnm no aTnUM
NPVHAAMEXHOCTAM, CBSXKATECH CO CBOWM MECTHBIM
cepsuc-ueHTpom Makita.

. Butbl C TBEpAOCNNaBHOW peXylienh nnacTUHOW

SDS-Plus

. KonoHkoBoe aonoto

. MupamupansHoe AoNoTO

+ KonoHkoBoe anmasHoe fonoTo

. CnecapHoe 3y6uno

. 3ybuno gns ckobneHus

- KaHaBoyHoe 3y6uno

« CeepnuibHbI NaTpoH

- CeepnunbHbIii naTpoH S13

. TepexogHuk natpoHa

- TaTpoHHbIN koY S13

. Cma3ska 6utbl

- bokosas pyyka

. my6uHomep

- [pywa ansa npogyskn

« Konnak ans nbinu

. 3almnTHbIE 0YKK

« TMnacTmaccoBblii YeMOAaH Ans NEPEHOCKU

- CeepnunbHbIil NaTpoH 6e3 kntova
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MNpumeyanue:

- Hekotopble anemeHTbl cnvcka MOryT BXOAWTb B
KOMMIEKT UHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnennit. OHM  MOryT oOTnM4aTbcst B
3aBWUCUMOCTY OT CTPaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. KnHonka BuMuKaya 14-1. Csepano 27-1. BHyTpiLHi nepumeTp
1-2. dikcatop 15-1. Ceepano 27-2. Mnackuii 6ik
2-1. KHonka BuMUKaya 15-2. Kpuwka natpoHa 27-3. Hacagka
2-2. ikcatop 16-1. Pyuka amiHn pexumy pobotu 27-4. KoBnavok
3-1. Nixtap 18-1. OcHoBa pyuku 27-5.Na3
4-1. Baxinb nepemukava pesepcy 18-2. dikcatop 28-1. KoBnavok
5-1. Baxinb nepemukaya pesepcy 18-3. ObmexyBay rmunbuHmM 28-2. Hacapgka
6-1. LLIBUAKOPO3'€EMHUIA NATPOH Ans 19-1. 3y6yuatnit Bik LUECTUKYTHOTO 31-1. MosiTpoayska
SDS-plus OTBOPY B OCHOBI PyYKM 33-1. Byson naTtpoHa Ans ceepaen

6-2. J1iHiA 3MiHHOT KpULLIKK 19-2.

3ybuatwit 6ik rmbuHomipa

(mopatkoBe npunasas)

6-3. 3MiHHa kpuLLka 20-1. dikcatop 34-1. Kntou natpoHa
7-1. WnuHpens 21-1. 3y6yatuit Bik LUECTUKYTHOTO 35-1. LBMakopos'eMHUI NaTpoH Anst
7-2. LBMaKopO3HiMHWIA NaTPOH OTBOPY B OCHOBI PYyYKM SDS-plus
7-3. NiHist 3MiHHOT KPULLIKK 21-2. 3y6yatuit bik rnubuHomipa 35-2. J1iHist 3MIHHOI KpULLKK
7-4. 3MiHHa KpyLLKa 22-1. MnosaxucHuit koBNavoKk 35-3. 3miHHa KpuLLKa
8-1. ObepTaHHs i3 BinGUBaHHAM 23-1. Cumson A 36-1. WnuHpens
8-2. Pyuka 3MiHW pexumy poboTu 23-2. Naan 36-2. LLIBMaKopo3HiMHWIA NaTpoH
9-1. Tinbkn obepTaHHs 23-3. Tnno3axmcHuii koBnavok 36-3. J1iHiA 3MiHHOT KpULLKK
10-1. Tinbku BinbWBaHHA 24-1. Ceepano 36-4. 3mMiHHa KpuLLKa
11-1. Ckoba 24-2. Kpuiuka natpoHa 37-1. WBMAOKOPO3HIMHUIA NaTPOH
12-1. Buctynu 25-1. Hacapka B OCHOBI MUII03ax1CHOTO 37-2. MatpoH
12-2. Masn KoBMayka 37-3. Kinbue
13-1. Motunuus ceepana 26-1. lodbpoaHa Tpy6bKa 38-1. Mno3axncHui KoBNa4oKk
13-2. Mactuno ans ceepana 26-2. Hacapgka
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Mopenb HR2631F | HR2631FT | HR2641 | HR2320T | HR2630 | HR2630T
BeToH 26 Mm 23 Mm 26 Mm
KonoHkoBe ceepano 68 Mm
[LiameTp ceBepaniHHS Caepano i3 anmasrium 80 Mm 70 Mmm 80 mm
cepaeyHuKom (cyxe)
Cranb 13 mm
HepesunHa 32 Mmm
LLiBnakicTe 6e3 HaBaHTaXeHHs 0-1200 x8™ 0-1100x8" 0-1200 x8™
YaapiB 3a XBUNUHY 0 - 4600 xa™" 0-4500 xe™ 0 - 4600 xs8™"
BaranbHa goBxuHa 361 Mm 385 Mm 422 mm 380 mm 361 Mm 385 Mm
Yucra Bara 2,9 kr 3,1 kr 2,9 kr 2,8 kr 3,0 kr
Knac 6esnexu [E1]]

* Yepes Te, IO MU HE NPUNMHAEMO NporpamMm AOCHIAKEHb | PO3BUTKY, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHeHi

6e3 nonepeKeHHs.
Y pi3HKX KpaiHax TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTU Pi3HUMU.
« Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01/2003

ENE042-1
MpusHayeHHA

IHCTPYMEHT nNpusHaveHo AN yaapHOro cBepaniHHA Ta
cBepaniHHSA uernu, 6eToHy Ta KaMiHHS.

MoxHa Takox 3acTocoByBaTW ANA He yAapHOro
cBepaAniHHS AepeBuHN, MeTany, kepamiku Ta nnactmacu.
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ENF002-2
[xepeno XuBNeHHA

IHCTpyMEHT MOXHa nigknyaTM nuwe Ao Axepena
XKMBIEHHS!, WO Mae Hanpyry, 3asHadeHy B Tabnuuui i3
3aBOACBKMMW  XapakTepucTvkamu, i BiH  MoOXe
npautoBaTi nuwe Big ogHodasHOro gxepena 3miHHOMO
cTpymy. BiH Mae noaginiHy i3onAuito, @ 0TXXe MOXe TakoX
nigknoyaTMca Ao po3eTok 6es niHii 3a3eMneHHs.



ENG905-1

Lym Pexum pobotu: cBepaniHHa meTany
PiBeHb wWwyMy 3a wkanow A y TUNOBOMY BWKOHaHHI, Bi6pauisi (anp): 2,5 m/c?
BM3HayeHul BignosiaHo o EN60745: Moxubka (K): 1,5 m/c?

Mopens HR2631F, HR2631FT, HR2641

PiBeHb 3ByKkoBOro Tucky (Lpa): 90 A6 (A)
PiBeHb 3BykoBOi NoTyxHOCTi (Lwa): 101 B (A)
Moxwbka (K): 3 b (A)

Mopens HR2320T, HR2630, HR2630T

PiBeHb 3ByKkoBOro Tucky (Loa): 91 A6 (A)
PiBeHb 3BykoBOT NOTYxHOCTI (Lwa): 102 B (A)
Moxwbka (K): 3 b (A)

KopucTyittecs 3aco6amm 3axucTy cnyxy

ENG900-1

Mopens HR2320T

Pexum pobotu: cBepaniHHS 6eToHy
Bi6pauisi (anup): 15,5 M/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: poBBaHHA 3  BUMKOPUCTAHHSM
6okoBoro Aepxaka

BibpaList (an cHeq): 10,5 M/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: cBepaniHHa metany
Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLe
MoxuGka (K): 1,5 m/c?

BiGpauin o _ Mogens HR2630
3aranbHa BenuumHa BiOpaUii (Cyma TpbOX BEKTOPIB)

BM3HayeHa 3rigHo 3 EN60745: Pexum pobotu: cBepaniHHs 6eTOHY

Mopens HR2631F

Pexum pobotu: cBepaniHHa 6eToHY
BiGpaList (anp): 12,0 M/c?
MoxuGka (K): 1,5 m/c?

Pexvum pobotu: poBbaHHS 3  BUKOPUCTAHHAM
60OKOBOrO Aepxaka

BibpaList (an creq): 9,0 M/c?

MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTtu: cBepaniHHa meTany
BiGpaLisi (anp): 2,5 M/c? aGo MeHLIe
Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Mopens HR2631FT

Pexum poboTtu: cBepaniHHa 6eToHy
BiGpauist (anup): 11,5 m/c?
Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: poBbBaHHA 3 BMKOPUCTAHHSM
6oKOBOro Aepxaka

BibpaList (an creq): 8,5 M/c?

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTtu: cBepaniHHa meTany
Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLe
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Mopens HR2641

Pexum poboTtu: cBepaniHHa 6eToHY
BiGpaLjist (anp): 11,5 m/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Pexvum pobotn: poBbaHHS 3 BUKOPUCTAHHSAM
60oKOBOrO Aepxkaka

BipaList (an creq): 9,0 M/c?

MoxuBka (K): 1,5 m/c?

BiGpaLlist (anup): 15,5 m/c?
MoxuGka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: poBBaHHS 3 BUKOPUCTaAHHSAM
6OKOBOrO Aepxaka

BiGpaLift (an cHeq): 9,5 M/c?

MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: cBepaniHHa meTtany
Bi6pauisi (anp): 2,5 m/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Mopens HR2630T

Pexum pobotu: cBepaniHHS 6eToHy
Bi6pauisi (anup): 15,0 M/c?
Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: poBbBaHHA 3  BMKOPUCTAHHSM
6okoBoro Aepxaka

BibpaList (an cHeq): 9,5 M/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: cBepaniHHs meTtany
Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLe
MoxuGka (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
3asBneHe 3HayeHHs Bibpauii 6yno BuMIpsHO Yy
BiANOBIAHOCTI oo cTaHAapTHUX meTonis

TECTyBaHHA Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA [AnS
NOPIBHSAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.
3asBrneHe 3HaveHHs Bibpauii Moxe Takox
BMKOPWUCTOBYBATUCA ANA  NONEpPeaHbOi  OUiHKK
BNIMBY.

A\YBATA:

3anexHo Big yMOB BMKOpUCTaHHS Bibpauis nig yac
daKkTUYHoI po6otu iHCTpymMeHTa MoXe
BiAPi3HATUCS Bif 3asIBNEHOrO 3HaYeHHs BiGpaLlii.



3abe3neuyte HanexHi 3anobixHi 3axogu Ans
3axuCTy onepaTopa, Wo BiAnoBiAaTMMYTb yMOBaM
BMKOPUCTAHHS iHCTPyMeHTa (cnig 6patn fo yearn
BCi CknafoBi pobo4oro umkny, Taki sik 4ac, Konm
iHCTPYMEHT BWMMKHEHO Ta KOMU BiH MOYMHae
npautoBaT Ha XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

ENH101-18
Tinbku ans kpaiH €sponu

[eknapauis npo BignoBigHICTbL cTaHpapTam €C
Komnanis Makita Haronoluye Ha ToMmy, Lo o6nagHaHHNA:
MNMo3HayeHHst obnaaHaHHA:

MNepdopaTtop

Ne mogeni/tun: HR2631F, HR2631FT, HR2641,
HR2320T, HR2630, HR2630T

Bianosipae Takum €Bponencbkum [lupektuBam:

2006/42/EC
O6nagHaHHA  BWUIOTOBMEHE  BIiAMOBIAHO [0  TaKuX
cTaHfapTiB abo cTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiyHy iHdopMmauio BignosigHo ao  2006/42/EC

MOXHa OTpUMaTh:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

19.5.2014

Acywi dykansa

IvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexeHHs CTOCOBHO TeXHiku
6e3nekun npu poo6oTi 3

eneKkTponpunagamm

YBATA! T[pouuTtante Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekM Ta Bci iHCTpPyKLUii.
HepoTpumaHHs [aHMX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKLii

MOXe NPU3BECTU 10 YPAKEHHS CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS
noxexi Ta/abo ceprnosHunx Tpasm.

36epexiTb yci IHCTPYKUii 3 TexHiku

6e3neku Ta ekcnnyaTauii Ha ManbyTHe.
GEBO007-7

NOMNEPEMAXXEHHSA NMPO
HEBESIMEKY MNig YAC POBOTHU
3 NEP®OPATOPOM

1. Cnip opAratv 3axucHi HaBYLWHUKU. HesaxuiyeHicTb
BiZl LYMY MOXE CMIPUYMHUTYI [0 BTPATU CryXYy.

2. BwukopucToBynTe AonoMixHy(i) pyuky(u), AKwo

BOHa(M) NOCTaBNATLCA pa3oM 3 iHCTPYMEHTOM.

BTpaTa KoHTpono Moxe Npu3BecTn 40 TpasM.
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TpumanTe enekTponpunag 3a i30NnboBaHi NOBEPXHi
Aepxaka nia Yac BUKOHaHHSA Aii, 3a AKoi BiH Moxe
3a4enuUTM CXOBaHy eNneKTponpoBoAKy abo BnacHwii
WHYp. TOpKaHHS PiXy4um npunagom CTpymoBeayyoi
MPOBOAKN MOXe NPU3BECTW [0 NepeAaHHs Hanpyry go
OTONEHWX  MeTaneBMX YaCTUH  HCTpyMeHTa Ta
YPaXeHHI0 onepatopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

Cnia opAraTh KacKy (3aXMCHMWI LUONOM), 3aXUCHI
oKynapu Ta/abo  WMTOK-mMacKy. 3BWUYaWHi
okynsipu abo TeMHi OKynsipi Ans 3axucTty Big
coHus HE € 3axucHumm okynsipamu. HacTtiiHo
pekoMeH0BaHO oasraTM NMNO3axncHy Macky Ta
WinbHO HabUTI pyKkaBuLi.

Mepea noyatkom poGoTM  OGOB'A3KOBO
nepeBipTe, Wo6 nonotHo ©6yno HaginHoO
3aKpinneHe B po6040OMy MOMOXeHHi.

Mpyu HopManbHiN po6oTi IHCTPYMeHT BiGpye. MBUHTM
MOXYTb LWBMAKO po3GOBTaTWUCA, WO Npu3Bede A0
nonomku abo nopaHeHHs. Mepen noyatkom poGoTtn
cnig nepeBipMTU MILHICTb 3aTAryBaHHSA rBUHTIB.

MNip yac xonogHoi norogn abo AKWO iHCTPYMEHT
He BUKOPWUCTOBYBaBCSi [AOBrMW 4ac, Moro cnig
po3irpiTu, AaBlIKM MonpauloBaTM AKMACL Yac Ha
xonocTtomy xogai. Lie po3m'akwnts mactuno. Akwo
He NPOBECTM po3irpiB, 3a6MBaHHA Oyae BaXKUM.
3aBxAu manTe TBepAy onopy.

Mpun BWUKOHaHHi BUCOTHUX poGiT
nepekoHamTecs, Wo nia Bamu Hikoro Hemae.
MiyHo TpMMaW iHCTpyMeHT o6oma pykamu.
Tpumait pyku Ha BiACTaHi Bifi pyXOMUX YacCTHH.
He 3anuwaiTte iHCTPYMEHT npauiolHuM.
MpautoinTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKW TOAi, KOnun
TPMMaeTe MOro B pyKax.

Mia 4yac po6oTn Hikonu He cnpAMOBYMA
iHCTPYMEHT Ha nIAWHY, WO 3HaxoAuTbCs
nopydy 3 micueM po6otu. [MonoTtHo Moxe
BUCKOYMTU Ta 3aBAATU CEPNO3HOI TPaBMM.

He cnip Topkatuca nonotHa a6o 4acTuH, wWo
NMPUMUKaIOTb [0 HLOrO, oApa3y Micns pi3aHHsA,
BOHM MOXYyTb OyTM Ayxe rapAuMmm Ta
NpU3BECTM [0 ONiKYy LKipW.

[Oeski maTepianu marwTb y CBOEMy cknapgi
TOKCUYHI XiMi4Hi pevyoBuMHU. ByabTe yBaxHi,
o6 3ano6irtu BAUXaHHA NUNY Ta KOHTaKTIB 3i

10.
1.

12.

14.

wkipoto. [loTpumyiTecs npaBUn  TEXHIKM
6e3nekn BUpoGHMKa MaTepiany .
3BEPIFAUTE LI BKA3IBKW.
AyYBATA:
HIKONMMW HE CHNIO Brpayat¥ nunbHOCTIi Ta

po3cnabnioBaTUCA Nif Yac KOPUMCTYBaHHA BUPOGOM
(Lo TpannAeTLCA NPU YacToMy BUKOPUCTaHHI); cnig
3aBXAN CTPOro AOTPUMYBATUCA NpaBun Gesneku
niA  4Yac  BMKOPUCTaHHA  UbOrO  MPUCTPOIO.
HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepgoTpumaHHA
npaBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LbOMY AOKYMEHTI,
MoOXe NPU3BECTU 0 CePMO3HMX TPaBM.



IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:

- [Mepen perynioBaHHAM Ta NepeBIPKOK CNPaBHOCTI
{HCTPYMEHTY, NepeKkoHanTecs B TOMYy, WO BiH
BMMKHEHWUI Ta BiAKMIOYEHU Big Mepexi.

Lisa BuMukaua

/\OBEPEXHO:

. [llepea BMMKaHHAM iHCTPYMEHTY y Mepexy
060B'A3kOBO  MEPEBIPTE, YU KHOMKa BMMMKaya
HOpPManbHO cnpaupoBYe | Nicna  BiAMycKaHHA
NOBEPTAETLCA B MOMOXEHHSA "BUMKHEHO".

man.1

man.2

Ona Toro wo6 3anycTuTM [HCTPYMEHT, cnig npocTo
HaTUCHYTU Ha Kypok BMukaya. LUBuakicTe oBepTaHHs
iHCTpyMeHTa 36inbluyeTbCst WNSAXOM 30iMbLUEHHS TUCKY
Ha Kypok BMuKaya. [Ons 3ynuHeHHs poboTu Kypok crif
BignycTUTU. [na nocTiHoi poboTu cnip HaTUCHYTU Ha
KYPOK BMUKaya, NepecyHyTV KHOMKY GriokyBaHHsi, a noTim
BiAMyCTUTM Kypok. [ns Toro wob 3ynuHUTK iHCTPYMEHT i3
3a6MOKOBaHOTO MONOXEHHS, Crif MOBHICTIO HATUCHYTU Ha
KYpOK BMVKa4a, a noTim BigmyCcTWUTK 10ro.

YBiMKHEHHS NiacBiTKN

Ona mopeni HR2631F, HR2631FT

/\OBEPEXHO:
. He puBiTbca Ha cBiTno abo 6GesnocepedHbO Ha
[pKepeno caiTna.

man.3

[ns Toro, wob yBIMKHYTU MiACBIYYyBaHHS, HATUCHITb KYPOK
BMMKaya. [1Ns BUMKHEHHS NiACBIYYBaHHA BiANYCTiTb KYPOK.

MPUMITKA:

. Ons  BupaneHHs Opygy 3 MiH3M  NiOCBITKM
KOPUCTYMTECH CyXOt0 TKaHWUHOW. Byaste o6epesxHi,
Wwo6b He nogpsnatv niH3y nigcBITKM, TOMY LO
MOXHa NOTipLWUTK OCBITIIOBAHHS.

« HemoxHa BMKOPWUCTOBYBaTM PO3YMHHMK abo
BGEeH3NH ANS YNLLEeHHS Namnu niacBivyBaHHs. Taki
PEYOBUHMN MOXYTb il MOLIKOAUTK.

Lis BUMMKaya 3BOPOTHOro xoay

/A\OBEPEXHO:

. Mepen novatkoM po6oTK Crig 3aBXau NepesipaTh
HanpsiMok obepTaHHs.
MNepemukay 3BOPOTHOrO xopy MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATW TiflbkKW MiCNSI  MOBHOI  3yNUHKW
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsiMky obepTaHHs 40 NOBHOT
3YNWUHKW IHCTPYMEHTa MOXe 0ro MOLLIKOAUTH.
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Ans mogeni HR2631F, HR2631FT, HR2320T, HR2630,
HR2630T

/N\OBEPEXHO:

- fAKWOo Ha KypoK HeMOXHa HaTWUCHYTW, cnif
nepesipnTK, WOG6 Baxinb nepemMukaya 3BOPOTHOTO
xofy 6yB NepecyHyTuWii B MONOXEHHS (cTopoHa
"A") abo (cTopoHa "B").

man.4

IHCTpyMeHT obnagHaHwWin nepemukadem 3BOPOTHOMO
xogy Anst 3MiHM HanpsiMky obepTtaHHA. [ns obepTaHHsa
Nno rOAWHHMKOBIN CTPINUI Nepemukad 3BOPOTHOrO Xoay
cnif nepecyHyTM B MONOXEHHS (ctopoHa "A"),
NpoTW TOAMHHUKOBOI CTPINKW - B MOMOXEHHS
(cTopoHa "B").

Onsa mogeni HR2641
man.5

APUMITKA:

. Konun iHCTpyMeHT ekcnnyaTyeTbCs i3 0bepTaHHAM
NpoTN FOAMHHUKOBOI CTPINKW, KypoK BMUKa4a cnif
HaTUCKaTW TiNbKM HAaMOMOBMHY, a iHCTPYMEHT
obepTaeTbca i3 MONMOBMHHOW WBMAKICTIO. [Ons
obepTaHHS NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKN HEMOXHa
HaTUCKaTK KHOMKY BrIoKyBaHHS.

Llen iHcTpyMeHT obnagHaHuii nepeMmkayem 3BOPOTHOTO
xofy Ana 3MiHM HanpsiMKy obepTaHHs. Ons obepTaHHs
3a TOAVHHWMKOBOK CTPINKOI NepeMukady 3BOPOTHOro
X0y Cnif NepecyHyTu B MOMOXEHHS <= (cTopoHa "A"),
a npoTW TOAMHHUKOBOI CTPINKM — B MONOXEHHS =
(cTopoHa "B").

3amiHa WBMAKOPO3'€EMHOro NnaTpoHa ans
SDS-plus

AOns mogeni HR2631FT, HR2320T, HR2630T
LBuakopo3s'emHuii natpoH ana SDS-plus mMoxHa nerko
3aMiHUTY Ha LBMAKOPO3'EMHUI NaTPOH Ansi CBepAen.
3HATTA WBKUAKOPO3'eMHOro natpoHa anst SDS-plus

/\OBEPEXHO:
. I'Iepe,q 3HATTAM LIJBVIAKOpO:i'CMHOFO naTtpoHa Ana
SDS-plus cnig 3aBxaun 3HiMaTy CBEPASO.

man.6

BisbMiTbC 3@  3MiHHY KpWULLKY  LUBWOKOPO3'EMHOIO
natpoHa ans SDS-plus Ta noBepHiTb 1i y Hanpsimky,
WO  BKasaHW  CTpinkol, Wob  niHia  Kpuwku
nepecyHynack 3 cumsony ® o cumsony 2. I3 cunowo
NOTArHITb Y HANPSIMKY, LLIO BKa3aHWI CTPINKOL0.
BcTtaHoBReHHs WBUAKOPO3'€EMHOro NaTpoHa Ans
cBepaen

man.7

MepeBipTe, WO6 Ha MiHil WBWAKOPO3'EMHOrO MaTpoHa
ans ceepgen 6yB BKasaHui cvmBoOn 2 BisbMmiThcs 3a

-



3MiHHY KPWLLKY LUBMAKOPO3'€MHOrO naTtpoHa Ans
cBepaen Ta nepecyHsTe niHito Ao cumsony 2.
BcTaHoBITh LWBMAKOPO3'€MHMIN NATPOH ANst cBepaen Ha
LWINUHAENb IHCTPYMeHTa.

Bi3bMiTbC 3@ 3MiHHY KPULUKY  LUBWMAKOPO3'€EMHOMO
naTpoHa Ans csepgen Ta noBepranTe 3MiHHY KPULLIKY A0
cumeony &, noku He NouyeTe BUPA3HMIA LUMITIVK.

Bubip pexumy po6otu

/\OBEPEXHO:

- HemoxHa noBepTati pyyKky 3miHU pexumy poboTu,
KOMM  iHCTPYMEHT npauoe. |HCTpyMeHT moxe
MOLUKOANUTUCH.

. [Ons 3anobiraHHa LWBWAKOMY 3HOCOBI MeXaHi3my
3MiHW pexumy, cnig nepesipaTH, Wob pyyka 3MiHu
pexumy 3aBxau OyB NepeknioveHnn B OAWH 3
TPbOX PEXUMIB POBOTU.

O6epTaHHA i3 BigOMBaHHAM

man.8

[na cBepaneHHs 6eToHy, Knaaku Ta iH., cnif NOBEpHYTH
PYYKY 3MiHU pexumy TakMM YMHOM, LG MOKaX4MK
BKasyBaB Ha cuMBON VE. BUKOPWUCTOBYBaTUM CBEPANO i3
HaKOHEYHVKOM 3 kapbigy Bonbdpamy.

Tinbku o6epTaHHsA

man.9

[na ceepaniHHs Aepea, metany abo nnactuky cnig
NepeMKHYTU PydKy 3MiHW pexumy poboTh Ha CMMBON
g . BukopucTosyiiTe cripanbHe ceepasfio abo ceepasno
Ons 4ePEBUHU.

Tinbku 6uTTA

man.10
[ns onepauin 3 goBbaHHs, WKPeBiHHA abo AEMOHTaxYy,
cnig NOBEPHYTU PYYKYy 3MiHW PEXMMY TakuM YUHOM,

wo6b nokaxuyuk BKalyBaB Ha cumeon T
BukopuctoByiiTe nipamiganbHe [OOnNoTo, CrnocapHe
3y6uno, 3youno ans WKpebiHHSA Ta iH.

OGMexyBa4y MOMEHTY

/A\OBEPEXHO:

- Sk TinbkM cnpauoBaB obOMexyBay MOMEHTY,
iHCTPyMEHT  cnig  HeramHo  BUMKHYTW.  Lle
ponomoxe  3anobirtn  nepegvacHoMy  3HOCy
iHCTpyMeHTa.

. CBepana, Taki sk nuna ans BUKOHaHHA OTBOPIB,
SIKi Nerko salemMnsTbes abo 3acTpsitoTb B OTBOPI,
He nigxogaTb ANs  BMKOPUCTaHHS 3 LUM
iHcTpymeHTOM. Lle npu3Bege 0o 3aHafToO YacToro
cnpauboByBaHHsi 0OMexXyBaya MOMEHTY.
Ob6mexyBa4y MOMEHTY CrpaubOBYe, KON [AOCSATHYTO
MOMEHT  MeBHOI  BenuunHW. MoTop  BIOKNOYUTL
34enneHHs i3 BuxigHMM Banom. Konu ue TpannsieTbcs
cBepAJio nepecTtae obepratuch.

82

Ckob6a

Onsa mogeni HR2641

/\OBEPEXHO:

. Hikonn He nigBilynTe iHCTPYMEHT BUCOKO Ta He
3anuwante WOro Ha MNOTEHUIMHO  HEeCTIViKin
NOBEPXHi.

man.11

Ckoba € 3py4HOl0 ANns TUM4YacoBOrO MiABiLYBaHHSA
iHcTpymeHTa. LWo6 ckopuctatuca ckobot, npocTo
nigHIMITh i, Wo6 BoHa cTana y BiAKPUTE NOSNIOXKEHHS.
Konn ckoba He BWKOPUCTOBYETLCS, CRiL  3aBXau
onyckaTu ii B 3aKpUTe NOMoXeHHs.

KOMMINEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:

- Nepen TuM, 9Kk wWoCb BCTaHOBMIOBATW Ha
IHCTPYMEHT, nepekoHamTecs B TOMYy, WO BiH
BYMKHEHWIA Ta BIAKIIOYEHWIA Big Mepexi.

BokoBa pyuka (AonomixxHa pyu4ka)
man.12

/N\OBEPEXHO:
- [Ona 3abesneyeHHs GesneyHol
3aBXaN TPUMATUCL 3a GOKOBY PyuKy.
YcTaHoBiTb GOKOBY pyyKy TakMm YMHOM, LWO6 BWUCTYMM
Ha pyyui yBIMWNW B Nasn Ha KOPMyCi iHCTpymeHTa.
[MoTim 3aTArHITL PyyKy, NOBEPHYBLUU ii 3@ rOQUHHUKOBOIO
cTpinkolo y HeobxigHe monoxeHHs. Ii MoxHa obeptaTti
Ha 360 °, o6 3akpinuTK y Byab-KOMY MOMOXKEHHI.

pobotn cnig

MacTuno ans cBepgna

3asganeriab 3mallyiTe NOTUNMLID CBEPANA HEBEMUKOK
KinbkicTio MacTuna gns ceepgna (6ins 0,5-1r).

Take 3malLeHHs naTpoHa 3abeaneyye rnagky poboty Ta
[OBLUNIA TEPMIH Cry>XOu.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA HAKOHEYHUKIB

man.13
Mepen BCTaHOBNEHHSIM  JonoTa
NOTUNULIO AONOTa Ta 3MacTUTH i.

cnig BUYMCTUTH
man.14

BctaBTe fonoTo B iHCTPYMeHT. [MpoBepHiTe AonoTo Ta
NPOCYHbLTE MOro, AI0KN BOHO HE CTaHe Ha Mmicue.

Micna BcTaHoOBNEHHs cnig nepeBiputu, WO6 A0NOTO
6yno HadilHO BCTaBNEHO, CrNpoGyBaBLUM BUTATHYTU
1noro.

man.15

[Ons 3HATTA gonota cnig A0 yrnopa MoTArHyTM BHU3
KPWLLKY NaTpoHa Ta BUTSAITU CBEPANO.



Kyt ponorta (nia yac poB6aHHs, WKpe6iHHsA
abo geMoHTaxy)

man.16

CBeparno MoxHa 3akpinuTu nig HeobxigHMM kyTom. [ns
3MiHW KyTa cBepana cnif MOBEpPHYTU Py4YKy 3MiHM
pexvmy poboTu B nonoxeHHst cumsony O. lMoBepHiTb
CcBepasIo Ha HeobXigHWI KyT.

man.17

MoBepHITL pyYKy 3MiHW pexumy Ha MiTky T . TMoTim
nepesipte, Wo6 ponoto abo 3ybuno 6yno HagiiHO
BCTaHOBIEHE, 3Merka noBepHyBLUN NOTo.

O6mexyBay rmmbuHm

MnubrHoMip € 3pyyHMM [nsi CBEPANHHS  OTBOpIB
O[HAKOBOT FMUOUHM.

man.18

HaTucHiTb Ha KHOMKy G6rioKyBaHHS B OCHOBI pyyku Y
HanpsiMKy ~ CTpinkW, 300paxeHoi Ha MarnioHKy, Ta,
TPUMalo4M KHOMKy OrokyBaHHA HATUCHYTO, BCTaBTe
rMMBMHOMIp Yy LLECTUKYTHUIA OTBIP B OCHOBI PYYKWU.

man.19
Y uel yac Tpeba BCTaBUTU MUOMHOMIP Tak, LWo6 oro

3ybuatuin Bik noTpanue Ha 3ybuyaTuit ik LIECTUKYTHOTO
OTBOPY B OCHOBI PyYkU, SIK MOKa3aHO Ha MarloHKY.

man.20

HanawTtyiite  rmubuHOMip  Ha  neBHy  FMUGWHY,
nepecyBaloym Moro Hasazd Ta Bnepes, TPUMaroym KHOMKY
6GnokKyBaHHs HaTUCHYTOIO. Micnsa perynioBaHHs
BiANYCTiTb KHOMKY OMoKyBaHHA, LWo6 3adhikcyBatu
mmbuHomip.

man.21

MPUMITKA:

. Akwo rmMubuHOMIp BCTaBMEHUIA Tak, WO MHOro
3ybuatnn 6Gik He noTpanuB Ha 3y6uyaTtuin Gik
LLUECTUKYTHOTO OTBOPY B OCHOBi  pyyKku, sIK
MoKa3aHO Ha MartoHKy, FMOMHOMIP HEeMOXNNBO
3adikcyBatu.

MunosaxucHui KoBNa4okK

(mopaTkoBe npunaaas)

man.22

BukopuctoByiiTe  MMNO3axMCHWN  KOBNA4oK  Ans
3anobiraHHs NagiHHIO MUy Ha iHCTPYMEHT Ta Ha cebe
nig 4ac ceepaniHHA. BcTaHoBITH  MUNO3axucHWi
KOBMa4yoK Ha CBepAno, K MOKa3aHO Ha MaroHKy.
Poawmipn cBepgen, Ha $£Ki MOXHa BCTaHOBMOBATU
NMNO3axXMCHUIA KOBNAYoK TaKki.

[LiameTp cBepana
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

MunosaxmcHuin koBna4ok 5
MnnosaxmcHuin kosna4ok 9

€ iHWWA TMN nNMNo3axvMcHOro KoBmayka (popaTkoBe
npunagas), sk 3anobirae NOTPannsHHIO nuny Ha
iHCTpymMeHT Ta Ha Bac nig 4ac ceepaniHHS oTBOpiB
BuLLe Bawoi ronosu.
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YcTaHoBneHHs1 abo 3HiMaHHS NMNO3axUCcHOro
KoBnayka (mopaTkoBe Npunaans)

man.23

Mepen yCTaHOBMEHHAM  MUMO3aXMCHOTO  KOBMayka
BUTATHITb CBEPAMO i3 iHCTPYMEHTA, SKLWO BOHO TaM €.
YCTaHOBITb ~ MWUMO3axWUCHWIA  KOBMAYoK  (gogaTtkoBe
npunagasi) Ha iHCTPYMEHT TakMM YMHOM, LWo6 cumBon
A Ha nWUNo3axMCHOMY KOBMauky OyB y3romkeHun i3
nasamu Ha iHCTPYMEHTI.

man.24

LLlo6 3HATU NNO3aXUCHMI KOBMNAYOK, BIATAMHITE KPULLIKY
natpoHa y HanpsiMKy, BKasaHOMy Ha MaroHKy, Ta,
TPMMAKYM  KPULLKY NaTpoHa BIATArHYTOW, BUTSATHITH
CBEpAno 3 iHCTpyMeHTa.

man.25

[MoTiM Bi3bMITbCA 3a HacagKy B OCHOBI MWUNO3aXUCHOMO
KOBMayka Ta BUTSArHITb Oro.

man.26

man.27

man.28

MPUMITKA:

. MNig yac yCTaHOBIEHHS abo 3HiMaHHS
NMUI03aXMCHOrO KOBMayka 3 HbOro MOXe 3HATUCSA
HaKOHEYHMK. HAKLWO Tak cTanocsi, BWKOHaWTe
npouenypy, 3asHayeHy Hux4e. 3HiMiTb rodpoBaHy
TpybKy 3 Hacagku Ta BCTaHOBiTb HAKOHEYHWK 3
OOKy, L0 MOKa3aHWN Ha MastoHKy, TakuM YMHOM,
wo6 nnackui Gik 6yB cnpsiMoBaHWUIA yropy Ta nasy
HaKOHEYHWKY YBIMLLOB Yy BHYTPILWHIA nepumeTp
Hacapgku. [loTiM yCTaHOBITb 3HATY rodpoBaHy
TPYO6KYy.

man.29

NPUMITKA:

- Axkwo BM nigknioumTe A0 cBOro nepdoparopa
nunococ, pobota 3 iIHCTPYMEHTOM CTaHe YMCTILLIO.
Mepen nigKMOYEHHAM CMiA 3HATU HAKOHEYHUK 3
NMN03axMCHOro KoBMnayka.

3ACTOCYBAHHA

/N\OBEPEXHO:

- Cnig 3aBxau BuKOpUCTOBYBaTW GOKOBY pPyuKy
(mopaTkoBa pydka) Ta MILHO TpUMaTK IHCTPYMEHT
3a GoKoBY py4Ky Ta pyuKy BMUKaya nig vyac pobotu.

Po6ota B pexumi 3 ynapom

/N\OBEPEXHO:
- Nig yac npo6uBaHHs oTBOpY oo
iHCprMeHTa/HaKOHeHHMKa npuknagaeTbca

BEnuVyesHe 3ycwunnsi, Konu OTBip 3abuBaeTbes
obnomkamn Ta y4acTkamu, abo Konu CBepAno
BAapsieTbca 06 apmatypy B 6eToHi. Cnig 3aBxam
BUKOpUCTOBYBaTM  GOKOBY  pyyky (AoaaTkoBa
pyyka) Ta MiLUHO TpUMaTK iHCTPYMeHT 3a GokoBy



pyyYKy Ta pyuKy BMMKava nig yac pobotu. Y
NPOTUNEXHOMY BUMAAKy Le MOXe NpWU3BecTV Ao
BTPaTU KOHTPOIMIO Hafj iHCTPYMEHTOM Ta CTBOPUTW
NOTEHUIVHY 3arpo3y Cepio3HOro NopaHeHHs.

man.30

BcTaHoBiTE pexuM poboTu, MepeMKHYBLUM PYdKy Ha
miTky TE.

MocTaBTe cBepano B Micue, Ae HeobxigHo 3pobuTtu
OTBip, @ NOTIM HaTUCHITb Ha Kypok BMUKada. He Tpeba
npuknagatu cuny Ao iHCTpyMeHTa. HeBenukuin Tuck
3abe3nevye Hanninwi pesynbraTtu. Tpumanite
iHCTPYMEHT B HanexHOMy MONOXeHHi, Ta He JaBante
NOMY BUCKOYMTM 3 OTBOPY.

Konwu oTBip 3acmidyeTbcs obnomkamm abo Yactkamu, He
Tpeba npuknagati GinblwuniA TUCK. 3aMicTb LbOro cnig
NPOKPYTUTU iHCTPYMEHT Ha XOSIOCTOMY XoAy, @ MOTiM
YaCTKOBO BWTAMHYTU iHCTPYMEHT 3 OTBOpY. AKWO ue
3pobuTM  Oekinbka  pasiB, OTBiP  OYUCTWUTBCH, i
HOpMaribHe CBEPAJSIEHHS MOXHA MOHOBUTU.

NMPUMITKA:
Akwo iHCTPyMeHT npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHs, nifg Yac
po6oTM MOXe CrocTepiraTUCb EKCLEHTPUYHICTb B
obepTaHHi cBepana. Mg 4ac pobotn iHCTPyMeHT
aBTOMAaTUYHO LeHTpyeTbCA. Ha ToYHICTb cBepaniHHa ue
He BNnMBae.

MoBiTpoayBka (AoaaTkoBe Npunaaas)
man.31

Micna Toro, sk oTBip ©OyB npocBepAneHun,
NOBITPOAYBKOIO MOXHA BUMUCTUTU NUI 3 OTBOPY.

DoB6aHHsA/LLkpe6iHHA/deMoHTax

man.32

BcTaHoBiTE pexum poboTW, NepemKHYBLUM Py4Ky Ha
miTky T .

IHCTpyMeHT cnif  MiuHO Tpumat obomMa pykamu.
YBIMKHiITb  IHCTPYMEHT Ta 3nerka HaTUCHITb Ha
iHCTpyMeHT, W06 BiH GE3KOHTPONbLHO He XWUTaBCH.
CunbHe HaTUCKaHHA Ha HCTPYMEHT He noninwye
eEeKTUBHOCTI.

CeeparneHHs aepeBuHu a6o metany

/\OBEPEXHO:

- Konn Ha iHCTpyMeHTi BCTaHOBMNEHWA By30n
CBEpASIMILHOMO naTpoHa, HeMoxHa
KOpUCTYBaTUCb pexuMom "cBepaniHHA i3
BigGuBaHHAM". Byson naTpoHa MoXe
MOLUKOAUTUCh.

MaTpoH TakoX 3HIMaeTbCs,
3BOPOTHUIA XiA,.

. HagMmipHuiA TUCK Ha IHCTPYMEHT He MpuULLIBUALLYE
cBepaniHHg. HacnpaBgi HagMipHWA TUCK MOXe
nvwe NOLLKOANTH cBepAso, 3MEHLLINTU
NPOAYKTUBHICTb iHCTPYMEHTY Ta BKOPOTUTU TEPMIH
oro ekcnnyaradii.

SAKWO  BBIMKHYTW
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- Y MOMEHT 3aBepLlUEHHS HaCKpi3HOro OTBOpY Ha
iHCTpymMeHT, abo cBepaso nie  HagsBu4yarHo
Benuke ckpydyBanbHe 3ycunns. MiuHo Tpumaiite
iHCTpyMeHT | Oyabte obepexHi, konu cBepaso
NoYMHae BUXOAUTWU i3  npoTunexHoro  Boky
3aroToBKU.

- Csepano, sike 3aKNMUHWUIO, MOXHA NErko BUAanuTu,
BCTaAHOBMBLUWN Mepemukad peBepcy Ha 3BOPOTHIN
HanpsAMok obepTaHHs, Wob oTpumaTtn 3agHin xia.
OpHak, 3afHilt Xig iHCTpyMeHTy Moxe ByTu HapTo
pi3knm, AKwo Bu He ByaeTe oro MiLlHO TpumaTy.

. Hesenuky 3aroToBky cnig 3aTuckyBatu B neiuara
abo noaibHuM NpucTpin.

BcTaHoBiTE pexuM poBOoTW, NEPEMKHYBLUM PYYKy Ha

MiTky £ .

[LiameTp cBepaniHHa Moxe Byt o 13 MM B MeTani Ta
[0 32 MM B iepeBUHI.

Onsa moaeni HR2631F, HR2641, HR2630

man.33

BukopuctoByiiTe  By3onm naTpoHa Ana  ceepgen
(nopatkoBe npunapas). Mig vac Moro BCTaHOBMEHHS
OuB. po3ain "BCTaHOBMEHHSI Ta 3HATTS HAKOHEYHUKIB"
Ha nonepeaHiv CTopiHLI.

man.34

[Ansa Toro wo6 ycTtaHOBMTW CBEpAno, ycTaBTe MOro B
naTpoH A0 ynopy. 3aTsArHiTb NaTpoH BPYyYHY. YcTaBTe
K4 NaTpoHa B KOXHWM i3 TPbOX OTBOPIB Ta 3aTArHiTh
Oro 3a roAMHHUKOBOW CTpinkoto. Cnig nepesiputy,
wob yci Tpu oTBOpPM Ha naTpoHi Oynu 3aTArHyTI
PiBHOMIpHO.

o6 3HATM cBepano, cnif MOBepHYTW Koy naTpoHa
NpOTW rOQNHHMKOBOI CTPINKW NuLie B OQHOMY 3 OTBOPIB,
a noTim Bpy4Hy nocnabuTu naTpoH.

Ansa mogeni HR2631FT, HR2320T, HR2630T
man.35

man.36

Y AKOCTI cTaHAapTHOro obnagHaHHsa cnig
BMKOPUCTOBYBATW LUBUAKOPO3'eMHUIA naTpoH. [ig yac
BCTaHOBIEHHS - AVB. PO34iNn "3amiHa LUBMAKOPO3'EMHOMo
natpoHa anst SDS-plus", HaBegeHwin Ha nonepepHin
CTOPIHU.

man.37

YTpumyiiTe Kinblle Ta MOBEPHiTb MydTy npoTn
FOAMHHMKOBOI CTPINKM ANsi Toro, Wo6 BiAKPUTY Kynayku
natpoHa. BctaBTe cBepano abo BUWKPYTKY A0 ynopa.
MiuHo yTpumyinTe Kinbue Ta MOBEPHITb MydTy Mo
TOAVHHWKOBIN CTPINUi ANs Toro, Wob 3aTArHyTh Kynayku
naTpoHa.

o6 3HATM cBepano, yTpUMYKOUM KinbLe, MOBEPHiTb
My TY NPOTW rOAVHHUKOBOI CTPINKN.



CBep.ql'IeHHil anMa3HumM ceBepanom

/\OBEPEXHO:

. Akwo  cBepaniHHA  BUKOHYETbCS  anMasHum
CBepAsioM B pexumi "obepTaHHs i3 BigbuBaHHAM",
CBepAsIo Moxe BGyTH NOLIKOOXKEHO.

Mig yac ceepaniHHA anvasHUM CBEPAIIOM Criif 3aBxau

nepecyBaty Baxiflb MEPEMUKaHHA B MOSOXeHHss & |

o6 3aaisTv pexum "Tinbkn obepTaHHa".

Po6oTa 3 npMegHaHUM NUITO03aXUCHUM
KOBMa4vKoM (gopaTkoBe npunaans)

man.38

Bukopucrosyiite iHCTpyMEHT 3 NMNO3ax1CHUM
KOBMaYKOM [l CBEPASIiHHA OTBOPIB Ha cTeni.

MPUMITKA:

. MunosaxucHuii koBNavoKk (OopjaTkoBe npunanas)
nNpu3HayYeHWn TiNbkW ANa  CBEpAiHHA  Takux
noBepxoHb, sk 6GeToH Ta niHoGeToH. He
BMKOPUCTOBYWTE iHCTPYMEHT i3 MNUMO3axnCHUM
KOBMa4ykoM Ansi cBepasliHHA MeTany abo nogibHmx
mMarepianis. BukopuctaHHs NMNO3axncHOro
KoBMayka nig 4Yac CBepAniHHA MeTany Moxe
MOLUKOAWUTM MUMO3aXUCHWUI KOBMa4oK BHAaCMILOK
YTBOPEHHS Tenna Bif ManeHbkoro MeTaneBoro
nuny abo noaibHMx maTepianis.

. CROpPOXHIiTb MUNO3aXMCHUI KOBMAYoK nepen TuUM,
SIK BUTATHYTW CBepaso.

« Y pasi BUKOPUCTaAHHA NWMO3axMCHOro KoBrnadka
BMEBHITbCA B TOMY, IO HAKOHEYHMK MiLHO
BCTaBMEHWN.

TEXHIYHE OBCJITYIOBYBAHHA

/A\OBEPEXHO:
- [lepea TuM, $K OMMSHYTU iHCTPyMeHT, abo
BMKOHATW PEMOHT, MepeKkoHanmTecs, LWo BiH

BUMKHEHUWI Ta BIOKMIOYEHWI BiO Mepexi.

. Hikonn He BWKOPWCTOBYMTE ra3oniH, OEH3uH,
pospigxysad, CnuMpT Ta nogibHi peuoBuHU. Ix
BMKOPUCTaHHSI MOXe MPU3BECTU 0 3MiHU KOMbOpY,
nedopmalii Ta NosBU TPILLMUH.

Ons Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BE3MEKY Ta

HALIAHICTb, pemoHT, ornsig Ta 3aMiHy BYrifnbHUX

wiTok, Oyab-sike iHWe TexHiyHe obcnyroByBaHHS abo

perynioBaHHs MatloTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXEHI LIeHTpU
obcnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTbLCS NULLE
cTaHgapTHi 3anyacTuHmn "Makita".
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OOOATKOBE MNPUNAAAQA

/\OBEPEXHO:
- Lle ocHaweHHs abo npunapas pekomeHAoBaHO
ONS BUKOPWCTaHHSA 3 iHCTpymMeHTamu "Makita", Lwo

onucai B IHCTPYyKLUiT 3 ekcnnyaradii.
BuKOpUCTaHHS SIKOTOCb HLLOMO OCHaLleHHs abo
npunagasi  MOXe  CMPUYMHWUTKA  TPaBMYBaHHS.

OcHalueHHs abo npunapas cnif BUKopMcToByBaTh
TULLE 32 NPU3HAYEHHSIM.
Y pasi HeobxigHoOCTi, oTpumatn Jonomory B 6inblu

petanbHoMy 03HaNOMMEHHI 3 OCHaLLIEHHAM

3BepTanTech A0 micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".

. Ceepana SDS-Plus i3 TBEpOOCNNaBHUM
HaKOHEYHVKOM

. KonoHkoBse cBepano

. MipamiganbHe gonoto

- CBepano i3 anvasHuM cepaeyHnkom
. CniocapHe 3ybuno

. 3y6uno ans goB6aHHs

. KaHnaBkoBe gonoto

- By3son narpoHa csepana

- MatpoH S13

- ApanTep naTpoHa

- Kntoy gnsa natpoHa S13

. MacTtuno ans ceepana

. BokoBa pyyka

- O6mexyBay rmmbuHn

- NosiTpogyska

. [no3axmcHWin KoBNa4vok

- 3axucHi okynspu

- [NnactmacoBa Bani3a Ans TpaHCNOPTYBaHHSA
. LLIBnAaKo3aTUCKHMIA NaTPOH

APUMITKA:

. [eski enemMeHTM CNUCKy MOXYTb BXOAUTWM [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa SiKk CTaHAapTHe npunagas.
BoHM MOXYTb BiAPI3HATUCA 3anexHO Bif KpaiHu.
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